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ANNOTATSIYA

Ushbu maqgolada Shayx Muhammad Abu Zahraning shaxsiyati haqgida ya’ni
bolalik davridan, umrining so‘ngiga qadar bo‘lgan davr yoritib berilgan.
Muhammad Abu Zahra qayerda boshlang ‘ich ta’limni olganligi, oliy ta’limni
qgayerda olganligi, mehnat faoliyati hagida ma’lumotlar keltirib o ‘tilgan. Muhammad
Abu Zahraning ilmiy-ijodiy faoliyati hagida yozilgan. Aynigsa Muhammad Abu
Zahraning tafsir ilmiga oid qarashlari hamda Zahrat'ut tafsir asarining yozilish
tarixi, asar yozilishida foydalanilgan metod va metodikalar hagida alohida-alohida
to xtalib o ‘tilgan. Muhammad Abu Zahra tafsir ilmi rivojida tutgan o ‘rni haqida
xulosalar keltirilgan. Qur’on va tafsir Abu Zahraning hayotida hamisha bo ‘Igan.
Bu jarayon yoshligida Qur’onni yod olishdan boshlab, vafotigacha davom etgan.
U figh ilmiga va figh darslariga ko ‘proq vaqt ajratganligi tufayli tafsir ilmidan
biroz uzoglashgan bo ‘Isa-da, vaqti-vagti bilan tafsir ilmiga oid konferensiya va
majlislar orqali tafsirga bo ‘lgan qiziqishi va tafsir ilmini o ‘rganishni davom
ettirgan. U kuchli faqih bo ‘lishidan tashqari, «Livau’l-Islomy» jurnalida oyat
tafsirlariga yozgan maqolalari va radioda 40 dan ortiq oyat tafsirlariga oid
chigishlari bilan o zini yetuk Qur’on sharhlovchisi ekanligini isbotlagan. Qozilar
Madrasasi Saroyidagi tafsir darslarini o ‘tishga Abu Zahra tayinlangani tafsir
iIlmida u kishining tafsirda ilmida ham yetuk olimlardanligining isboti bo ladi.

Kalit so‘zlar: Qur’on, sura, oyat, giroat, tafsir, tafsir ilmi, kalom ilmi, figh,
sunnat, sahobalar, tobeinlar, mufassir.
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KIRISH (Introduction)

Muhammad Abu Zahra 1898 yil 29 mart kuni Misrning ilm, igtisod, savdo va
sanoat markazlaridan biri hisoblangan ‘“Mahallatu’l-Kubro” shahrida, islomiy
qadriyatlarga sodiq bo‘lgan va hurmatga sazovor oila bo‘lgan Abu Zahra oilasida
tug‘ilgan. U o‘z davrining yuqori saviyali ilmiy madrasalarida ta’lim olgan. U o‘tkir
aql-zakovati, kuchli mulohazalari va izchil fikrlari bilan do‘stlari orasida e’tiborni
tortgan.?

Hayoti davomida Qur’on va tafsir ilmlariga oid asarlar, notiqlik san’antiga oid
asarlar, figh, usulul figh, mantigga oid, fugaho va mujtahidlar hayotiga oid biografik,
siyosat va oila tartibi, asosiy inson huquqlari va erkinliklaridan tortib diniy ilm va
dinshunoslik sohalariga oid saksonga yaqin juda foydali asarlar yozgan.

Abu Zahra ilmli shaxs bo‘lishi bilan bir qatorda taqvoli, qanoatli, go‘zal axloqli,
mutaassiblikdan yiroq, agidada ahli sunnat, fighda esa hanafiy mazhabida bo‘lgan.?
Har doim millat va mamlakat manfaatlarini barcha manfaatlardan ustun qo‘ygan.
Hatto davlat arboblariga ham Qur‘on va Sunnatga zid bo‘lgan amallarda ochigdan-
ochiq qarshilik ko‘rsatgan.®

Muhammad Abu Zahraning bolaligidan umrining oxirigacha uning ilmiy hayoti
va faoliyati quyidagicha rivojlandi: Dindor sifatida tanilgan otasi Ahmad Abu Zahra
va onasi Hadirexonim tomonidan Qur’on yod olish uchun yuborilgan va 9 yoshida
yodlashni yakunlagan. Maktabda o‘gish va yozishni o‘rgangan *. U Islom ilmlari
bilan bir qatorda aniq fanlarni ham o‘rgandi (matematika, geografiya).

1913-yilda Mirsning mashhur shaharlaridan biri bo‘lgan Tantaga boradi va
“ikkinchi Azhar” nomini olgan Al-Ahmadiyya universitetiga o‘qishga kiradi. Abu
Zahra u erdagi uch yillik o‘qish davomida ajoyib yutuglar va yuqori natijalarga
erishadi. Bu bilimlarni o‘ziga yetarli deb, hisoblamay 1916-yilda, shariat sudlari
uchun qozilar, kotiblar, advokatlar va muftiylar tayyorlaydigan “Qozilar
madrasasi’ga o‘qishga kiradi. To‘qqiz yil o‘qigan ushbu madrasani 1925 yilda
“Doktor” unvoni bilan tamomlaydi.

1925 yilda inson huquglarini himoya qgilish va ularga yordam berish maqgsadida
bir yil davomida stajyor advokat (huqugshunos) bo‘lib ishlaydi. Bu stajyorlik uning

1 Abdii’l-Miiiz Abdiilhamid el-Cezzar, “Min a’lami’l-Ezher: Muhammed Eb{ Zehre”, Mecelletii’l-Ezher, Kahire 1984,
c. LVI, say1. 8, 5.1266-1273; Ahmed Fuat Pasa, Mevsiatii a’lami’l-fikri’l-Islami: Muhammed Ebi Zehre, Kahire 1984,
s. 901; Hayreddin Zirikli, el-A’1am: Kamdsu terAcim, Daru’l-ilm li’1-Melayin , Beyrut 1996, VI, 25-26.
2 Muhammed Osman Siibeyr, Muhammed Ebii Zehre, Imamii’l-fukahai’l-mudsirin ve’l-miidafiu’l-ceriu an-hakaiki’d-
din, Daru’l-Kalem,Dimesk 2006, s. 56-80; Saffet Kose, “Muhammed Ebdl Zehre”, DIA, TDV, Istanbul 2005, XXX, 480-
481.
8 Ebi Zehre, La Conception de la guerre dans 1’Islam (Son Baris Cagris1), Cemal Aydin (¢ev.), Stle Yayinlari, Istanbul
1998,s.1
4 Nasir Mahmud Vehdan, Ebd Zehre: Alimen Islamiyyen, hayatuhii ve menhecuhi fi buhisihi ve kiitiibih, Sirketi’n-Nas
li’t-T1ibaa, Kahire 1996, s. 11, 34
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shar’ly ilmlarga bo‘lgan munosabati va bu ilmlarni sharhlashdagi uslubini
shakllantirdi.®> Bir yillik huqugshunoslik amaliyotidan so‘ng tayyorgarlik bosgichida
arab tili va figh fanlaridan dars bera boshlaydi, tafsir saboqglarini beradi. Qozilar
madrasasiga o‘qituvchi etib tayinlanadi va bu vazifani uch yil bajaradi.

Shundan keyin Abu Zahra uchun o‘qituvchilik hayoti boshlanadi. 1933-yildan
al-Azhar universitetiga qarashli “Usulid-Din” kulliyasining maorif, ritorika, din va
mazhablar bo‘limida o‘qituvchi bo‘lib ishlaydi. Mualliflik hayotini ham bu yerda
o‘qitgan saboqlari haqida yozgan asarlari bilan boshlagan. Uning “Notiqlik”,
“Tarithu’l-adil”, “Tarihu’d-diyonati’” kabi asarlari ko‘plab tillarga tarjima qilingan.
“Diyonat-ul-qodimiy”, “Muhadarat fi’'n-Nasroniyya” asarlarini ham shu davrda
yozishni boshlagan.

1934-yil 2-noyabrda o‘sha paytda I.Fuad universiteti deb atalgan Qohira
universitetining huquq fakultetiga notiglik o‘qituvchisi, oradan bir yil o‘tib esa islom
huquqi fani o‘qituvchisi lavozimiga tayinlangan. Keyinchalik Islom huquqi kafedrasi
mudiri lavozimida ishlagan.

1934-1942 vyillarda Usulid-din fakultetida mehmon ma’ruzachi sifatida
ma’ruzalarini davom ettirgan. Abu Zahra Islom tadqiqotlari jamiyati a’zosi edi. 1952-
yilda Islom tadqiqotlari institutining tashkil etilishida katta hissa qo‘shgan va bu
institutda dars berishdan tashgari islom huquqi kafedrasi mudiri vazifalarini ham o‘z
zimmasiga olgan. Hanafiy va Shofe’iy mazhablari bo‘yicha kodifikatsiya komissiyasi
rahbari bo‘lgan. Abu Zahra 1963-1964 vyillarda al-Azhar universitetining Biznes
boshgaruvi fakultetida islom huqugi fanidan dars bergan.®

MUHOKAMA VA NATIJALAR (Discussion and results)

Abu Zahra o‘zining beqiyos sa’y-harakatlari, fidoyiligi, jasorati bilan, bergan
saboglari va yozgan asarlari bilan umrini islomga va musulmonlarga xizmat gilishga
bag‘ishlagan. 1973 yilning oxirida Iskandariya wuniversitetida va Qohira
universitetlarida Musulmon yoshlar jamiyati bilan birgalikda islomga hujum
gilganlarga garshi kurash uchun ko‘plab konferensiya va yig‘ilishlar uyushtirgan.
Bundan tashqgari Ijtimoiy ishlar vazirligining “Oila qonuni” loyihasi doirasi ajralish,
ko‘pxotinlilikni cheklash va oila qurish bo‘yicha al-Azhar va Islomshunoslik
akademiyasida ma’ruzalar o‘qigan.

5 Ebi Bekir Abdiirrezzak, Ebii Zehre: imamu asrihi, hayatiihii ve eseruhii’l-ilmiyyii, Daru’l-I’tisim, Kahire 1985, s. 25-
30.
6 Enver el-Ciindi, “Muhammed Ebl Zechre”, A’lamii’l-karni’r-rabia asere el-hicri: A’lamii’d-da’veti ve’l-
fikr,Mektebetii’l-Encelii’l-Misriyye, Kahire 1981, s. 35-49; Saffet Kose, “Muhammed Ebl Zehre: Hayati, Islam
Hukuku ve Diger Disiplinlerle Tlgili Baz1 Gériisleri”, Islam Hukuku Arastirmalar1 Dergisi, 2005, s. 479-496.
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1974-yiling aprelida u izlanishlari doirasida diniy va ijtimoiy muammolarni
muhokama qilish, yangi huqugiy muammolarni hal qilish uchun "Islomning
zamonaviy muammolari" deb nomlangan milliy konferensiya o‘tkazishga qaror
gilgan va konferensiyaga raislik qilish vazifasi bir ovozdan Abu Zahraga
topshirilgan.’

U yig‘ilish joyida izlanishlari doirasida so‘ngi ma’ruzalarini qilgandi. Chunki,
konferensiyadan so‘ng uyiga gaytib, uyining yuqori qavatidagi kutubxonaga
chigadi. Magsadi, o‘zi boshlagan Naml surasining tafsirini davom ettirish
bo‘lgan. Biroq oradan biroz vaqt o‘tib, bir qo‘lida tafsir qog‘ozlari va birida qaxva
finjoni bilan zinadan pastga tushayotganda yiqilgan va tafsir qog‘ozlari ustiga
sajda holatida turib qolgan .

Bu vyiqilish tufayli boshidan yaralangan va juma namozidan o‘sha kun
ogshomiga gadar hushidan ketishda davom etgan Abu Zahra 1974-yil 12-aprel
kuni 77 yoshida vafot etgan. Vafotining ikkinchi kuni 1974 yil 13 aprel shanba
kuni al-Azhar universiteti gabristonida dafn gilingan.

Muhammad Abu Zahra ilmni, odob-axloqini, fazilatini o‘sha davrning
yetuk ustozlaridan olgan. Ustozlari tufayli yuksak axloqg, hikmatli diniy ilm,
fighda teranlik, tafakkurda ulkan martabaga erishdi. Maorif, axlog, huqug va
vatanparvarlik borasida o‘rnak olgan ustozlaridan ba’zilari quyidagilar: Ta’lim:
Ahmad Ibrohim (1955- yilda vafot etgan); Huqug: Muhammad Ahmad Faras as-
Sanhuri (vaf. 1977); Axloq: Muhammad Atif Barakat (vaf. 1924); Vatanparvarlik:
Abdulvahhob Azzam (vaf. 1959); Adabiyot: Ahmad Amin (vaf. 1954); Figh: Ali
Muhammad al-Hafif (vaf. 1978) va Abdulvahhob Hallaf (vaf. 1956); Notiglik:
Muhammad Ahmad az-Zavahiriy (vaf. 1944), Abdulhamit Hasan (vaf. 1976) va
S'ad b. Ibrohim Zaglul (vaf.1927).

Muhammad Abu Zahra Axloqgiy, siyosiy, adabiy, fikriy va boshga ko‘plab
sohalarda, aynigsa bilim va jasoratda o‘z davrining tanigli olimlaridan biri
sanalgan.

Uning ma’rifiy va g‘oyaviy dunyogarashlaridan bahramand bo‘lgan turli
sohalarda ko‘plab shogirdlari bor. Uning g‘oyalarini to‘g‘ridan-to‘g‘ri va
kitoblaridan foydalanib, o‘zlashtirishga, tatbiq etishga va targatishga harakat
qilgan ba’zi shogirdlari quyidagilardir: Tafsir ilmi: Ahmad Sayyid al-Kumiy;
Islom tarixida: Muhammad at-Toyyib an-Najjor (vaf. 1991); Huquq: Abdulaziz
Muso Amir; Figh: Muhammad G‘azali (vaf. 1996), Sayyid Kutup (vaf. 1966),
Yusuf b. Abdillah al-Kardavi, Zakariya al-Barri, Salah Abu Ismoil, Vahba
Zuhayli va Ahmad Fathi Surur.

7 Ebt Zehre, Zehretii’t-tefasir, Daru’l-Fikri’l-Arabi, Kahire 2002, I, 10-11; X, 5482
7
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Zahratu’t tafsir asari haqgida

Qur’on va tafsir Abu Zahraning hayotida hamisha bo‘lgan. Bu jarayon
yoshligida Qur’onni yod olishdan boshlab, vafotigacha davom etgan.

U figh ilmiga va figh darslariga ko‘proq vaqt ajratganligi tufayli tafsir
ilmidan biroz uzoqlashgan bo‘lsa-da, vaqgti-vaqgti bilan tafsir ilmiga oid
konferensiya va majlislar orqali tafsirga bo‘lgan gqiziqishi va tafsir ilmini
o‘rganishni davom ettirgan. U kuchli faqih bo‘lishidan tashqari, «Livau’l-Islom»
jurnalida oyat tafsirlariga yozgan maqolalari va radioda 40 dan ortig oyat
tafsirlariga oid chiqishlari bilan o‘zini yetuk Qur’on sharhlovchisi ekanligini
isbotlagan. Qozilar Madrasasi Saroyidagi tafsir darslarini o‘tishga Abu Zahra
tayinlangani tafsir ilmida u kishining tafsirda ilmida ham yetuk olimlardanligining
isboti bo‘ladi. Shu bilan birga, 1960 yilda Avqof vazirligi tomonidan Abu Zahra
Qur’onning qisqa, ixcham va tushunarli tafsirini tayyorlash va bu tafsirni boshga
tillarda tarjima qilish maqgsadida tuzilgan o‘ttiz yetti nafar olimdan iborat
komissiya raisi etib tayinlangan.

Darhaqgigat, mashagqatli mehnat natijasida Al-Muhtasar fi Tafsir al-Quran
al-Karim tafsiri tayyorlangan.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, Abu Zahraning vafotigacha bo‘lgan davrdagi
Qur’on tafsiriga oid ilmiy izlanishlari, radio chiqgishlari, Qur’on haqidagi
tadqiqotlari va magqolalari e’tiborga olinsa, u zotning Qur’on ilmlarini
o‘rganishda va tafsir sohasi rivojida ham katta hissasi borligi ko‘rinadi.

Muallifning Zahratu’t-tafsir asarini yozishdagi
yondashuvlari
1. Yozma sharhdan

Abu Zahra Qur’on tafsirini yozishdan maqsadini tafsir mugaddimasida aytib
o‘tgan. Abu Zahraning fikricha:

a. Keng yoki qisqa yozilgan tafsirlar bu sohada muvozanatni ta’minlay olmaydi.
Bu esa juda uzun ham emas, qisqa ham bo‘lmagan o‘rta hajmli tafsirning yozilishiga
sabab bo‘ldi. Chunki klassik tafsirlarda mazhablar, fighiy qarashlar, dramatik tahlillar
yoki bahsli masalalar, kelishmovchiliklar va turli garashlarning batafsil bayoni
munozara uslubida tarqalib ketgan. Shuning uchun Qur’onning mo’jizaviy tomoni
yashirin bo‘lib qolgan. Boshga tomondan, Qur’onning asl mohiyatini qisqa tafsirlarda
ko‘rib bo‘lmaydi. Tafsir Qur’on ma’nolari atrofida muhokama qilingan bo‘lsa-da
ma’nolar to‘liq ochib berilmagan.

b. Garchi bu Qur’oni Karim tamoyillariga zid bo‘lsa-da, tafsirchilarning ma’no
bo‘yicha kelishib olishlari boshgalarni ham o‘zlari bilan birga xato gilishga majbur

8
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Robblngnlng rahmatlnl taq3|mlaydllarm|? BIZ hayotl dunyoda ularnlng oralarida
maishatlarini tagsimladik va ba’zilari ba’zilarini xizmatkor qilib olishlari uchun
ayrimlarining darajalarini ayrimlaridan ustun gilib qo‘yganmiz. Robbingning rahmati
ular jamlaydigan narsadan yaxshidir [Zuxruf surasi 32-oyat].2 Oyatning tafsiriga
nazar tashlasak, mufassirlar tafsiriga ko‘ra, bu oyatda boyning kambag‘aldan ustun
ekanligi aytiladi, bu tushuncha islom tamoyillariga ham, din asoslariga ham mos
kelmaydi. Bunda bizning vazifamiz ana shunday ma’nolarni isloh qilish va Qur’oni
Karim sha’ni va payg‘ambarlik kamolotiga muvofiq to‘g‘ri so‘z aytishdir. Ularning
ma’nolarini ochib berish uchun tafsirimizni yozishga kirishdik.®
2. Abu Zahra tafsirlarida gabul gilingan asoslar:

Abu Zahra o°‘z tafsirlarida ko‘rib chigqan va foydalangan tamoyillarni
quyidagicha sanab o‘tish mumkin.

a. Qur’on va Sunnatning boshga dalillardan ustunligi: Oyatlarni tafsir
gilishdaQur’on va Sunnatning boshga dalillardan ustunligini amalda ko‘p ishlatgan.?

b. Siyoq va siboq (bog‘lama)ga murojaat gilish: Siyogga ishora qilish,
oyatdan keyin kelgan misralarga murojaat qilib, bayt yoki undagi mavzuni ma’nosini
bir ma’noda izohlash demakdir. Abu Zahra aytishicha: “Oyatning bu ma’nosi
ko‘pchilik mufassirlar ittifoq gilgan va rozi bo‘lgan ma’nodir ! “Bu ma’no oyatning
mavzusiga mos keladigan kuchli ma’nodir”.? “Bu tarjimamiz oyatning ma’nosiga
to‘g’ri keladi”.*® Shu kabi iboralar bilan tafsirda oyatga murojaat gilishning nagadar
muhimligiga ishora qilib, oyatlarni shu tamoyilga muvofig talgin qilishini
ta’kidlaydi.

Shu bilan birga sibogga baytdan oldingi misra, mavzu va iboraga e’tibor bergan;
“Bu oyat oldingi oyat (sibog bilan) bilan bog‘ligdir.” “Ushbu oyat bilan undan
oldingi oyat o‘rtasidagi munosabat mana shundaydir.” Oyatlarni oldingi va keyingi
bilan bir butun qgilib talgin gilishga harakat gilgan.

C. Oyatning o‘ziga xosligini ko‘rsatuvchi aniq dalil bo‘lmagan holda
mavzuning umumiyligiga ko‘ra ma’no Dberishdir. Mufassirlar bu usulni tafsir
gilishning umumiy uslublaridan sanashadi va usulni yoki uslubni amaliyotda ko‘p
uchratish mumkin. Shunga ko‘ra Abu Zahra ham o‘z tafsirida bu uslubdan
foydalangan. Zarur bo‘lganda so‘zlarga maxsus ma’nolar bergan.

8 Zuhruf, 43/32.

9 Ebii Zehre, Zehretii’t-tefasir, 1, 19

19 Ebt Zehre, Zehretii’t-tefasir, I, 241
11 Ebh Zehre, Zehretii’t-tefasir, 11, 595
12 EbGi Zehre, Zehretii’t-tefasir, 11, 999
13 EbGi Zehre, Zehretii’t-tefasir, 11, 636
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d. Abu Zahra oyatni yoki oyatlarni zohiriy ma’nosiga ko‘ra tafsir qilish

kerak deydi. Chunki uning zohiriy ma’nosini berishga to‘sqinlik giladigan hech
ganday to‘siq yo‘q ya’ni Allohning kalomiga hech ganday e’tiroz va savol bo‘lishi
mumkin emas, oyatlarga zohiriy ma’nodan boshga ma’no bermaslik kerak. Abu
Zahra shu kabi tamoyillar bilan tafsir masalasiga e’tibor garatdi. Islom huquqi va
Qur’on ilmlariga oid asarlarida oz tafsirida foydalangan metodlarini bayon etgan va
zohiriy ma’nodan boshqa ma’nolar to‘g‘ri emasligini qayd gilgan.**

3.Tafsirda rivoyat va aniglik usuli

Garchi tafsirlar turli tomonlardan baholanib, tarjimonlarning holati va
usullaridan kelib chiqib, turli metodlarga bo‘lingan bo‘lsa-da, ular manbaga ko‘ra
iIkki guruhga bo‘linadi:

a. Rivoyat gilingan tafsir:

Qur’oni Karimning ba’zi oyatlari Payg‘ambar (s.a.v.)ning so‘zlari va
sahobalarining so‘zlari bilan tafsir gilishiga asoslangan tafsir turidir. Ba’zilar bunga
tobe’inlarning so‘zlarini ham qo‘shadilar. Bu manbalar asosida tuzilgan tafsir
“naqliy” tafsir yoki “rivoyat gilingan tafsir” deb hamataladi.t®

al. Qur’onning Qur’on bilan tafsiri:

Islom ulamolari mujmal va mavhum oyatlarni izohlashda eng ishonchli tafsir
Qur’onning o‘zi ekanligini ta’kidlaydi.'® Abu Zahra ham bu yo‘nalishda Qur’onni
Qur’on bilan sharhlashga birinchi o‘rinni berdi. Bu usulni tez-tez ishlatgan. U
mujmalni tasvirlashda, mutlagni gayd etishda, mavhum ma’noni anglatishda, afzal
ma’noni kuchaytirishda, gisqa va ixcham tarzda bayon qilingan oyatlarni boshga
misralar bilan izohlashda, garama-garshi ko‘ringan oyatlar orasidagi ziddiyat
hagidagi noto‘g‘ri tushunchani yo‘q qgilishda ishlatgan. Umumiy bo‘lgan narsalarni
tagsimlashda va shunga o‘xshash masalalarni yoritishda Qur’on tafsiridan
foydalangan.

a2. Qiroat ilmi tafsiri:

Tafsir harakatlarida qiroat ilmi muhim o‘rin tutadi. Chunki mufassirlar
Qiroatlarga asoslanib, oyatlardan turli hukmlar olganlar. Abu Zahra esa fagat
giroatdagi farglarni ko‘rsatish bilan kifoyalanib qolmay, giroatdagi tafovutlardan
kelib chigadigan erob yoki irob holatlarni va fighiy masalalardagi ixtiloflarni ham
ko‘rsatgan.

14 EbG Zehre, Zehretii’t-tefasir, 1, 341; VI, 2806 i
5 Muhammed es-Seyyid Hiiseyin ez-Zehebi, et-Tefsir ve’l-miifessir(in, Sirketii Daru’l-Erkam bin Ubey el-Erkam,
Beyrut ts., I, 105

16 {smail Cerrahoglu, Tefsir Tarihi, Fecr Yaymlar1, Ankara 2005, s. 37-38.
10
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Bu holatlarni oyat va hadislar bilan isbotlagan. Shu nuqgtai nazardan, Abu
Zahra qiroatlarning o‘zgarishi bilan yuzaga keladigan turli ma’nolar
o‘zgarishinini ko‘rsatgan. Ba’zida turli giroat bilan ochilgan ma’nolarni jamlagan
bo‘lsa, vagti-vaqti ular orasidan afzalroq ma’noligini tanlab tafsiriga kiritgan.

a3. Qur’onning sunnat bilan tafsiri:

Rivoyat tafsirining ikkinchi manbasi Payg‘ambarimiz(s.a.v.)ning izohlari
bilan gilingan Qur’on tafsiridir.!” Barcha sohabalar va salaf ulamolari, xususan,
tafsir ilmi bilan shug‘ullanuvchilar Qur’on oyatlarni tafsir gilishda sunnatga
murojaat gilganlar.®

Abu Zahra ham o‘z tafsirida sunnatdan maksimal darajada foydalangan.
Tafsirda Sunnatning manba ekanligi va bu usuldan foydalanish hagida ba'zi
misollarga e’tibor bersak: Oyatga tegishli va oyat ma'nosiga mos keladigan
hadislarni zikr qiladi. Qur’onni tafsir giluvchi; Oyatlarning tafsirida ularni
izohlovchi hadislarni zikr gilgan.

U o°‘z tafsirlarida uning tafsirini dalillovchi hadislarni tayanch sifatida tilga
olgan. Xuddi shunday, agar biror oyat haqida turlicha fikrlar bo‘lsa, fikrlarni
alohida aytib o‘tgan va nima uchun o‘zi afzal ko'rgan fikrni ma’qullaganini va
shu fikrga mos keladigan hadisni keltirgan.

Hadisning zohiriy ma’nosi oyatga zid deb hisoblangan hollarda, hadisning
oyatga zid emasligini; Oyatni hadis bilan uyg‘unlashtirib tafsir qilgan.

U hadislarni yetkazishda asosan manba sifatida foydalangan tafsirga ishora
gilgan va ularni gisga gilish magsadida hadislarning hujjat va ko‘chirmalarini tilga
olmagan.®®

Majburiy yo'l bilan gilingan talginlarni va tasodifiy gilingan talginlarni, hadis
dalillarni keltirish orqali rad etdi.

Hadislarning sahihligi va sahihmi yoki yo‘qligini kamdan-kam tilga oldi:
“Buxoriydan rivoyat qilingan.” “Muslim o‘zining “Sahihi”sida rivoyat qilgan.”
“Buxoriyda, Muslim, Ahmad ibn Hanbalning “Musnadi” va Imom Shofiiyning
“Musnad”larida Oisha roziyallohu anhodan rivoyat qilingan.”

Sahihan/Sahihayn”da rivoyat qilingan”, “Ibn Moja Umar (r.a.)dan rivoyat
qilgan”,56 kabi iboralar bilan hadislar rivoyat gilgan.

E’tigod bilan bog'liq (aqidaviy) oyatlarni tafsir qilishda ohad hadislari dalillarni
gabul gilinmagan.?

17 Sadreddin Giimiis, Kur’an Tefsirinin Kaynaklar1, Kaythan Yayinlar, Istanbul 1990, s. 45
18 Yakup Cigek, Tefsir Usilii, Sofya 1995, s. 99
19 Ebd Zehre, Zehretii’t-tefasir, V, 1511
2 Eb{ Zehre, el-Mu’cizetii’l-kiibra: el-Kur’an, s. 560
11

www.birunijournal.uz



@43&2‘:{‘5% INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF BIRUNI
: 5 ISSN (E) 2181-2993

s Vol. 2, Issue 4. Dec. (2023)

Abu Zahra, umuman olganda hadislardan; oyatda berilgan ma’noning
to‘g‘riligini tasdiglash uchun, oyatdagi so‘zni izohlash uchun, uning tafsiriga dalil
bo‘lishi uchun, to‘g‘ridan-to‘g‘ri va ko‘chma ma’noni ifodalovchi oyatlarni izohlash
va mavhumlikni ochiglash uchun foydalangan.

a4. Qur’onning sahobalar so’zlari bilan tafsiri:

Qur’onni tafsir etishda Qur’on va payg'ambarimiz (s.a.v.)dan keying o'rinda
Qur’on tafsirini Nabiy sollallohu alayhi vasallamdan tinglagan va o’rgangan olgan
sahobalardir.?! Abu Zahra ko‘p bo‘lmasa-da, tafsirlarida sahobalarning rivoyatlaridan
foydalangan. Bu rivoyatlarni asosan nomi bilan zikr gilgan. Rivoyatlarda, asosan, Ibn
Abbos'65 va Ibn Mas’ud'66 sharhlarini; vaqti vaqti bilan Hazrati Abu Bakr, 67
Hazrati Umar68 va Hazrati Alining 69 ta garashlarini aytib o tgan.

a5. Qur'onning Tobiyn so'zlaridagi tafsiri:

Qur'on tafsirida zikr gilingan manbalardan biri sahobalar darajasida bo'Imasa-da,
bu sohada muhim o'ringa ega bo'lgan tobiinlarning tafsiridir.?> Abu Zahra tafsirda
tobe'inlarning o'rni bilan sahobalarning tafsirdagi o'rni deyarli bir xil degan.
Qur’onda, sunnatda va sahobalarning so'zlarida biror masalada aniq hukm bo'Imasa,
tobeinlarningso'zlariga murojaat qilish zarurligini ta'kidlaydi.

Mujohid Hasan Basriy va lbn Jubayr kabi ko'plab tobiyn mufassirlaridan
igtiboslar keltirgan. Jumladan, isroiliyat tipidagi xabarlarni tafsirga kiritmaslik
masalasida sezgir bo‘lib, bunday xabarlarning tafsirga Kkiritilishiga gattiq e’tiroz
bildirgan.

b. Diroyat tafsiri:

Mufassir Arab tili va adabiyotining har bir jabhasini, arabcha iboraning barcha
jihatlarini, uning nozil bo‘lish sabablarini, Qur’oni karimning nasx va bekor gilingan
oyatlarini va tafsirga muhtoj bo‘lgan boshga masalalarni bilgandan keyin, Qur’on
tafsirini nafagat rivoyatlar bilan tafsir gilish bilan cheklanmasdan, o'ziga xos ijtihod
bilan ham talgin gilish mumkin deb bilgan. Shu tarzda talgin gilingan tafsirlar “ra’y
bilan tafsir” yoki “ma’qul tafsir” deb ham ataladi.?*

bl. Tafsirning lingvistik (til) jihati:

Qur’onning ma’nolarini to‘la anglash va tafsir qila olish uchun, arab tilining
taraqgiyotini, tuzilishini, izohlanish uslubini, sarv va nahv ilmlarining nozik
tomonlarini bilish kerak. Abu Zahraning fikricha, tafsir ilmida til juda muhim o‘rin
tutadi; Payg'ambarimiz (s.a.v.), sahobalar va tobeinlardan keyingi uchinchi tafsir

2 Muhammed Aydin, Genel Tefsir Kurallari, Ntn Yayincilik, Istanbul 2009, s. 57-58.
22 Zehebi, a.g.e., I, 69
2 Ebh Zehre, Zehretii’t-tefasir, 1, 29-30.
24 Zehebi, a.g.e., I, 170
12
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manbasi tildir degan.?® U shuning uchun oyatlardagi so'zlarni lug'at, nahv va
balog at nugtai nazaridan ko rib chiggan va izohlagan.

Lugat ilmi nuqgtai nazaridan: Abu Zahra so zning kelib chigishi va lug aviy
manosini izohlagan, so'zning lug aviy va istilohiy ma nolari o rtasidagi bog lanishni
ko rsatgan, bir nechta manoga ega bo’lgan so'zning turli manolarini izohlagan.
So'zning turli xil ma'nolarini ko'rsatgandan so'ng, ushbu oyatda nazarda tutilgan
ma'noni bergan. So‘zning Kelib chigishi (majburiy-zarur) jihatidan mano o‘zgarishini
ta’kidlagan. So‘zning turli ma’nolarini bildirgandan keyin o‘zining afzal ko‘rgan
manosiga ishora gilgan va garama-garshi (zid) ma'noli so'zlarning fargini aytib,
lug at ilmidan ko'p foydalangan.

Sarf-Nahv ilmi nuqgtai nazaridan: Abu Zahra o'z tafsirida juda ko'p oyatlar
tafsirlariga ko'prog aniqglashtirish va ularni yaxshiroqg tushunish uchun sarf va nahv
goidalarini kiritgan. So'zlarning jumlada turli o rinlarda ishlatilishi va ularning turli
xil ma'nolarda kelishini; kesim, ot yoki sifatdosh ekanligini; Bundan tashqari zarur
joylarda mubtada-xabar,?® mafulo mutlag,?’ i'lal,?® hadif , istisno? va shunga o'xshash
sarf va nahv qoidalarini gisqa, aniq va tushunarli tarzda ta'kidlab o'tgan.

Bazan nahvchilarning fikricha Qur’onga zid bo’lgan til goidalari “Allohning
kitobi Qur’on sarf va til olimlari belgilagan goidalardan ustundir”.

“Nahvchilarning qoidalari odamlar uchun majburiydir, ular Qur'on uchun
majburiy emas." u quyidagi fikrlarni tanqid qildi va rad etdi”. *

Balog at ilmi nuqtai nazaridan: Ta’rif, mano va jisn ilmlaridan iborat bo lgan
balogat ilmi Qur’ondagi betakror lug at uslubi va nozikligini ochib berish, so'zlarda
nazarda tutilgan ma'noni anglash uchun mufassir bilishi lozim bo’lgan ilmlardandir.
Abu Zahraning balog at ilmining ahamiyatga ega bo'lgan ba'zi ma'no va adabiy
san‘atlaridan mohirona foydalanganligini uning tafsirida Qur'on ruhidan
chigmamagan holda o'z garashlariga mos ravishda foydalanayotganini ko'ramiz.

Bu bo'limda, bayon ilmi gismlaridan; majoz,kinoya, tashbeh, tagqoslash va
0 xshatish san’atlarini tez-tez ishlatgan; mano ilmining qoidalaridan bo’lgan ijoz,
itnob, takror, tak’id, iltifot, tagdim va istifhom san’atlariga ham so'zda ham gapda
ham ishora gilgan. Tafsirda badiiylik ilmiga oid misollarni oz bolsada ko rishimiz
mumkin.

b2. Tafsirning kalomga oid jihati:

25 Ebl Zehre, el-Mu’cizetii’l-Kur’an: el-Kur’an, s. 586
2 Eb{i Zehre, Zehretii’t-tefasir, VIII, 3961
2T Ebh Zehre, Zehretii’t-tefasir, 111, 1435; VI, 3149
28 Eb{ Zehre, Zehretii’t-tefasir, VII, 3551
2 Ebi Zehre, Zehretii’t-tefasir, VII, 4086
%0 Ebi Zehre, Zehretii’t-tefasir, V, 2362
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Islom dinining e’tigod asoslari bo‘yicha muxoliflar tomonidan ilgari surilgan
shubha va e’tirozlar tufayli yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan turli shubhalarni bartaraf
etish magsadida diniy aqgidalarning isbotini gat’iy dalillar yordamida
mustahkamlashni maqgsad gilgan fan sohasi “Kalom ilmi” deb ataladi.®! Tafsirda
kalom sohasidagi munozarali masalalar hagida so'z yuritilgan oyatlarning tafsirini
turli mazhablarning fikrlari asosida tushuntirishga harakat gilgan Abu Zahra, kalom
masalalari izohida odatda Zamaxshariydan igtibos keltirgan.

Tafsirda tavhid (Allohning borligi va birligi) dalili, sifatulloh gonunidan: istivo’
va yod (qo'l) sifati; payg'ambarlik masalasi: rasul va nabiy o'rtasidagi farq,
payg'ambarlarga iymon Kkeltirish zaruriyat, payg'ambarlar orasida fazilat darajasi,
payg'ambar erkak kishi bo’lganliklari, Iso alayhissalomning nasl-nasabi va shafoati
kabi muhim diniy masalalarni 0"z uslub va tamoyillari asosida talgin gilgan.

b3. Abu Zahraning figh ilmiga oid garashi va fighiy metodi:

Abu Zahraning figh merosi sharq va g‘arb musulmonlariga o'z ta’siri,
yo‘naltiruvchilik kuchi va sohasining kengligi jihatidan qoldirgan tengi yo‘q eng
yaxshi ilmiy boylik deb gabul gilinadi. Barcha ijtimoiy muammolarni hisobgan olgan
va biz yashayotgan davrdagi muomlarning yechimini shu merosdan topsa bo’ladi.®?

Aynigsa, ahkom oyatlarini tafsir gilishda boshga oyatlarga nisbatan kengroq va
diqqatga sazovor tafsirlar qilgani e’tibordan chetda qolmaydi. U tafsirda figh
metodini shunday ifodalaydi: “Ahkom oyatlarini tafsir qilishdagi uslubimiz;
Ibodatlar, nikoh va boshga ahkomlarga oid masalalarda Qur'on bilan sobit boIgan
hukmlarni gavliy va amaliy sunnat yordamida tushuntirishdir. Xuddi shu tarzda;
Sunnatning izohiga muhtoj sezgan ahkom oyatlarimizni sunnat-i nabaviyya
yordamida, ba'zan sunnat bilan ittifog bo'lgan garashni tanlash, ba'zan esa nassga
yaqin bo'lgan nuqtai nazarni tanlash bilan amalga oshiriladi.” Abu Zahraning tafsir
mugaddimasida yozgan bu garashlarini inobatga olsak, tafsirdagi figh uslubiga oid
quyidagi fikrlarga e’tibor qaratiladi:

Fighiy masalada mutaassiblikdan yiroq bo‘lish: U o°z tafsirida o‘zi ko‘rgan har
bir mavzuni barcha jihati bilan yaxshilab tekshirib ko‘rgan. Bu borada oyatlar va
hadislarga o‘rin berib, fighning mohiyatiga ko‘ra, har xil mutaassiblik, dalilsiz taqlid
va aqliy sustlikdan saqlangan holda, fagat Qur’on va sunnatga amal qilib, dalil bilan
tafsir gilgan. Ahkom oyatlarini tafsir gilar ekan to'rt mazhab va vaqti-vaqti bilan
Jafariya va Imomiya kabi boshga imomlarning garashlarini ham tafsirga kiritgan.
Bazan biror mavzudagi bir garash bilan ganoatlanar, bazida ikki mazhab o rtasidagi
turli garashlarni tilga olardi. Bazan o°zi aytgan fikrni hech ganday havolasiz, uning

8 Bekir Topaloglu, Kelam Ilmi, Damla Yaynevi, Istanbul 1996, s. 49
8 Kose, “Muhammed Ebli Zehre”, Islam Hukuku Arastirmalar1 Dergisi, IHAD, s. 483-486.
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kimga va gaysi mazhabga mansubligini ko rsatmay turib bergan. Ba’zi o‘rinlarda bu
ko‘pchilik figh ulamolarining fikridir deya fighiy hukmni oyati karimaga tayangan
holda izohlagan. Tafsirining mutaassiblikdan yiroq bo‘lgan umumiy talqini diqqatni
tortsa-da, Hanafiy fighiga moyil fighiy talginni go'llaganligi e’tibordan chetda
golmaydi. Jumladan, hanafiy fighining garashlari batafsilroq va tez-tez keltiriladi.®®
Xuddi shunday, ba’zan Hanafiy mazhabining nuqtai nazari yanada anigroq va amalga
oshirish osonrog ekanligi  ta’kidlanadi.

Oyatga yaginroq va sunnatga mos keladigan fighiy garashlarga to xtalib:
Oyatning mohiyati va manosidan uzoq bo'lgan fighiy bahslarga kirishish o'rniga, U
o‘z tafsirida oyat ma’nosiga yaqinroq bo‘lgan, sunnatga to‘g‘ri keladigan mazhab
qarashlariga o‘rin bergan.® Fighiy mavzularni tasniflashda: Oyatdagi har ganday
fighty hukmni turli nuqtai nazardan tasniflash zarur bo‘lganda, o‘quvchining
tafakkurida chalkashlik keltirib  chigarmaslik uchun mavzularni  bir-biriga
qo‘shmasdan, alohida tafsirlagan va tagdim etgan. Abu Zahraning bunday uslubili
turli oyatlar tafsirida tez-tez uchrab turadi va bu usul o'quvchiga mavzuni osonroq
tushunish va tahlil gilish imkoniyatini beradi. Aslini olganda, oyatlar mazmunida;
o'g'irlik jazosi, zino jazosi birdan uch taloq bilan ajralish, ko'p xotinli nikoh va
foiz,ribo kabi figh masalalarida 0'ziga xos va diggatga sazovor sharhlar bergan.

XULOSA (Conclusion)

Abu Zahra tafsirlarini Qur'on va Sunnat asosida hamda o'z davrigacha bo'lgan
umumiy ma’lumotlar va farqlarni hisobga olgan holda, 0'z bilimlaridan ko'p
narsalarni go'shib yozganini bilish mumkin. Bulardan tashqari, islom tamoyillari va
g arb sivilizatsiyasiga nisbatan turlicha garashlarni hisobga olgan holda;
huqugshunoslik, ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy va boshga ko‘p masala va muammolarni
tafsiriga kiritgan.

Xulosa qilib aytganda tafsirda shakl va mazmun jihatdan diggatni tortadigan
fikrlarni quyidagicha keltirish mumkin:

1. Garchi Rivoyat usuli go'llanilgan bo'lsa-da, hikmatli bo’lgan bu tafsirda
Qur’on oyatlari alohida alohida olinib tafsir gilingan; Tafsir gilishning ishonchli
yo‘llaridan biri bo‘lgan Qur’oni Qur’on bilan va sunnat bilan tafsir qilishga katta
ahamiyat berilgan. Binobarin sahobalar va tobe'inlarning so'zlaridan; ya'ni
rivoyatlarga asoslangan har xil tafsir materiallaridan foydalanilgan.

2.Umuman oyatlar moddiylashtirilib qilib tafsir gilingan.

33 Ebli Zehre, Zehretii’t-tefasir, 11, 805-806; V, 2341; V, 2343; V, 2360
34 Ebli Zehre, Zehretii’t-tefasir, 11, 760-764.
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3.Har bir suraning tafsirida o‘sha suraga kirish sifatida yozilgan muqaddima
yozilgan bo'lib unda surada nechta oyat borligi va gayerda nozil gilinganligi,
umumiy mavzu Makkiy suralardagi mazmun va madinada nozil bo’lgan oyatlar kabi
masalalar rivoyatlar asosida bayon etilgan.

4.Tafsirchilarning turli fikrlarini murosaga keltirilgan, garashlar o'rtasida
ziddiyat yoki farq yo'qligi, bu fikrlarni bir-biriga moslashtirish mumkinligi, huddi
shu usul uning tomonidan amalga oshirilganligi aytilgan.

5.Tafsirda ko'plab manbalardan unumli foydalanilgan. Islom olamida gabul
gilingan tafsirlardan iqtibos keltirish orgali ko'plab fikrlar birlashtirilgan. Ismlarni
shaxsan zikr qilish orgali Tabariy, Ibn Kasir, Zamahshariy, Kurtubiy, Roziy, Qodi
Baydaviy, Muhammad Abduh, Rashid Rizo kabi ko'plab mufassirlarning fikrlari
keltirilgan. Vaqti-vaqti bilan Alusiydan va ba'zi boshga tafsirlardan hamda ilmiy
ishlardan ham foydalanilgan.

6.Agar oyat nozil bo‘lishiga oid bir mazmunda bir nechta rivoyat bo‘lsa, u
rivoyatlar umumlashtirilib, bir ma’no ostida beriladi. Ba’zi o'rinlarda nozil bo’lish
sababiga oid turli rivoyatlar aytilgandan so ng, oyatga eng yaqin bo’lgan rivoyatga
afzallik berilgan va o°sha rivoyat zikr gilingan.

7.Qiroat xususiyatlari va farqlari bayon qilingan va shu farglarga ko‘ra oyatning
ma’nolari izohlangan. Olinishi mumkin bo'lgan ma'nolar ko'rsatilgan.

8.Faqgih bo‘lganligi sababli uning tafsirlarida fighiy uslublari e’tibordan chetda
qolmaydi. Shu sababli u tafsirda ko‘plab figh masalalari bilan shug‘ullangan —
toshbo‘ron qilishni gabul qilmaslik, uch taloq bilan talogni bir taloq (taloq) deb
qabul qilish, bir necha xotin bilan turmush qurish, toshbo‘ron qilish, sunnat qilish
kabi huquqiy masalalarda o‘ziga xos yechimlar berib, bu sohada o'z o'rni borligini
isbotladi.

9.Hanafty mazhabi g‘oyalari figh masalalariga kiritilgan bo‘lsada, boshqa
mazhablarning ham o ‘z tushunchalariga mos keladigan qarashlari bayon etilgan.
Hanafiy mazhabi nuqgtai nazarini birinchi o'rinda tutishga harakat gilinsa-da, Imomi
A'zam, Imom Shofiiy, Imom Molik, Imom Ahmad b. Hanbal, Imom Muhammad va
Imom Abu Yusuflarning garashlaridan ham yetarlicha foydalanilgan.

10.Mujmal va mushkil oyatlar izohlangan bo'lib, Qur’onda ijoz, nozil bo'lish
sabablari, Qur’on qissalari kabi va boshqa bir qator Qur'on ilmlari tilga olingan.

11.Suraning boshida keladigan “Harf-i Mugatto” harflari mavzusiga qisqacha
to'xtalib o'tilgan. Bu o°‘rinda salafi solihlarning garashlari bilan bir gatorda uning o‘z
garashlarini ham tafsirga Kkiritgan.

12.Oyatlar orasidagi munosabatga rioya gilingan. Tafsirda oyatning siyoq va
sibogligi mazmuni hisobga olingan va shunga muvofiq tafsir gilingan.
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13.0yatdagi lafzning o‘ziga xosligi haqida ishonchli va qat’iy dalil bo‘lmasa,
lafz umumiy baholanib, oyatga umumiy ma’no berilgan.

14.Qur’on qissalari haqida gap ketganda; qissalar Qur’onning asosiy maqsadiga
mos ravishda bayon qilinganligi va bu gissalardan ganday saboq va ibrat olish
kerakligi ta’kidlangan va ularga ganday tamoyillar asosida amal qilish kerakligi
haqida qisqacha aytib berishga harakat qilingan. Abu Zahra isroiliyaga nisbatan o‘ta
nozik va sinchkovlik bilan yondoshgan. Qur’onga to‘g‘ri keladimi yoki yo‘qmi deb
tekshirib ko'rgan. Ko‘pincha shunday qissalarni tafsirlarga kiritib qo‘yilishi haqgida
shikoyat gilgan.

15.Kalam ilmiga oid oyatlar tafsir gilinayotgan bo'lsa-da, aksariyat hollarda ular
batafsil bayon gilinmagan; tavhid (Allohning borligi va birligi), sifatlar(sifatulloh),
iymon, e'tiqod, shafoat, [so alayhissalomning yerga qayta tushishi kabi ko‘plab ilohiy
masalalar Ahli sunnat qarashlari doirasida bayon qilingan. Vagti-vaqti bilan
mo'taziliy garashlarga murojaat gilingan.

16.Mutashobeh oyatlarni tafsir qilishda oyatning zohiriy ma'nosidan ko'ra
oyatning asl ma'nosi afzal ko'rilgan. Boshgacha qilib aytganda, oyat boshga
oyatlardan go'llab-quvvatlash orgali mos ravishda tafsir gilingan.

17.0rtiqcha tafsilotlar keltirilmasdan oyatlarning ma’nolari aniqroq bo‘lishi va
tushunarli bo‘lishi uchun lug‘at, sarf va nahv qoidalari keltirilgan, Zarur bo‘lmasa,
sarf va nahv hukmlari zikr qilinmagan. Qolaversa, jumlalarda iste’fo, istifthom,
kechiktirish, tak’id, takror, hazf, ilol kabi holatlarga ham tez-tez to‘xtalib o‘tiladi.
She’riyatdan juda oz bo‘lsada qo‘llangan, oyatlardagi  balog'at va uning
nozikliklariga ya’ni, bayon, ma’no va badiiy san’atga oid mavzular keng yoritilgan.

18.Avvalo oyatlar to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’noda tafsir qilingan. Agar kuchli dalil
bo'lsagina asl ma’nodan boshgacha tafsir gilish mumkinligiga ishora qgilgan. Abu
Zahra o‘z asarlarini yozish aynan shu prinsipdan foydalangan, ya’ni, “So‘z (lafz)ning
to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’nosini bermaslikka majbur giladigan qgat’iy dalil bo‘lmasa, har
doim so‘zning to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’nosiga murojaat qilish” tamoyilidan foydalanib
asarlarini yozgan.
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YMAP TEPMM3UMHUHT “UXJIOC KUTOBU”IA KEJITUPWITAH
VH BUTTA XAJIUCJIAP XAKHJIA

d https://doi.org/10.5281/zenodo.10373731

Myxuaaun Yopuesn
Hmom Tepmusuu xanxapo
UIMUL-MAOKUKOM MAPKA3U UIMUL XOOUMU

AHHOTAIUA

Maskyp maxonaoa Ymap Tepmusuuinune “Uxnoc kumobu’0a xenmupuiear
xaouc ummu xakuoa mawodanrap maxaun Kuiuxean. buz acap Ymap mepmuzunune
xXaémunu ea Konoupean mepcouu ypearnaoaean oyacax. Illy mapca anux 6ya1aouxu y
Kuwiu cyguii 6a 60u3 OY12aHAUKIUSU.

Kunum cyznap: Ymap Tepmuzuii, “Hxnoc xkumobu”, xaouc uimu, yH oumma
xaouc.

ABSTRACT

This article analyzes the sources of the science of hadith presented in Umar
Termizi's "Book of Sincerity". If we study the life and legacy of Umar Termiz. It is
clear that he was a Sufi and a preacher.

Key words: Umar Tirmidhi, "Ikhlas Kitobi", hadith science, eleven hadiths.

KHWPHUII (Introduction)

Ymap TepMmu3uil smaraH ypra acpiiapjia MoOBapayHHaxJa TapuKaT aH4ya
PUBOXJIAHTAaH JaBp dau. by »53ca VYMap TEpMHM3WWHMHI TapuKaT axJUIdaH
OynmunuMrura cababmapaan Oupu du.

YMmap TepmusHuHT “UXn0c KUTOOK™ acapuaa KeJIIUPUITaH XaaucaapHu Tax i
KWIMO Kypaauran Oyncak OyHra ryBox OyiamMu3. YMap TepMHU3Uil XxaMm OoIIka
cypuitmap kabu XaAUCHUHT caxuX €Kku 3auduurura >bTUOOp Oepmaiinu.
Kentupaérran xaauciapuHUHT akcapu TyKUMa E€Ku 3aud XaaucIapHH TaIllKWJ dTaju.
VY KUIWHT UXJI0C KUTOOW A KEJITUPTaH XaAucaapHu TaXJ I KWIHO Kypamus.

Opaliall W) Sl aglS o slalall g ) slalall Y1 (Sla aglS ¢ gallall () gallall Y1 Sla agdSlle
e Hha e ¢ palidl

Pacynymnox commoxy amaitxu Ba camampad: “‘Onummiapaan Oomika Oapya
olamyap XaJlOKaT/Aa, OJIMMJIAPHUHT amall KUJTYBYWIApUAAaH Tallkapu Oapdacu

20

www.birunijournal.uz



@;;e%a:%\ INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF BIRUNI
& /q' ! g ISSN (E) 2181-2993

\T/ Vol. 2, Issue 4. Dec. (2023)

Xayokaraa, 6apya amasl KWITYBYH OJMMIIAPHUHT UXJIOC KWITYBUWIApUIAH OOIIKacu
XaJ0KaTJa, MXJIOC KWITYBUMJIAp 3ca KaTTa xaTapaaaup’ .

Ymby xaauc Ymap TepMHU3UHHUHT HMXJOC KATOOWIA KENTHpJarH OWpUHYH
xaguc Oynu6. Xaauc ynomanapu Oy XaJAUCHU MaB3yb SIHU TYKHMa XaJaucliap
KymJlacuJlaH Jeduirad. bab3u TapukaT axwulapd MaTUHHUA O3TaHa Y3rapTupuo
SbHU ‘“‘XajioKaTra y4dpadau” cy3u ypHrura “rapk OViamOau” KaauMacu €Ku ‘‘macT
OymuOau” kanuMacu OwiradH — aWtumand.  SlHa Oomkamapu “‘Ynukmnap” €ku
“yiikynanap” €ku ‘“‘mMarpypJiap”’ Ba TYpJu KYpUHUILIA AUTHIIAH.

oo oA Jad s il Jsy alag agle A dia dll Jpuy JU raie dl) pmy s JB
@hie e dinal e Gl e d giul (5 )l e

Ymby acapiaru UKKUHYM XaJUCHU YpraHuO YMKaauraH OyJcax.

XacaH po3MSIUIOXY aHXy altnuinap: “ Pacynmyiiox coJUIajuioxy anaixu
BacauiaM Jenwiap:” AJuioX Taosio aTtagu: “UXJI0C MEHHMHI CHpJapuMAaH Oup
CHPAUP, YHH MeH 0aHAATAPMMIAH SAXIIM KYPraH KUIIWIAPDMMHHMHI KaJj0ura
OMOHAT KyHaum”.

Ymby xaaucHu MyXaaauc yioManapu XacaH pO3USUUIOXY aHXyAdaH PHUBOSIT
KWIMHTaH Jeuuimagy. Ka3BUHUMHUHT CUJICWIACHAA IIYHAAW PHUBOAT KUJIWHAJIH.
danoHUMIaH UXJIOC XakKujaa cypaauMm, Oac y kumu Axmag uOH AbTO an-
Xyx)aiMuiiian y kuid AOaynBoxua MOH 3aiianaH y kuin Xy3aidagaH y KHIIA
[Tatiram6ap amaiixuccanomuan y kumu JKabpounman: Amiox taono aitagu: “Uxioc
MEHHMHI CHPJAapUMIAaH OMp CHPAUP, YHH MeH OaHAATapuMMIaH fAIXIIM KypraH
KHIIWIADUMHUHT KaJ0ura oMoHaT Kyuaum”. Myxanauc yiaomolsiapu poOBUATIAP
cuicuiacugaruy Axmaa uOH AbBTO al-xXykaiiMuii Ba AOAynBOxuj HUOH 3aiia axJm
cybuiinapaan >Au PUBOST KWITAH XAAUCIApU MATPyK Jedumian. Yoy XaJaucHU
AOGynkocum Kymaiipuit Anu non A6yronubaan 3aud caHaj OuinaH pUBOSIT KUJITaH.

s Glasal e 453 e o b Al Gl ol Gl B die dl) o) 4l (0 2 (g xaan (89
5 Lgiliacay AaY) oda il jeai Wil al g adle Al o dl) Jguy S JE: JE Al 5 adle i Lo A
aeila e.g_-A)\.';\ 5 eeised

Ymby acapparu yuyuHYM XaJAWCHHM YpraHuO® uumkaguran Oyicak. Mycwhabd uOH
Caba po3usUIOXy aHxXy  oTajapugaH puBosT Kwiaan:  “Otam  Pacymymiox
COJJTAJUIOXY aJlaiXM BacaJUIAMHUHT acxoOyiapu uuuaa Y3uHd (azunatiupox aed
Vinab mynaait nenunap:” Menra Pacynymiox cosutaiioXy anaixu BacajljiaM
autnwiap: “AJ/uiox MaHa Oy ymmarra 3auduiapv, YJApHMHI [yoJapu Ba
HAMO3JIapHu Ba UXJocjaapu Ty(ailiiu Hycpar 6epaan”. Ymly XaJIucCHU MyXaJJInuc
yioManapu OWp OBO3/JaH CaxMX XaIUCIUTUHU aWTtumagd. VMMom OyXOpHiHUHT
“caxmx an-byxopwuii” acapuna 2896-pukam OunaH pUBOST KUJIMHTAH.
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Al Coehh Y Lasy Gom ) (Mot dl Jaall Galiy de e le alu g adle A o dl Jpmy JE
Al e ayli pe AeSal)

Ymly acapparu TYpTUHYM XaaUCHU YpraHuO duMkaawraH Oyicak: Pacymymmox
COJUTAJUIOXY ajllaiixy BacayuiaM adtawiap: “KHpK KyH aMa/sIapuHH XO0JHC AJUI0X
YYYH CHAKMIWIAAH O0akapraH KHIIMHUHT XUKMAT OYyJOKJIapu KaJOUIaH
THJAMra kyyaaum”. Myxanauc ynomanapu ymOy xaawcaa Oup KaHua WIaTIapHU
caHa6 yrumanu. Xaxokox uOH ApToT ymly XaaucHu kyzAa 3aud Ba poBHiliapaa Ba
MaTUHAA KYT xaToiukiap Oop neitnu. Bocutuit xam OyHra kymmmua KuiuO uOH
Xub00H XaToauK Ky1 OYaud poBUiiap opacuaaru XxaToJukiaap xam 6op. Myxamma
n6H Uemounn Oy XaaucHU Maxxysa Xaauc ned 3aud xaauciaapaad AeIu.

D) die & o Janll alt) e dll oa )y Sl J alusg ddde dl) Lom dll gy 08

Ymby acapnaru OemMHYN XaAUCHU YPraHnu0 YMKaauran OyIcak:
Pacynymnnox coimnamioxy anaiixy BacauiaM Mybo3 uOH JKaban po3usuuioxy
aHxyra: “AMaJuHram xoauc Kui. llynaa yHuHr o3u xam ceHra kugosi Kuiaau”.
Myxanmuc ynomanap ymoy xagucHu A0y Hyaiinm “Xunsatyn aBnué€” acapuaa
1/244 na puost kuwirad. imom baiixakuii aca “IIys0un Umonacapuaa 6859 pakam
OwsiaH pUBOST KHiraH. XokuMm “Myctaapak” acapunuHr 7844 pakam OuiiaH pUBOST

KWITAaHJIMKIApUHA Ypranu0 4nku6 3aud caHamras.

) Ji CandS A J s 5 CadS ailas il J gt leall Gl lal s Jalll Ul Ganas) <€ oy L
E el ) b Jsid Camiaa 13l as ) J 5 dll Jos A U8 Jay 5 S JE N 513 s D G
Iy a8 5 YT el 8 QU o Gl Jy CapdS A J 65 5 CadS ) Jgih Clid e EAlHLG slgally
5a LI JE 5 328 e alu sadde Al Lo dl Jsu) Dot pldic il )3 8 sl JUE
sl o5y i U g et 318 J ) 2BV

Ymby acapparu OATHHYM XaAWCHU YpraHu® uukaauran Oyincak: [laitramOap
COJUIAJUIOXY allaiixy Bacauiam: “AJidaTtra, KHEMAT KyHHM OMpPHMHYH OYVaud y4
KMIIMHUHT XyKMH YMKAA4. BUp wiM ypranran KMIvHU 0110 KeJUHHO, CYHIpa:
yHaaH AJsiox Taouo

Byaap wia auma KWJauHr? ged cypaiau.

Cenra keya-kyHay3 n0oaatT KWind Typaum, Jelam.

Enron aiitaiuar Ba dapumranap xam énroH aiitaumur aeiiau. Cem,
WIMHH Y OJIUM, XeHMIMII YYYH YPraHIMHT, IIYHAOK JAeHIAH XaM Jeiau Y 30T.

CyHr sina OMp oJaMKH, AJUIOX YHMHI PU3KMHH KEHI KWIHO, TYpJu
MOJJIAPHUHT 0apuyacuaaH 0Oepud Kyiras 3au. bac, ynu 0110 KeanHuo:
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Byaap nia auma KuJaauHr? aed cypamau.
CeHUHT HYJIHUHTAA KeYaK-KYHAY3 HH(OK KUJIAUM, TeiIu.
Earon aiiTauur Ba ¢apumranap xam éaron aitauer geiau. Cen caxmi,
AeMUIMII YYYH KMJIIMHT, IIYHAOK AeHWIIA XaM, Aelan Y 30T.
Cyur maxuja 0yaran ogam. YHu oud keaunn0. CyHrpa:
Bynaap nia auma KuJaauHr? aed cypauau.
CeHMHI WYJHUHIA JKAHT KMJIAUM, aXUpu maxua 0yaaum, aeiam.
Earon aiiTauHr Ba (QapumTagap xam €éJIroH AWTIMHI JelJId CeH
“ImMKoaTIn” NedHIMII YUYH KAHT KHJJIMHT, IIYHIOK Jeiuaau xam, aedam Y
30T. A0y Xypaiipa po3usiyuioxy auxy awtnu: Cynr, IlaliramOap coamioxy anaiixu
BacajUlaM COHMMTIa OapMOKJIapuHU Kyiuno: “Jii A0y Xypaiipa aHa yJjap Kuémart
KYHH 3HT aBBaJl KHEMAT KyH ’KaXaHHAM YTHAA KysiAMTaHJaap” aeauiap.
Myxanmuc ynomanapu ymly xaaucHu ypranu6, umom Tepmusuit “CyHaH at-
Tepmusuit” acapuma 2382-pakam OuaH pUBOSAT KWITAHIUTHHHU aTaau. Myxamaiuc
yloMazap ymoly XaJuCHU XacaH Fapuo Xaauciap >KyMIIacHulaH CaHauIu.
Ay el N Gl el s ale ) e JBaie A ) dae 55
Yumby acapmard €TTUHYM XAJUCHU YpraHu® uyukaaurad OVyicak: Myos
pO3USAOIIIOXY aHXyldaH Pacymymiox colomaxy anamxyd BacajllaM —aWTAWIap:
“PUEHMHI 3HI KHYKMHACH IMPKINP”. Myxaanuc ynomanap ymoly xaaucHu, MOH
Moxxka3979 pakam Ownan,Xokum Mycranpakna, MOn a0y Xortum Kapx Ba
tapawina 1/474/4 na puBOST KWITaH caHAJUIapHU YpraHu® yukuO Kyaa 3aud cann
bi(=1%0%001010% 8
Gal 38 alee b &8l el QUi 4l ol adde i Lo il (e die 4l am 5 0 sl JB
4 Glee (jaa
Yumby acapgar CakKU3WHYM XAIUMCHU YpraHuO uukaguraH Oyncak: A0y
Xypaiipa po3usiOJUIOXY aHxyAaH:  Pacynyiuiox coloiuioxy anaixy BacajljiaMm
auTaunap: “AmMajanaa MUPK KWITAH KNIIUTa alTIWIaaAu, AaMAJIUHTHUHT QKPUHH
IIUPK KeJTHPraH OJaMHUHIIAH 017,

Ymoy xagucan Mmomu Mycnum “Caxuxu Mycnum™ acapuna 2985-pakam
OwnaH o3ruHa UXTWI0( OWIaH PUBOST KWITaH. YOy XaaucHU MyciuMm MaTUHIA
Ooupo3 (dapkM pUBOAT KWJITaH MabHO 3ca JAesapiu Oup xuiaMyxaaauc yinomanapu
ymoy XaJuCHU CaXUX XaJauc )KymyiacuajaH caHaraH.

38 el e dl ool 31 e o i dll s 6B mse ) 55
A Qe 3 401 650 s Ja gl 5 el iy Ja ) s e 56 a1 s il Jpm, Ll
A Qe b sed Ll o o ALK )5S0 8 (g ke s adle ) Lo JU8 s
bup abpobuii Pacymynnox conoiioxy anaixy BacajuiaM Xy3ypura KeiuO J1e/u.
E, Pacynymiox cojiosioxy angaiixu BacajulaM OMp KHIIM OOPKM Op Y4yH KaHT
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KWJIaau, sitHa OUp KWW Y3UHU 0axoAup OYIUIN YUyH JKaHT KWIalu, siHa OMp KHILIU
Annox xy3ypuaaH Oup KOl ymMuJ KWIUO kKaHT Kuiaau? Pacynysmiox coliosaxy
anaiixy BacayulaM auTuIap: “AJINIOXHUHI KAaJUMACH OJIMH OyJIMII YYYH KAHT
KWJIAETraH KUIIM AJUIOXHUHT iyauaagup”.

Ym0y acappard TYKKU3WHYM XQJAUCHU YpraHu® yukaguran Oyicak: YOy
xaauc umom ain-byxopuithunr “Caxux an — byxopwuit” acapuna 3126-xaauc Ounax
PUBOST KUJTaH OO caxux XaAauciap >KyMJIacuaH.

3 e s olaill 8 8l 5 A8 8 a5 saa) o 2l B ) ol g adde A s J
Baal g lgie il 4858 (s 5 CO0 e el (35w 5 A8 8 Gpea

[TaitramOap anaiixuc canom autaunap: “SAxyaumiijiap ermuin 6up ¢upkara,
HACOpOJIap eTMHUII MKKH (uUpPKara Ba MEHMHI YMMATHM 3Ca €TMHMIN Y4
¢pupkara Oyaumuub, mysaapaaH OUTTACH HAXKOT TomyBuUMaup.” bomka Oup
puBosTIA: “daKar caBoayJ ab3aM (KaTra KaMoar) AaH OomKacu ay3axaa,”’-
neawiap. SlHa Oup puBosATHA: “AnamiraH Ba aJalITUPYBYM (PUpPKaJTaApPHUHT
Oapuacu ay3axra oouuiaiiam,”- aemawiap. YmoOy acapaard TYKKW3UHYH XaJIUCHH
Vprauu® uukaguran Oyicak:Maskyp Xaauc Mamxyp Xaauc Oynub Oup KaHya
MyXaJJIuC yloMajap Y3JIapuHu KuToOnapujaa puBosAT KwiradH. Kymmanan: AOy
HyByn Ba Tepmusuii Ba nOH Mosxoka Ba X0KUM Ba UMOM MycliuM mapTiapura Kypa
CaxuXy CaHalIIu.

o Y 5 Vapmm 91 A8 Y 5 Vool 5 sedii V) padl e gadle Al Lo il Jsuy JB,
Geaaill g gadll 5 oS Ul I AN K g Al deay S jAcn Aaas S padl 5 Gaall 5 oSU
DLl 8 05 e g Aeleadl o LI Zaal) Aa giny ol )l (e (g Balall () geatiall A Sle ) 5 o8

Pacynynnox comnamioxy ajnalxd —BacaulaM auTauWiaap:  “JprammHriaap
y3JapuHraan Oup SHIWIMK  4YUKapMaHrIjap, Oamopar  OepuHIJap,
HAQpPATIAHTUPMAHIJIAP, €HI'WJ KHJIMHIJIAP, OFUP KWIMAaHIJap, OMIbATIAH
CAKJIAHUHIJVIAPp Xap Oup HAHIIMK OuUp OuaabTAMP Ba  Xap Oup OMAABLT
3aJ10J1aTAMP Ba 0apya 3aJ10J1aT Ay3axaaaup. buabar KMIMIIIaH Ba JUHAA FyJIy
KeTHIIJAH  CAKJIAHMHIJApP, banjganapHuHr €émMoHJIapu  FyJy  KeTraH
Balicakuinapaup. Kumaga-kuM KaHHATHHUHT OOFJIAPpMHM X0XJaca, KAMOATHH
JIO3UM TYTCHH, KUHMKH KaMOAaTIaH a;Kpaca ay3axjgaaup”.

Ymby acapgaru YHOMpPUHYM XaaUCHU YpraHuO yukaguran Oyicak: Maskyp
Xaauc Oup KaHya XaJguciapHU apajamTupud OuTta xaguc cudaTuga pPUBOSIT
KWIMHMOKJA. Aciiuja 3ca “Oamopar OepuHIiap, HappaTIaHTHPMAHIJIAP, eHIWJI
KUJIMHIJIAp, OFUP KWJMaHraap” Oy amoxuzaa outra xaaucau yau AOy JloByn Ba
Tepmuz,Mycnum Ba Gomikanap puBOST KwuiaraH. SHa “OMabaTiaaH CaKJIAHUHIJIAP
xap Oup sHrJIMK Oup OMaabTAMP Ba Xap Oup OMIABT 3aj10JaTAUP Ba Oapua
3aj0J1aT ay3axaaaup” Oy KUCMH XaM ajioXyjaa caxux Xaauc O0ymud A0y JloByn
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5407pakam Ounan, Tepmusuii 2676-pakam Owiadn Ba MOH Moxxko 42-pakm OwiIaH
pUBOAT KwiMiirad. Ba sHa “Jprammuriaap. y3JapuHraan OWp SHIMJIHMK
yukKapMmaHrjap” Oy xam amoxuma Oup xaauc 0ynu6 yHu mmoMm Jlopumuii “CyHan
an-Jlopumuii’na 211-pakaM ocTua PUBOST KUJITaH.

YMmap Tepmusuiinunr “Mxnoc” acapuja KeTUpwiIraH yH OUp JOHA XaJUCHU
Yypranu6 YUKUIIra XxapakaT KAJIHK.

®OUJTAJTAHTAH ATABUETJIAP:
Ymap Tepmusuii. Tadcupu cypatui uxioc.
HNemownn byxopuit. Caxux an-byxopuid.
A6y Uco Myxamman. CyHan at-TepMu3uil.
Nmom Mycnum. Cynan an-Mycium.

Nmowm lopumuii. Cynan ag-Jlopumuii.

Ok wnE
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O‘ZBEK TILIDA DINIY BARQAROR BIRIKMALARNING SHEVAVIY
XUSUSIYATLARI

d https://doi.org/org/10.5281/zenodo.10397419

XUDOYNAZAROVA O¢‘g‘lonoy Allamurodovna
Termiz davlat universiteti Fakultetlararo chet tillari kafedrasi
katta o’qituvchisi, f.f.f.d.

ANNOTATSIYA

Bir-biriga qardosh va qardosh bo ‘Imagan tillar o ‘rtasidagi sheva va dialektlar
bir-biridan farq qilishi barchamizga ma’lum. Diniy bargaror birliklarning shevaviy
xususiyatlarini o rganish esa ikki til o rtasidagi umumiy va xususiy jihatlarni yanada
kengrog aniglashga xizmat giladi.

Kalit so’zlar: din, bargaror birliklar,sheva, dialekt, lahja,

ABSTRACT

It is well known that dialects and dialects differ between related and non-related
languages. Studying the dialectal features of stable religious units serves to more
broadly define the common and specific aspects between the two languages.

Key words: religion, stable units, dialect.

KIRISH

“Sheva” atamasi forscha so’z bo’lib, ovoz, til, so’zlashish, odat, yo’sin, ravish
kabi ma’nolarni ifodalab, biror bir tilning 0’ziga xos fonetik, leksik va grammatik
xususiyatlariga ega bo’lgan eng kichik qismidir. “Lahja” arabcha so’z bo’lib ifoda,
so’z, sheva, ovoz kabi ma’nolarni ifodalaydi. Dialekt-yunoncha sheva, so’zlashish
ma’nolarini; lahja-arabcha ravish, tarz, yo’sin, sheva ma’nolarini bildiradi. Shu
xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisidir. Masalan: o’g’uz lahjasi

gipchoq lahjasi, garlug lahjasi kabi.*®

MUHOKAMA NATIJALAR

Axborot manbalarida sheva, lahja, dialekt termini o’rnida idioma terminini ham
go’llashadi. Idioma-o0’zga garindosh tillardan bir qator xususiyatlari bilan
farglanadigan mustaqil tildir. Ingliz tilshunoslari Chambers J.K va Piter Trudgillar
idioma termini o’rnida variety-farglilik terminini go’llaydi®.

% Yoqub Saidov. O"zbek dialektologiyasi. O'quv-metodik go’llanma. Buxoro.Durdona nashriyoti. 2021.
3 Ashirboyev Samixon. O zbek dialektologiyasi. Darslik. Toshkent. 2016. B.147
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O’zbek lingvistikasida Olloh, farishta, shayton leksemasi bilan bog’lig juda ko’p
diniy bargaror birliklar mavjud bo’lib, ular turli lahjalarda turlicha namoyon bo’ladi.
Masalan: Olloh chorladi, Ollohga omonatini topshirdi birikmalarining shevada
quyidagi ko’rinishlari mavjud: tamam bo’ldi, uzildi, jan berdi, gaza qgildi, dunyadan
yeti, napayt bo’ldi. Napayt bo’ldi birligi asosan bolalarga nisbatan qo’llaniladi.®’
Xyoo ypean 6aoduiaza 1edov namnvcuws ebpbnme Dirligi Xiva shevasiga mansub
birlikdir.®

Olloh qollasin bargaror birikmasini ayrim holatlarda Ollo go ’llasin shaklida
ham talaffuz etishadi. Bu holatda birinchi so’zdagi undosh tovushning tushishi-
apokopa kuzatiladi. Bundan tashqgari islomiy so’z hisoblanmish Alloh yarlagasin
ma’nosini bildiruvchi Barakalloh birligi so’zlashuv nutgida barakalla sifatida ham
go’llaniladi va bu so’z aslida arabcha Barakallah feek so’zidan kelib chiggan.

Bibi  mushkulkushod-forscha  mushkulni  oson giladigan ayol. Bibi
mushkulkushod So’fiylik tarigatiga asos solgan Bahouddin Nagshbandiyning xolasi
sifatida talgin gilinadi. Bugungi kunda ushbu so’zning bo’mushkul shakli mavjud.*
Diniy bargaror birikmalar lahjalarda shakllanish jarayonida bir gator fonetik hodisalar
ham kuzatiladi. Jumladan: assimilatsiya hodisasi, odatda unli va undoshlar tizimida
baravar gayd etiladi, ammo ular tilning konsonantizm hodisasi tizimida yanada
yagqol namoyon bo’ladi. Bu jarayon progressiv va regressive asssimilatsiyaga
bo’linadi. Regressiv assimilatsiya hodisasiga 0’zbek tilidagi Ollohu akbar termining
Oblohu akbar shaklida talaffuz gilinishini misol gilishimiz mumkin.

Barchamizga ma’lumki, Samargand va Buxoro shevasidan boshga barcha
shevalarda f harfi p tarzida talaffuz etiladi. Shu tufayli Xudo shifo bersin birligi
ba’zida Xudo shipo bersin tarzida ham go’llaniladi.

Ayrim diniy bargaror birliklarning shevaviy xususiyatlarda ikki xil fonetik
hodisa kuzatiladi. Masalan: garg’ash ma’nosida go’llaniluvchi Ollohning gahriga
duchor bo’lgin birligi gipchog lahjasida - Olloning gariga duvchar bo’lgin tarzida
talaffuz etiladi. Ya’ni bu yerda tovush tushishi va tovush orttirilish hodisasi
kuzatilmoqda.

Olloh, Xudo, shayton, jin, farishta leksemali diniy bargaror birikmalarning
shevaviy xususiyatlari yana quyidagi ko’rinishlarda namoyon bo’ladi. Sheytanga dars
beredi-shaytonga dars beradi (hiylakor odam).

Jigittin davi kepti, xuda bersin!- Yigitning ishi o’ngidan kelibdi ma’nosida.

37 Nazar Rajabov. O zbek shevashunosligi. Darslik. Toshkent. O*gituvchi nashriyoti. 1996
8 O A.Abnymnaes. Y36ek TunmuaEHT Xopasm mesamapu. JIyrar. Y3DA Hampuérn.
39 Islom ensiklopediyasi
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Jin-jibir-arabcha jinlar ma’nosida. Qaranada jar jag’alap jirme, jin-jibirlar chalip
ketmasin!

Juvarmek-forsiycha. Yigit yoshida, girg’illagan yoshida o’lmoq. Urushi qurisin,
ko’p jigitlar juvarmek bo’ldi. Juvarmek vo’lgirlar jaylavda juvanamdi vo’g’irlapti.

llahide, ilahikide-arabcha+turkey so’z. Yaratgandan gilgan gunohlari uchun
birovga yomonlik tilash. Ilahide, sho’ vo’g’irinin uyi kuyip, vo’g’irlagan qo’yi
v0’zig’a qirq xudayi bo’sin!

Nike giyuv-arabcha+turkcha so’z. Nikoh xutbasini o’qgish, nikohni shariat yo’li
bilan rasmiylashtirish. llgeri yaxshi edi, bir axshamda ham nike giyg’ichedi, ham
gadelerini vo’tkizgichedi, kegin to’ychi tamasha ko’rgichedi, bilmeymen bu tamildi
kim chig’ardi, bir xil jerda to’ydan bir hapta aldin, bir xil jerda uch kun aldin nike
giyip qo’yadilar.

Nikesiga saluv-arabcha+turkcha so’z. Qizni yoki ayolni erkakning nikohiga
solish. Kuyav gariyem bo’sa bay dep, bayqushti majburlep sho’nin nikesiga soldilar.

Uyi sinuv-turkiy so’z. Erkak kishining ayolining o’lishi. Bayqushtin uyi sinip,
jash balalariman galdi.

Allag’a amanat-arabcha ibora. Ollohga omonat tarzida go’llaniladi. Jigitlar
Rassiyada, hammesi Allag’a amanat.

Diniy barqgaror birliklar so’zlashuv nutgida turli dialekt va shevalarda turlicha
namoyon bo’ladi. Jumladan: Xuda raxmet gisin-Xudo raxmat qilsin®® (Xuda rahmet
gisin katapajan, bergan bir gancha shalilaringizdi axlap guruch gilib jep, bug’dayga
jettik, go’limiz kaltaligiden sizlerdi irzayam gilalmadiq).

Murut avlash-arab, turk tillaridagi so’zlar asosida hosil bo’lgan birikma. Pirning
0’z muridlaridan nazr yig’ib, duo berish odati. Eshan baba uzaq jo’ldan murut avlap
kepti, ag’ayinnardi chagirinar, kep pirdin duvasini ap ketsinner!

Perishtesi bosim bo 'luv-forscha, turkcha so’zlar asosida hosil bo’lgan birlik.
Bilimi oshib, yuzi nurga to’Imoq. Bekar jurganinnen mo’llanin aldig’a borib
vo’gisan, ham namazlig’indi uyrenesen, ham juzinde perishten basim bo’ladi.

To’rt tamani gibla-turk va arab so’zlari asosida hosil bo’lgan birikma.
Bugunnen bashlap ishten bo’shadin, to’rt tamanin qgibla, ustingda Xuda, gayaga
ketseng keteber!

Xuda birdi-fors va turk so’zlari asosida hosil bo’lgan birlik. Ollohning
yagonaligini o’rtaga qo’yib ichiladigan gasam. Xuda birdi sizdi jamanlag’an davrede
men jo’g’edim!

40 0. A.Xudoynazarova. Ingliz va 0’zbek tillarida mifonim komponentli frazeologizmlar. Monografiya. Globe Edit
nashriyoti. 2023. 149 b.
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Xudaning kuni-forscha-turkcha so’zlar asosidagi ibora. Har doim. Nime bala,
xudaning kuni gantqa talaship ukelerindi jilatasan!

Shaytang’a hay beruv-arabcha-turkcha so’zlar asosida shakllangan birlik.
Shashtidan tushmog. Shu gabinge avzuma bir gap kebedi, shaytang’a hay berdim-da!

XULOSA

Diniy bargaror birikmalar turli lahja va shevalarda turlicha namoyon bo’ladi va
ular 0’°ziga xos xususiyatlarga ega. Diniy barqgaror birliklar shevalarda aks etganda bir
gator fonetik va grammatik o’zgarishlarga duch keladi. Bu esa ilmiy izlanuvchidan
har tomonlama chuqur bilim sohibi bo’lishni talab etadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI (REFERENCES)
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SURXON VOHASIDA SOVETCHA ANDOZADAGI MADANIYAT
MUASSASALARI FAOLIYATI

d https://doi.org/10.5281/zen0d0.10397423

XOLMIRZAYEV Abror Hasan o‘g‘li

Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti

Tarix (yo'nalishlar va faoliyat turlari) yo 'nalishi
Il bosgich magistranti

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada sobiq sovet ittifoqi davrida Surxondaryo viloyatidagi
madaniyat muassasalarining faoliyati yoritilgan. Shuningdek, madaniyat
muassasalarining faoliyatida sobiq tuzum mafkurasini targ’ib qilishning ahamiyati
borasida xulosalar gilingan.

Kalit so’zlar: madaniyat muassasalari, sovetcha mafkura, Surxon vohasi,
madaniy-ma ‘naviy siyosat.

ABSTRACT

This article describes the activities of cultural institutions in the Surkhandarya
region during the former Soviet Union. Also, conclusions were made about the
importance of promoting the ideology of the former regime in the activities of
cultural institutions.

Key words: cultural institutions, Soviet ideology, Surkhan oasis, cultural and
spiritual policy.

KIRISH

O‘zbekistonda, jumladan, Surxondaryo viloyatida ham “sovet davlati’ning
mazmun-mohiyati va qudratini insonlar ongiga muntazam singdirish magsadida
barcha viloyatlarda “qizil choyxonalar”, “qizil klublar” tashkil etildi. Surxondaryo
viloyatining milliy-madaniy merosida qizil choyxonaning o‘rni va ahamiyati ham
katta.1925-yilda Termizda 2, Sherobodda 4, Denovda 3, Sariosiyoda 2 gizil choyxona
ochilgan bo’lib, ularda kommunistik mafkura targ‘ib qilindi. Choyxonalar o‘zbek
xalqi tarbiyasining alohida markazi bo’lib, 1jod ahli 0‘z mehnati samarasini, she’r va
qo‘shiqlarini xalqimiz bilan baham ko‘rdi.

1928-yilda Surxondaryo viloyatida 18 ta “qizil choyxona” va 13 ta “qizil klub”
faoliyat yuritgan. Sovet hokimiyati davrida bu choyxonalarning odatiy azaliy
faoliyati o‘zgartirildi, ularning atamasiga “qizil” so‘zi qo‘shildi va bu choyxonalar

sovet mafkurasini targ‘ib qilish uchun ishlatila boshlandi. Qolaversa, “qizil klublar”
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asosan Marks, Engels, Lenin, Stalinlarning sovet tuzumi siyosatini tarannum etuvchi,
asosan rus tilida yozilgan asarlari bilan ta’minlangan. Bu kutubxonalardan o‘zbek
tilida yozilgan kitoblarni, ayniqsa, ajdodlardan qolgan asarlarni topish, o‘qish qiyin
edi. Bularning barchasi “madaniy inqilob” tadbirlarining asl maqsadlaridan biri edi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR.

1925-1930-yillarda O‘zbekistondagi mavjud kutubxonalar o‘z faoliyatini sovet
tuzumi talablari asosida olib bordi. Ma’rifiy ishlarni takomillashtirish va kengaytirish
magsadida turli mavzularda kitob ko‘rgazmalari, ma’ruzalar, suhbatlar, anjumanlar,
kechalar tashkil etildi.

Sovet hukumati tomonidan kutubxonalar faoliyatini yaxshilashga garatilgan
chora-tadbirlar amalga oshirilganiga qgaramay, ularning faoliyatini darhol
yaxshilashning imkoni bo'lmadi. 1936-yilda Termiz shahar kutubxonasi vino
sotadigan do'konda joylashgan edi. Shu bilan birga, Surxondaryo viloyati
kutubxonasi joylashgan binoda ham aholi o‘rtasida keng ko‘lamli madaniy-ma’rifiy
tadbirlar o‘tkazishning imkoni yo’q edi*..

1939-yilda kolxoz va sovxozlarda yangi kutubxonalar tashkil etish, mavjud
kutubxonalar tarmog‘ini kengaytirish, kitobxonlarga xizmat ko‘rsatish yanada
rivojlantirildi. Masalan, Surxondaryo viloyatidagi yirik kutubxonalarning Kkitob
fondlari aholi uchun ochildi. Kutubxona ishining takomillashtirilishi tufayli 1940-
yilda viloyatda 99 ta ommaviy kutubxona faoliyat ko‘rsatdi. Ammo xodimlar yetarli
emasligi sohaning orqgaga ketishiga sabab bo'ldi. Masalan, 1939-yilda Boysun,
Sariosiyo, Sho‘rchi tuman kutubxonalari xodimlarining birortasi ham maxsus
ma’lumotga ega emas edi.

Madaniy-ma'rifiy muassasalar tizimining bo'g'inlaridan biri o'z faoliyatini
barcha sovxoz va kolxozlarda, shuningdek, shahar va viloyat markazlarida olib
boruvchi klublardir. Partiyaning mafkuraviy ta’sirini kuchaytirish shu darajada
izchillik bilan amalga oshirildiki, to‘garaklardagi ma’ruzalarni maxsus maktablarda
ta’lim olgan xodimlar olib bordi.

Klublar, eng avvalo, sovet davlatining ichki siyosati va mafkuraviy tamoyillarini
targ‘ib qildilar. Sho‘rolar davrida zamonaviy klublar qurish, ularni zamon talablariga
javob beradigan texnik jihozlar bilan ta’minlash ishlariga amalda e’tibor
berilmadi.Ko'p hollarda to'garaklar birinchi navbatda rasmiyatchilik uchun maktab
o'quvchilari bilan to'lib-toshgan edi.

Madaniy-ma’rifiy muassasalar ishining asosiy turlaridan biri badiiy havaskorlik
jamoalari edi. Badiiy havaskorlik to‘garaklarini tashkil etish va ularning faoliyatini

41 Tlapdénos TI'.A., Kparkas ucropus CypxaHIapbHHCKOTO 00JacTHOro Kpaesenueckoro myses ( 1933- 1943 rr.)
Apxusnoe geno Ne 252. —C. 1-4
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rivojlantirish to‘garaklar faoliyatining o‘ziga xos wuslubiga aylandi. Bunday
davralarda qiziqish va iste’dodga asoslangan yuzlab odamlar birlashdi.

Surxon vohasida tashkil etilgan dramatik, musigali va xor jamoalari aholi
o‘rtasida ma’lum darajada faoliyat yuritib, ularning soni yildan-yilga ortib bordi.
Masalan, 1934-yilda Surxondaryo viloyatida tashkil etilgan xalq qo‘shiq va rags
ansambllari nafaqat O‘zbekistonda, balki xorijiy mamlakatlarda ham o‘z mahoratini
namoyish etdi. Shu bilan birga, Surxondaryo viloyatida ham bu borada qator
muammolar bor edi. Masalan, 1932-1933-yillarda viloyat kolxoz klublarida birorta
ham badiiy havaskorlik jamoasi tuzilmagan.

VVoha madaniy hayotida Termiz shahrining o‘rni beqiyos edi. Shaharda xalq
ta’limi, madaniy-ma’rifiy muassasalar jadal rivojlandi. Termizda madaniy-ma'naviy
sohaning turli sohalari mavjud bo'lib, ular orasida, aynigsa teatr, gazetalar, folklor
ansambllari, komsomol klublari, gizil choyxonalar alohida o'rin tutadi.

Shahardagi ta’lim muassasalarida tahsil olgan yoshlar vohadagi madaniy-
ma’naviy sohada faol edilar. 1940-yilga kelib Surxon vohasida madaniy-ma’naviy
sohada band bo‘lganlar soni 16962 kishini tashkil etdi.

Surxon vohasining 1917-1941-yillardagi madaniy-ma’naviy hayotini tahlil
qilganda, milliy san’atning ma’lum darajada rivojlanganligi seziladi. Kommunistik
mafkura ta’siriga qaramay, milliy folklor va san’at vohada ijod namunasi sifatida
mahalliy aholi galbida yashab kelgan. Xususan, xalg homiylari, shoirlar, ijodkorlar,
milliy sozandalar, cholg‘u sozandalari og‘ir zulm ta’sirida ham milliy xor bo‘lgan
xalgning orzu-umidlarini, niyat va tashvishlarini tarannum etdilar.

Surxondaryo viloyati noyob baxshichilik maktablari shakllangan markazlardan
biridir. Vohaning Boysun, Jarqo‘rg‘on va Sherobod viloyatlarida dostonchilik
an’analari hatto sovet hukumati bosimi ostida ham deyarli yashirincha faoliyat
ko‘rsatgan*?. Ba'zi baxshilar yangi davrga moslashishga, milliy musiga san'atining bu
gadimiy turini saglab golishga muvaffag bo'ldilar. Xususan, Sherobod dostonchilik
maktabining yirik namoyandasi Umir Baxshi Safarov o‘lkada sovet tuzumining
o‘rnatilishi bilan bog‘liq “Qoraqum”, “Dastagul” dostonlari, “Amir Ko‘chdi”
dostonlarini yaratgan. Siyosiy mafkura tazyiqi ostida xalq dostonlarining epik
homiylari — Xizr, qirq chilton, avliyo, pir, payg‘ambar, xor bilan bog‘liq joylar
baxshilar nutgidan olib tashlandi.

1930-yillarda madaniy hayotdagi yana bir muhim o‘zgarish teatrlarning paydo
bo‘lishi bo‘ldi. 1935-yil 5-noyabrda Termiz shahrida musiqa va drama teatri o‘z
faoliyatini boshladi. Teatr ochilishida Afandixon Ismoilovning “G‘alaba” spektakli
premyerasi namoyish etildi. Bu asardan boshlab, 1930-yillar oxirida teatr spektakllari

42 To’xtayev A., Isayev O. Jarqo‘rg‘on tarixiga oid muhim sanalar. — Termiz: Surxon-nashr, 2017. - B. 7.
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galereyasidan K.Yashinning “Ikki kommunist”, “Gulsara”, Hamzaning “Maysaraning
ishi”, N.Safarovning “Uyg‘onish” kabi asarlar ham o’rin oldi. Teatr ijodiy yo‘lining
shakllanishiga O.Rixsiev, X.To‘laganov, X.Boboxonova, G.Latipova, Z.Olimova
kabi san’atkorlar katta hissa qo‘shdilar®.

1938-yilda O‘zbekiston Kompartiyasi Markaziy Komitetining “Teatr san’atining
ahvoli va uni yanada takomillashtirish va respublika mehnatkashlarini kommunistik
ruhda tarbiyalashdagi rolini oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori qabul qildi.

Qarorga ko‘ra, teatr jamoalari, dramaturg va rejissyorlar birinchi navbatda
inqilobiy sovet turmush tarzini tarannum etuvchi asarlar sonini ko‘paytirishga e’tibor
garatishlari kerak edi.

Milliy tarixiy mavzudagi asarlar “Burjua mafkurasiga sig'inish” sifatida
baholandi. 1940-yilda Surxondaryoda 2 ta xalq teatri, jumladan Termiz va Denov
teatrlari faoliyat ko‘rsatib, ularda 63 kishi xizmat qildi.

Kino, shubhasiz, madaniy-ma’rifiy muassasalar faoliyatining asosiy gqismini
tashkil etadi. Tahlil gilinayotgan davrda kino xalq ta’limining asosiy quroli bo‘lib,
kommunistik mafkura g‘oyalarini targ‘ib qilish jarayonida asosiy vosita bo‘lib xizmat
gildi. XX asrning 30-yillarida Surxondaryo viloyatida keng ekranli kinoteatrlar
qurilishi boshlandi. Denov, Termiz, Sherobod, Sho‘rchi, Jarqo‘rg‘on kabi tuman va
shaharlarda keng ekranli kinoteatrlar qurish ishlari olib borildi. Termiz shahrida
filmlar namoyishi asosan Ofitserlar uyi va M.Gorkiy nomidagi madaniyat va istirohat
bog‘ida tashkil etildi. Ushbu bog'da yozgi maxsus kinoteatr tashkil etilgan. Biroq,
shunga garamay, aholiga kino xizmati ko'rsatish darajasini gqoniqgarli deb bo'lmaydi.
Bu borada Surxondaryo viloyati respublikada oxirgi o‘rinda edi. Jumladan, 1940-
yilda hududda 25 ta kinoteatr ishlagan. Lekin aholisi soni bo‘yicha Surxondaryoga
nisbatan ancha kam bo‘lgan Xorazmda 28 ta, Qoraqalpog‘istonda 33 ta, Sirdaryoda
45 ta kinoteatr faoliyat ko‘rsatgan. Shuni ta’kidlash kerakki,

1927-yilda Surxondaryo viloyatida radiostansiya ochish uchun davlat
byudjetidan 5200 so‘m ajratildi. Bu mablag‘ evaziga Termiz, Sherobod, Denov
tumanlariga radioapparat o‘rnatildi.

Sovet davlati o‘z siyosatini amalga oshirishda davriy matbuotdan unumli
foydalandi. Shu magsadda 1932-yilda Termiz shahri, viloyat markazi va tumanlarda
gazetalar chigarish yo‘lga qo‘yildi. Denovda ilk gazeta lotin alifbosida “Qizil Denov”
nomi bilan 1932-yil aprel oyida nashr etilgan*.

Madaniy tarbiyada muzeylar alohida o‘rin tutgan. Surxondaryo viloyati tarix-
o‘lkashunoslik muzeyining tashkil etilishi ikki fidoyi inson — Gavril Vasilyevich

4 TTap¢énos I'.B. Ucropus uccienosanus Craporo Tepmesa. — C. 5.
4 Tursunov S., Turdiyev T. Denov. — B. 156.
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Parfenov va Georgiy Nikolaevich Maksimov nomi bilan bog‘liq. 1933-yil 17-
sentabrda Termiz shahar ijroiya qo‘mitasining majlisida tuman rejalashtirish bo‘limi
boshlig‘i R.Gubaydullin va G.V.Parfenovlarning ma’ruzalari tinglandi. Shu asosda
1933-yil 17-sentabrda Surxondaryo o‘lkashunoslik muzeyi tashkil etildi. 1933-yil 1-
oktabrgacha uning faoliyati maxsus tuzilgan guruhga ishonib topshirilgan®.

XULOSA

Xulosa sifatida aytish mumkinki, sovet ittifogi davrida Surxon vohasida, uning
shahar va tumanlarida tashkil etishgan madaniyat muassasalari asosan sovet
mafkurasini, kommunistik ruhni singdirishga qaratilgan edi. Ammo shunday bo’lsa-
da, bu davrda voha aholisi ming yillar davomida saqlanib qolgan xalq og’zaki ijodi
namunalari, dostonchilik, baxshichilik maktablari faoliyatini rivojlantirishga erisha
oldi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI (REFERENCES)
1. Surxondaryo viloyat davlat arxivi, 89-fond, 1-ro‘yxat, 78-ish, 26-varaqg.
2. To‘xtayev A., Isayev O. Jarqo‘rg‘on tarixiga oid muhim sanalar. — Termiz:
Surxon-nashr, 2017. — B. 32.
3. Tursunov S., Qobilov E., Pardayev T., Murtazo yev B. Surxondaryo tarix
ko‘zgusida. —Toshkent: Sharqg, 2001. — B. 382.
4. Tursunov S., Turdiyev T. Denov. —Toshkent: Fan, 2009. —B. 501.
5. Raimov, M. (2023). BOUT THE HISTORY OF THE INDEPENDENCE OF
TERMIZ FROM THE CHIGATOY SHARE. Modern Science and Research, 2(5),
1150-1154.
6. Raimov, M. (2023). A NEW ERA IN THE STUDY OF TERM
HISTORY. Modern Science and Research, 2(9), 146-151.
7. Safar o‘g‘li, R. M. (2023). The Study of The History of Termiz by
Researchers. Genius Repository, 26, 24-27.
8. Safar o‘g‘li, R. M. (2023). TERMIZ OBIDALARINING RUS
TADQIQOTCHILARI TOMONIDAN O ‘RGANILISHI. INNOVATION IN THE
MODERN EDUCATION SYSTEM, 3(34), 37-41.

45 Surxondaryo viloyat davlat arxivi, 89-fond, 1-ro‘yxat, 78-ish, 26-varaq.
34

www.birunijournal.uz



@;éié?g?i?% INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF BIRUNI

ISSN (E) 2181-2993
La%p (E)

5\
; Vol. 2, Issue 4. Dec. (2023)

¥
1
=

O‘RTA OSIYODAGI ANTIK DAVLATLAR BOSHQARUVINING BIR-
BIRIDAN FARQI
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JO‘RAYEYV Ilhom Abdisattorovich

Termiz davlat universiteti

Tarix (vo'nalishlar va faoliyat turi bo ’yicha) yo 'nalishi
Il bosgich magistranti

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada O’rta Osiyodagi Yunon-bagtriya, Parfiya va boshga davlat
uyushmalaridagi boshqaruv shakllari to’g risida fikr-mulohazalar keltirilgan. Ushbu
davlatlardagi boshgaruvning o’zaro o ’xshash va bir-biridan fargli jihatlari qiyosiy
tahlil gilingan.

Kalit so’zlar: O’rta Osiyo, antik davr, Yunon-Baqtriya, Parfiya, boshgaruv
shakllari, hokimiyat.

ABSTRACT

This article presents opinions on the forms of governance in Greco-Bactria,
Parthia and other state associations in Central Asia. Similar and different aspects of
management in these countries have been comparatively analyzed.

Key words: Central Asia, antiquity, Greco-Bactria, Parthia, forms of
government, power.

KIRISH

Miloddan avvalgi VI asrda O‘rta Osiyoning janubidagi dehqonchilik vohalari
Fors Ahamoniylar davlatining asoschisi Kir shoh tomonidan bosib olingan. Ikki yuz
yil davomida O‘rta Osiyoning butun janubi Ahamoniylar imperiyasi tarkibida bo‘lgan
va uning butun hududi satrapliklarga bo‘lingan. O‘rta Osiyo satrapliklaridan uchtasi —
Bagqtriya, So‘g‘d, Xorazm hozirgi O‘zbekiston hududida to‘liq yoki gqisman
joylashgan birinchi gadimgi davlatlar edi. O‘rta Osiyoning erksevar xalqlari forslar
zulmi ostida yashay olmadilar. Bosginchilarga garshi tez-tez norozilik namoyishlari
bo'lib o'tdi. Miloddan avvalgi IV asrning ikkinchi yarmida Xorazm doimiy kurash
natijasida mustaqgillikka erishdi. Xorazmliklar ortidan saklar mustaqillikka erishdilar.
Ko'plab go'zg'olonlar forslarni zaiflashtirdi, Ahamoniylar hukmronligi makedoniyalik
Iskandar qo'shini kelishi bilan yakunlandi. Miloddan avvalgi 323-yilda Iskandar
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vafotidan keyin So‘g‘d yunon sarkardasi Salavka tomonidan asos solingan
Salavkiylar davlati tarkibiga kirdi“®.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Miloddan avvalgi 250-yilda salavkiylar satrapi Diodot poytaxti Bagtra shahri
bo‘lganYunon-Baqtriya davlatiga asos soldi. Qadimgi davlat tarkibiga Marg‘iyona va
So‘g‘diyona ham kirgan. Yunon-Bagtriyada chinakam mustagillik va qirol
hokimiyatining o‘rnatilishi salavkiylarga qarshi isyon ko‘targan Diodot I davrida
sodir bo‘ldi. Bu davrda salavkiylar ham parfiyaliklar bilan jang qilishlariga to‘g‘ri
kelgan.

Diodotdan keyin Evtidem, keyin Demetriy hukmronlik gildi, uning davrida
Hindiston hududining bir gismi Yunon-Bagqtriya davlatiga qo‘shildi. Ushbu davlatda
madaniyat va xo‘jalik yuksak darajaga ko‘tarilib, hunarmandchilik, dehqonchilik,
savdo-sotiq, shaharsozlik rivojlangan, tangalar zarb gilingan. Eng gadimgi davlat
Salavkiylar davlati kabi markazlashgan hokimiyatga ega davlat hisoblangan. Bu
davrda xalgaro savdo va dunyoning turli mamlakatlari bilan alogalar rivojlanib bordi,
bunga Dajla bo‘yidagi Salavkiyadan Bagqtriyagacha bo‘lgan yo‘l qurilishi yordam
berdi. Bagtriya Xitoy-Hindiston savdo yo‘lida joylashgan edi (Buyuk ipak yo‘lining
janubiy tarmog‘i u orqali o‘tgan).

Yunon-Bagtriya monarxiyasi ellinistik individual hokimiyat rivojlanishining
barcha mumkin bo'lgan bosgichlarini bosib o'tdi. Baqgtriya gubernatori taxminan yuz
yil davomida “Buyuk podshohga aylandi. Biroq, ahamiyati jihatidan Ahamoniylar
va Salavkiylar bilan solishtirganda, Yunon-Baqgtriya hukmdorlari ham tezda
o'zlarining buyukligini yo'qotdilar.Adabiy va epigrafik manbalarimiz kamligiga
garamay, boshga ellinistik monarxiyalar bilan qiyosiy tahlil qilib, Yunon-
Baqgtriyadagi qirol hokimiyatiga oid bir gancha mulohazalarni gayd etishimiz
mumkin.

Diodot | ning qirollik unvonini qabul qilishi uning tashqgi siyosatdagi
muvaffaqgiyatlari bilan bevosita bog'liq bo'lsa-da, Yunon-Bagtriyada monarxiya
o'rnatish jarayoni armiyaning bevosita ishtirokida sodir bo'lmagan. E.Bikkermanning
ishonchli asoslab berilgan fikriga ko‘ra, armiya bu yerda katta rol o‘ynamagan,
qo‘shin girollarni hokimiyat tepasiga olib kelish yoki ularni ag‘darish huquqiga ega
deb hech gachon tan olinmagan*’.

Har ganday ellinistik davrdagi shohning kuchi harbiy xususiyatga ega edi. Bu
hukmdorning oliy harbiy kuchga ega ekanligi, ko'pincha armiyaga shaxsan

4A.S. Sagdullayev. O'zbekiston tarixi, | kitob [Matn]. - Toshkent: Donishmand ziyosi, 2021. — B.46.
“Buxepman . Tocynapcrso Ceneskunos / Ilep. ¢ ¢p. JI. M.I'nyckunoii. — M., 1985. — C. 9.
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go'mondonlik gilish, harbiy strategiyani ishlab chigishga rahbarlik gilish va urush
boshlanishi yoki tinchlik o'rnatish to'g'risida garor gabul gilishda ifodalangan. Agar
Evtidem I ning o‘zi Arius daryosi bo‘yida Antiox III ga qarshi janglarda
gatnashmagan bo‘lsa, bu uning qo‘shinning bosh qo‘mondoni bo‘lmaganligini va
Bagtrani himoya gilishda gatnashmaganligini anglatmaydi. Yunon-Bagtriya girollari
eng muhim diplomatik harakatlarni shaxsan yoki yaqin odamlari orgali amalga
oshirgan, buni Antiox Il va Evtidem o‘rtasidagi muzokaralardan ko‘rish mumkin.

Yunon-Bagqtriya podshohlarining mamlakat diniy hayotida tutgan o‘rni katta
bo‘lgan. Aftidan, ular mamlakatda yangi kultlarni yoyish, marosimlar uyushtirishda
tashabbus ko‘rsatgan. Ba’zan esa hukmdor ilohiylashtirilib, uning sharafiga
bayramlar tashkil gilingan.

Ellinistik hukmdorlarning saroylari va qarorgohlari nafagat poytaxtda, balki
davlatning boshga muhim shaharlarida ham joylashgan edi. Salavkiylar
qo‘shinlarining ikki yillik qamaliga bardosh bergan Bagtra kabi shaharda ham shoh
qarorgohi bo‘lgan.

Boshga ellinistik davlatlar misolida shuni ko'rish mumkinki, yangi shaharlar
qurishga, aholini bir aholi punktidan ikkinchisiga ko'chirishga ham fagat Yunon-
Baqgtriya podshosining ruxsati, shaxsiy ishtiroki yoki uning tashabbusi bilan yo'l
go'yilgan. Bu holat Yunon-Bagtriya davlati hududida Yunon-Bagtriya monarxlari
nomi bilan atalgan shaharlarning mavjudligi bilan mustahkamlanadi: Evtidem
(Evtidemiya), Evkradit (Eukratidiya)*e.

Bagtriya va So‘g‘diyona mustaqillikka erishib, Yunon-Bagtriya davlati tashkil
topgach, ularni yangi ma’muriy-hududiy bo‘linish zaruriyati vujudga keldi.
Ma’lumki, Yunon-Bagqtriya podsholigi satrapliklarga bo‘lingan. Ulardan ikkitasining
nomi Strabon tomonidan tilga olingan: Aspion va Turiva. Bular Ahamoniylar yoki
Iskandar hokimiyatlarining satrapliklariga nisbatan kichikrog ma'muriy birliklar edi.
Darhagigat, Ahamoniylar davlatida Baqgtriya satraplik bo'lib, bu davlatning boshga
hududlarini, jumladan Gandharani o'z ichiga olgan.

O‘rta Osiyodagi eng qudratli gadimiy davlatlardan biri Parfiya miloddan
avvalgi 250-yilda Salavkiylar davlatidan ajralib chiggan. Parfiya janubida, Kaspiy
dengizining janubi-shargida, hozirgi Turkmaniston hududida va Shimoliy
Eronning bir gismida joylashgan edi. Parfiyanlar o'zlarining gullagan davrida
Kichik Osiyodan Hindistongacha bo'lgan hududlarni bosib oldilar. Parfiyaning
birinchi hukmdori Androgen edi, lekin tez orada uning o‘rnini Arshaklar
sulolasining asoschisi Arshak | egalladi. Parfiya davlati miloddan avvalgil70-
138-yillarda Mitridat 1 davrida o‘zining taragqiyotiga erishgan. Salavkiylardan

“8Bahodir Eshov. O'zbekistonda davlat va mahalliy boshgaruv tarixi.-Toshkent: 2014. — B.199.
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shargiy satrapiyalarni - Fors, Mesopotamiya va Armanistonning katta gismini
olib, Hindukushgacha bo'lgan Yunon-Baqgtriya davlatining bir gismini bosib
olgan. Mitridat | birinchi bo'lib “shohlar shohi”” unvonini qabul qildi va shu bilan
0'zini Ahamoniylar vorisi deb e'lon gildi. Parfiya davlatining poytaxti Niso shahri
edi. Bu shahar xarobalari Ashxobod yaqginida joylashgan. Shahar ikki gismga
bo'lingan: Eski Niso va Yangi Niso*.

Parfiyaning qudrati shunchalik katta ediki, miloddan avvalgi | asrda Parfiya
va Rim o'rtasida manfaatlar to'qnashuvi yuz berdi. Rimga qarshi kurashda
parfiyaliklar MarkKrass va Antoniy kabi mashhur Rim sarkardalari ustidan
ko'plab g'alabalarga erishdilar. Ammo milodiy | asr boshlariga kelib Parfiyaning
tanazzulga uchrashi boshlanadi. O‘zaro to‘qnashuvlar va Rimning bosimi tufayli
parchalanib ketgan Parfiya davlati milodiy 226-yilda davlat sifatida ingirozga yuz
tutdi.

Parfiya davlati ko‘plab olimlar tomonidan feodal, mayda hukmdorlar va
hatto satraplar “buyuk podshoh”ning wvassallari deb hisoblangan. Parnlar
ko'chmanchi hokimiyat an'analariga ega ko'chmanchilar edi. Ular ham
Ahamoniylar boshgaruv tizimi, ham keyingi Salavkiylar tuzumi xususiyatlarini
saglab qolgan o‘troq hududlarni bosib oldilar. Birinchi Arshakidlar davrida yunon
madaniyati va mafkurasi hukmronlik gilishda davom etdi, bu tabiiydir.
Ko'chmanchilar an‘analari birinchi Arsak shohlari davridaham juda kuchli edi.
Lekin keyinchalik ham davlat to‘la shakllanganda ichki inqirozlar va ikki jabhada
(G‘arbda Rimlar bilan, Sharqda Kushonlar bilan) kurash markaziy hokimiyatning
zaiflashishiga va urug* zodagonlarining kuchayishiga olib keldi.

Parfiyaliklar podshoh va qirollik gadr-gimmati hagidagi asosiy g'oyalarni
Salavkiylar va Yunon-Bagtriyadan olganligiga shubha yo'q. Ik Arshakidlar
davlati o‘zining tashkiliy tuzilmasi va mafkurasi bo‘yicha Salavkiylar davlati va
boshqga ellinistik shohliklar bilan ko‘p umumiyliklarga ega bo‘lishi kerak edi.
Ammo Parfiya qgirolini ellinistik monarxdan ajratib turuvchi bir gator xususiyatlar
mavjud edi.

Antik davr davlatlaridan yana biri Qang’yuy bo’lib, ushbu davlat haqida
eslatmalar Avestoda Qangxa deb ataladi. Miloddan avvalgi III asrdan Qang’yuy
mustaqil davlat sifatida mavjud bo‘lib, eramizning I-II asrlarida o‘zining eng
yuqori cho‘qqisiga chiqdi. Qanguy hududi Sirdaryo dashtlarini, shuningdek,
Sirdaryoning quyi va o‘rta oqimi bo‘yidagi hududlarni o‘z ichiga olgan. Janubda
Qangyuy Kushonlar podsholigi, shimoli-sharqda Xitoy imperiyasi bilan
chegaradosh edi.Buyuk ipak yo‘li Qang’yuy orqali o‘tgan, bu davlat

49 Kimumos O. 10. apcrso Ilepram: ouepk couuanbHO-MOIMTHYECKOH nctopuu. Mypmanck, 1998. — C. 60.
38

www.birunijournal.uz



N INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF BIRUNI
i Gy, ¢ ISSN (E) 2181-2993
Aoy Vol. 2, Issue 4. Dec. (2023)

iqtisodiyotiga foydali ta’sir ko‘rsatgan va davlatning strategik jihatdan muhim
joylashuvi Kangyuyning mintaqadagi siyosiy vaziyatga ta’sirini ta’minlagan®°.

Biz Qang’yuy haqidagi ko‘p ma’lumotlarni xitoy manbalaridan, xususan,
Sima Szyanning “Shi Zi” tarixiy yozuvlaridan olamiz. Uning yozishicha,
Qang’yuy iqtisodiyoti va boshqaruv tizimi rivojlangan konfederal davlat edi.
Qang’yuyning asosiy aholisi ko'chmanchi gabilalar edi, lekin davlatning janubiy
hududlari aholisining bir qismi o'troq bo’lib, dehqonchilik bilan shug'ullangan.
Qadimgi davlatning tanazzulga uchrashi milodiy IV asrda, gabilalarning yangi
harakati va ko‘chmanchilarning O‘rta Osiyoning o‘troq dehqgonchilik rayonlariga
bostirib kirishi boshlangan paytda yuz berdi.

XULOSA

Xulosa o’rnida aytish lozimki, O’rta Osiyo hududida shakllangan ilk davlat
birlashmalaridan hisoblangan Yunon-Bagtriya, Parfiya va boshga davlat
birlashmalaridagi davlat birlashmalarining ko’pchiligida ellinizm, fors davlatchiligi
ta’siri kuchli bo’lgan. Ushbu davlatlarni idora qilgan hukmdorlar ham o’z boshgaruv
yo’nalishlarini shu asosda belgilab olganliklarini ko’plab tarixiy manbalar, arxeologik
qazishmalardan olingan ma’lumotlar tasdiglaydi.
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OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA PUSHTU TILINI O‘QITISHNING
O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI (MORFOLOGIYA MISOLIDA)

QORABOYEV S,,
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)

ANNOTATSIYA

Mazkur magqolada pushtu tilini o’qitishning asosiy xususiyatli morfoligiya
misolida tahlil qilib o’tildi. Pushtu tili ilk marotaba Afg ‘onistonda 1936-yili davlat
tili sifatida e’lon gilingan bo‘lib, hozirgacha mamlakatning ikki rasmiy tillaridan
(pushtu va dariy) biri hisoblanadi.

Kalit so’zlar: metod, morfologiya, pushtu tili, pushtu tilida jins kategoriyalari.

ABSTRACT

In this article, the main feature of teaching Pashto language was analyzed on
the example of morphology. The Pashto language was first declared the state
language of Afghanistan in 1936, and is still one of the two official languages of the
country (Pashto and Dari).

Key words: method, morphology, Pashto language, gender categories in Pashto.

KIRISH

Oliy ta’lim muassasalarida pushtu tilini o‘qitishning o°ziga xos xususiyati
shundan iboratki, ta’lim jarayonida o‘zbek tilida mavjud bo‘lmagan pushtu tilidagi
grammatik kategoriyalarni talabalarga tushuntira olish va ularni kerakli joylarda
qo’llash malakasini shakllantirish lozim. Xuddi shunday grammatik kategoriyalardan
biri pushtu tilidagi jins kategoriyasidir.

Hind-yevropa oilasiga mansub ko‘pgina tillarda bo‘lgani kabi pushtu tilida ham
jins kategoriyasi mavjud. Pushtu tilida jins kategoriyasi ikkiga bo‘linadi: muzakkar
(mujskoy) va muannas (jenskiy).

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Ot so‘z turkumi jinslarga ajratilganda muzakkar otlarga quyidagilar Kiradi:

undosh tovush bilan tugaydigan so‘zlar: Jx -stol, LS -uy, v=¥ - qo°l;

“-ay” - ¢! diftongi bilan tugaydigan so‘zlar: odam - s _p, do‘st - s S,

“—oy” - ¢! diftongi bilan tugaydigan so‘zlar: choy - s oyog- sk ;
-0‘y” - i) diftongiga tugaydigan so‘zlar: quyon - s, 0°g°il - s ;
““uy” - < diftongiga tugaydigan so‘zlar: yuz s hid- s ;

cho‘ziq “u” s unlisiga tugaydigan so‘zlar: olxo‘ri- il pichoq- sis;

.C”.C"':h.oo!\’!*
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7. cho‘ziq “1” - ¢ unlisi bilan tugaydigan, kishilarning faoliyati, lavozimi va kasb-
korini ifodalaydigan so‘zlar: etikdoz - >3« yordamchi - (S5 ;

8. gisga “1” - s unlisi (zvarakay)ga tugaydigan so‘zlar: yurak - );

9. turkiy tillardan kirib kelgan “chi-" sufiksi bilan tugaydigan so‘zlar: tomoshabin
- i

10. ma’no jihatdan muzakkar jinsga mansub bo‘lgan so‘zlar: tog‘a — L |
mehmon - 4elis,

Pushtu tilida muannas otlarga esa quyidagilar kiradi:
1. Qisqa “a” - » ga tugaydigan so‘zlar: 453« - yer, 48 yis - ko‘z;
2. Cho‘ziq “0”  ga tugaydigan so‘zlar: L - yelka, s - nutg;

3. Cho‘ziq “1” ¢ ga tugaydigan mavhum otlar: 3 - shodlik, i s>-do’stlik;
4. Cho‘ziq “u” s ga tugaydigan so‘zlar: sJ» - maymun , s - pushtu;
5. “ey” « diftongiga tugaydigan so‘zlar: 232 - non, S _S - deraza;
6. Zvarakayga tugaydigan so‘zlar: 4535 - nur;
7.“1'n”, “dz”, “sht” harf birikmalariga tugagan so‘zlar:
(P [ston] igha
Ol [laman] etak
@) [vradz] kun
&l [uriadz] bulut
Cuulsa [myosht] oy

8. Arab tilidan kirib kelgan -i,-0,-u,-o unli tovushlardan keyin “ayn” ¢va “hoyi

hutti”z harflariga tugagan so‘zlar:

£ 9094 [shuru] boshlash
Sl [isloh] islohot
Al [tafrih] dam olish

9. Ma’no jihatdan: ona-_ s, singil-_s> .
Shuningdek, pushtu tilida muzakkar otlardan muannas otlarning yasalish
holatlari uchraydi.
1. Oxiri undosh bilan tugagan so‘zlarga qisqa “a” qo‘shiladi.
[chirg]<<,> - x0‘roz — [chirga] 4<S_» - tovuq
[ush]uss) - tuya — [usha] «& ) - urg‘ochi tuya
[pashtun]osis - afgon yigit — [pashtana] «ii - afg on qiz
[chang ‘o ‘[] J s> — gallig — [chang ‘ala]lxix - unashtirilgan qiz
Izoh! Bir bo‘ginli so‘zlarda muzakkardan muannas yasash uchun oxirida “a”
yoki zvarakay qo‘shilishi natijasida qisqa “a” harfi tushib goladi.
[xar] s — Eshak — [xra] es& —urg‘ochi eshak
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[gal] J& — O‘g‘ri bola — [gla] 4& — o‘g‘ri qiz
[mal] J« — Hamroh — [mla] 4« — hamroh qiz
2. “Ay” diftongiga tugagan so‘zlar “e” ga o‘zgaradi.
[malgaray] ¢Sk - do‘st — [malgare]- «_S& - dugona
[zmaray] s« - sher — [zmare]- s« - urgochi sher
3. Oxiri cho‘ziq “1” bilan tugagan so‘zlar “iy” diftongiga o‘zgaradi.
[do ‘bi] — kir yuvuvchi (erkak) — [do ‘biy] — klr yuvuvchi (ayol);
[mo ‘chi] — kosib (erkak) — [mo ‘chiy] — kosib (ayol).
4. Oxiri “a” yoki zvarakay bilan tugagan so‘zlar muzakkardan muannas
yasalganda “na” orttiriladi.
[lev’] o5 — bo‘ri — [levina] 4 s — urg‘ochi bo‘ri;
[melma] ««lw — erkak mehmon — [melmana] ««l« — ayol mehmon.

Pushtu tilida otlarda uchraydigan kelishik kategoriyasi o‘zbek tilidagi
kelishiklardan tubdan farg giladi. Pushtu tilida atigi uch kelishik mavjud bo‘lib, ular
bosh, chagiruv va vositali kelishiklardir.

Bosh kelishik — otning hech gqanday qo‘shimchasiz shakli bo‘lib, o‘zbek tilida ham
bosh kelishikka to‘g‘ri keladi.

Chagiruv kelishigi shaxsga murojaatni ifodalab, u bilan odatda ' [Ay!], </ [E!], ¢/
[Ey!'] undov so‘zlari ishlatiladi. Chaqiruv kelishigi pushtu tilida quyidagi usullar orqali
yasaladi:

1) undosh tovushga, [ay], [oy], [uy], [ay] diftonglariga tugovchi muzakkar
jinsidagi otlar gisga [a] qo‘shimchasini gabul giladi: 4 haloka! “bolakay!”, Ay
pashtuna! “Ey, pushtun!”, Ay sariyal “Ey, odam!” Zo‘ya! “O°‘g‘lim!” Xudoya!
“Xudo!”

2) [2], [0], [u], [0] tovushlariga tugovchi muzakkar jinsidagi otlar hech ganday
o‘zgarishsiz qoladi: Ay ono! “Ey, buvi!”, Ay zra! “Ey, yurak!”

3) Undosh tovushga, gisga [a] tugovchi muannas jinsiga mansub otlar [i] gabul
giladi: Muri! “Ona!”, Ay shadzi! “Ey, ayol!”

4) [ay]ga tugovchi so‘zlar, qisqa [a] gabul gilishi mumkin: Spojmaya! “Oy!”, Ay
njalayal “Ey, qiz!”

5) Chaqiruv kelishigining ko‘plik son shakli vositali kelishikning ko‘plik
shakliga to‘g‘ri keladi: Grono ‘ avredunko ‘! “Hurmatli tinglovchilar!”

Vositali kelishik — so‘zning siniq shakli bo‘lib, predlog (old qo‘shimcha) va
poslelog (ort go‘shimcha) bilan birgalikda qo‘llaniladi va kelishik munosabatlarini
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ifodalaydi. Vositali kelishik mustaqil holda fagatgina o‘tgan zamon (ergativ qurilish)da

egani ifodalash uchun ishlatiladi.

Undosh harflar bilan tugagan va ko‘plik shakli [una] va [on] qo‘shimchalarini
qo‘shish orgali hosil qilinadigan muzakkar otlar vositali

o‘zgarmaydi, ko‘plikda [uno *] 55 yoki [ono “] s qo‘shimchasini oladi:

Asosiy shakli Ko‘plik shakli Birlikda vositali | Ko‘plikda vositali
kelishikda kelishikda
kitob “kitob” kitobuna kitob Kitobuno*
NN 4 5liS Qs sisliS
sarboz “askar” sarbozuna sarboz sarbozuno*
BEB™ A3 5 )b B 550k
dzoy “joy” dzoyuna dzoy dzoyuno*
sl 4sla TS sisla

“O” va “1” undosh harflari bilan tugaydigan muzakkar otlar vositali kelishikda
birlikda o‘zgarmaydi, ko‘plikda [ono‘] s qo‘shimchasini olayotganda yoy <

orttiriladi:
mullo “mulla” mulloyon mullo mulloyono®
e e e Sl
bandi “asir” bandiyon bandi bandiyono®
s Gl (S Sl
oshnoy “tanish” oshnoyon oshnoy oshnoyono*
L) ould) sl L)

“Ay” diftongi bilan tugaydigan muzakkar otlar vositali kelishikda birlikda

asosiy ko‘plik shakli kabi o‘zgaradi, ko‘plikda [iyo ‘] s go‘shimchasini oladi:

Asosiy Ko‘plik Birlikda vositali |Ko‘plikda vositali
shakli shakli kelishikda kelishikda
saray “erkak” sari sari sariyo*
TP e F S
kolay “qishloq” kali kali koliyo*
S &S BN sis

kelishikda birlikda

Pashtun ¢ s so‘zi tipidagi muzakkar otlar vositali kelishikda birlikda “u” harfi
“0”ga o‘zgaradi va cho‘ziq “e” tovushini gabul qiladi, ko‘plikda esa [ano‘ ] s
qo‘shimchasini oladi:
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Asosiy Ko‘plik shakli Birlikda vositali {o‘plikda vosi-tal
shakli kelishikda kelishikda
pashtun “afg‘on” pashtoni pashtone pashtano*
O sy iy (L PEoT
ushbun “tuya ushboni ushbone ushbano®
boquvchi”o s s) Al ol RSN S gl
beltun “ayriliq” beltoni beltone beltano®
sy Al il siily

asosiy ko‘plik shakli kabi o‘zgaradi, ko‘plikda qisqa “a

qo‘shimchasini gabul giladi:

Qisga “a” unlisi bilan tugaydigan muannas otlar vositali kelishikda birlikda

€69

unlisi o‘rniga “o0‘

Asosiy Ko‘plik Birlikda vositali | Ko‘plikda vositali
shakli shakli kelishikda kelishikda
taxta “yog‘och” taxte taxte taxto*
— S 3 I~
storga “ko‘z” storgi storgi stargo®
48 i &S S S A

Cho‘ziq “e” unlisi va “ey” diftongi bilan tugaydigan muannas otlar ham vositali
kelishikda birlikda asosiy ko‘plik shakli kabi o‘zgaradi, ko‘plikda “e” unlisi o‘rniga
s go‘shimchasini gabul giladi:

e ¢

va diftongdan keyin “o

Asosiy Ko‘plik Birlikda vositali Ko‘plikda vosi-tal
shakli shakli kelishikda kelishikda
malgore “dugona” malgari malgori malgoro*
s S S5k 5 55
nove “unashtirilgan noveyoni nove noveyono*
qiz” sk b @b PP
chavkay “stul” chavkaoy chavkaoy chavkoyo*
52 R 2 355

Pushtu tilida ot so‘z turkumidagi kelishik kategoriyasi sifatlarda ham mavjud
bo‘lib, gapda aniglovchi vazifasida kelgan sifatlar aniglanmish bilan jins, son va
kelishikda moslashadilar. Shunday qilib, sifatlarning jins, son va kelishigi ular
tegishli bo‘lgan otning shu kabi kategoriyalariga bog‘liq bo‘ladi.

Masalan: to‘r mez - “qora stol”, to ‘ra taxta -

taxtalar”.
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Vositali kelishikdagi sifatlarning hosil bo‘lish qoidalari vositali kelishikdagi
otlarning yasalish goidalariga muvofiq keladi (o‘zgarmas sifatlar bundan mustasno).
Ko‘plik sondagi sifatlarning vositali kelishigi ham [o ‘] tovushiga tugaydi: Da
to ro ‘ taxto ‘ ujdvolay - “Qora taxtalarning uzunligi”.

Pushtu tilida son so‘z turkumida ham o‘zbek tiliga o‘xshamagan o°ziga
xosliklar mavjud. Bu o‘nlikdagi sanoq sonlarda ko‘zga tashlanadi. Pushtu tilida
o‘nlikdagi sanoq sonlarda yigirmadan boshlab birlik o‘nlikdan oldin aytiladi.

bir — [yav] yigirma bir — [yavvisht]
ikki — [dva] yigirma ikki — [dvavisht]
uch — [dre] yigirma uch — [darvisht]

yigirma to‘rt — [tsalurvisht]
yigirma besh — [pindzavisht]
yigirma olti — [shpayvisht]
yigirma yetti — [ovavisht]

sakkiz — [ato] yigirma sakkiz — [atavisht]

to‘qqiz — [nah] yigirma to‘qqiz — [nahvisht]

Bu tartib yuzgacha davom va o‘nlik sanoq sonlar [nah navi] to‘gson to‘qqiz

bilan tugaydi.

to‘rt — [tsalur]
besh — [pindza]
olti — [shpaj]
yetti — [ova]

Pushtu tilida olmosh so‘z turkumida ham o‘zbek tilida bo‘lmagan o‘ziga
xosliklar mavjud. Bunday o‘ziga xosliklar qatoriga ba’zi olmoshlardagi vositali
kelishik hamda enklitik va shaxsga garatilgan olmoshlarni kiritishimiz mumkin.

Vositali kelishik shakli mavjud olmosh turlaridan biri bu kishilik olmoshlaridir.

Shaxs Birlik Ko ‘plik

| sh. men [z2] LS biz [mui] PR

Il sh. sen [to] 4 siz [tosi] ol
u(m-r.j.) [day] 9

11 sh. 0 (M. ) [do] " ular [duy] Xy

Kishilik olmoshlari vositali kelishikda faqat birlikda o‘zgaradi, ko‘plikdagi
Kishilik olmoshlari o‘zgarmaydi:

Shaxs Birlik Ko ‘plik
| sh. men [mo] L biz [muf] PRY
Il sh. sen [to] u siz [tosi] ol
u(m-r.j.) [da] 8a
111 sh. : I
S 0 (m-s. j) [de] p ular [duy] ©99
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Kishilik olmoshlarining vositali kelishikdagi shaklidan egalik olmoshlari
yasalgan:
Shaxs Birlik Ko ‘plik
| sh. men [zmo] L) biz [zmuj] 234
Il sh. sen [sto] (LW Siz [stosi] il
u(m-r.j.) [dada] 234
[11 sh. : ular dadu A
u(m-s.j.) | [dade] Y doduy] |+

Pushtu tilida enklitik olmoshlar jins kategoriyasiga ega emas. Ular vositali
kelishikda ham o°‘zgarmaydilar. Ular gap boshida kela olmaydilar. Bu kabi olmoshlar
ergativ konstruksiya (o‘tgan zamon)da bevosita to‘ldiruvchi, ega va egalik olmoshlari
sifatida qo‘llanadi. Ular odatda o‘zlari tegishli bo‘lgan so‘zdan so‘ng keladilar: [plor
mi] - “mening otam”.

Shaxs Birlik Ko ‘plik

| sh. men, meni, [mi] | biz, bizni, [mu] 5
mening bizning

Il sh. sen, seni, [di] | &= siz, sizni, [mu] 5
sening sizning
u, uni, e i ular, ularni, )

11 sh. uning bel ] ularning Lye] o

Pushtu tilida o‘zbek tilida mavjud bo‘lmagan olmoshlardan yana biri shaxsga
garatilgan olmoshlardir. Shaxsga garatilgan olmoshlar fagat shaxs hamda harakat
yo‘nalishini ko‘rsatadilar. Ular faqat so‘z orti qo‘shimchalari bilan qo‘llanishi
mumekin.

Shaxs

I sh. | Men,biz | 1 Menga, bizga 4l | Mendan, bizdan | 433,
Il sh. | Sen,siz By Senga, sizga 43 ) Sendan, sizdan | 43X
Ish. | U, ular By Unga, ularga 4,5 | Undan, ulardan | 433 )5

Shaxsga qaratilgan olmoshlar fe’lga qo‘shilib prefiks shaklida yangi ma’noli fe’l
yasashi mumkin:

“ashlamoq” - Js2 [nival] “sotib olmoq” Jsl_ [ronival].

JsS [kavl] - “qgilmoq” fe’liga qo‘shilgan shaxsga qaratilgan olmoshlar ma’noni
o‘zgartirib “bermoq” fe’lini yasaydi. Faqat pushtu tilida ushbu fe’lning uch xil shakli
mavjud bo‘lib, u yo*‘nalishni kimga qaratilganini ifodalaydi.

Menga, bizga bermoq [rokaval] JsS))

Senga, sizga bermoq  [darkaval]JsS 2
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Unga , ularga bermoq [varkaval] JsSs
Masalan: U menga olma beryapti. - [day mota mana rokavi] S, 4 4l (2

Pushtu tilida fe’l so‘z turkumi o‘ta murakkab. Fe’l tuzilishi katta ahamiyatga
ega bo‘lib, u fe’lning tugallangan shaklining barcha zamonlarining shakllanishiga,
mayliga va nisbatiga ta’sir ko‘rsatadi.

Pushtu tilidagi barcha fe’llar tuzilishiga ko‘ra sodda va murakkab fe’llarga
ajratiladi.

Sodda fe’llarga ot va yordamchi Jss [kaval] - “gilmog” va Jas [kedal] -
“bo‘lmoq” fe’llarisiz hamda prefikslarsiz ifodalangan barcha fe’llar kiradi. Sodda
fe’llar to‘g‘ri, noto‘g‘ri va supletiv fe’llarga ajratiladi.

a) to‘g‘ri fe’llar — bu tarkibiga ko‘ra bir asosli fe’llar bo‘lib, barcha shaklda
yaxlit bo‘ladi. Masalan:

jo‘natmogq - lejal - Ju

ega bo‘Imoq - laral — J4
tashlamog, otmoq - ackaval — Js3!
yuvmog - mindzal- Jais

yozmoq - likal - JS

b) noto‘g‘ri fe’llarga ikki asosli, ya’ni hozirgi zamon negiziga (HZN) va o‘tgan
zamon negiziga (O‘ZN) ega bo‘lgan fe’llar kiradi.
Masalan:
garamoq - katal - Jis
tanimog, bilmoq - pejandal — J¥ijy
c) supletiv shaklga ega bo‘lgan fe’llar quyidagilar:

O‘zbek tilida O“qilishi Pushtu tilida HZN Supletiv shakli
bormoq tlal Jui > e S
kelmoq rotlal Jhily A el

olib bormoq bival Jsm sl 3Ly

olib bormoq vral Jdus oY) 2t
gilmoq kaval Jdss TS S5

bo‘lmoq kedol Jas G S oy

ega bo‘lmoq laral JdA s A A0

qo‘ymoq ishodal Ja sl 3y (S S
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Pushtu tilida murakkab fe’llar ot, sifat, ravish so‘z turkumlaridan o‘timli fe’llar
uchun — Jss kaval, va o‘timsiz fe’llar uchun — Js kedal yordamchi fe’llari yordamida
hosil gilinadi.

O‘timli fe’llar to‘g‘ridan-to‘g‘ri predlogsiz to‘ldiruvchi talab qiladi. Murakkab
fe’llar yasalishiga ko‘ra shartli ravishda uch guruhga ajratiladi:

1) Pristavkali (old qo‘shimchali) fe’llarda odatdagidan farq qilgan holda ma’lum
shakllarni ifodalashda ba’zan qoidadan chekinish kuzatiladi.

Masalan: sotib olmoq - ranival- Js,

kirmoq - nanavatal - Ji g
o‘tirmoq - kshenastal - Jimisas
kesmoq - prekaval - Js5%s
to‘htamoq - daredal - J% 2
yetib bormoq - rasedal- Jymy

2) To‘liq birikmagan fe’llar sifat so‘z turkumidan ba’zan, ot so‘z turkumidan,
fe’liy suffiksal Js [aval] o‘timli fe’llar uchun va Jx [edal] o‘timsiz fe’llar uchun so‘z
boshidagi < — [Kk] tovushini tushirib qgoldirish yo‘li bilan yasaladi.

Masalan: 45 [jor] — “sog > sifatidan Js, s [jo‘raval] -“qurmog” va Jy s
[jo redal] - “qurilmoq” fe’llari yasaladi.

Fe’lning tugallangan turini hosil gilishda to‘liq birikmagan fe’l ot va yordamchi
fe’llarga ajralib, yordamchi fe’l [vu] prefiksisiz tugallangan fe’l turida keladi: o
» ¢ o 3 7 5 [Yava vradz tera shva] — “Bir kun o‘tdi”.

3) To‘liq birikgan fe’llar odatda ot va ravishlardan hosil gilinadi: [loslik kaval]
“imzolamoq”, [tarsho kedal] “ortga qaytmoq”. Tarun ye loslik ka7 - “Ular shartnomani
imzoladilar”, Paudzuna torsho shval - “Qo‘shinlar chekindilar”.

Aytib o‘tish kerakki, sifat unli [0], [u], [e], [i] tovushlarga tugaganida, fe’l
yasashda ko‘makchi fe’llardagi boshlang‘ich [k] tovushi tushib qolmaydi:
[najde kedal] -“yaqinlashmoq”, [liri kaval] -“uzogqlashtirmoq”.

To‘liq birikgan fe’llarni quyidagi ikki turga ajratish mumkin:

a) tarkibida predlogsiz ot so‘z turkumi yordamida hosil bo‘lgan fe’llar.
bajarmog - ijro kaval - JsS 1_a)
tarjima gilmoq - tarjuma kaval - JsS 4aa i
imzolamoq - loslik kaval - JS Salud
ortga gaytmoq, chekinmoq - berta kedal - J&S 45

b) tarkibida predlogli ot so‘z turkumi bo‘lgan fe’llar.

qo‘lga Kiritilmoq - tor losa kedal - J&S 4 i
bajarmog, tugatmoq - tor sara kaval - J$S oy 5
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oyog-kiyimni kKiymoq - pa psho kaval - J$8 s 4

XULOSA

Yuqorida keltirib o‘tilgan o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olib, oliy ta’lim
muassasalarida pushtu tilini o‘qitishda har bir mavzu alohida yondashuvni talab
qiladi. Shuning uchun ma’lum bir mavzu doirasida qo‘llanilgan o‘qitish uslubi
keyingi mavzuga mos kelmasligini inobatga olish zarur. Shu bilan birga grammatik
gonun-qoidalarni o‘rgatish soha xususiyatlarini e’tiborga olgan holda nofilologik
yondashuv asosida turli misollar, o‘yinlar va diqqatni jalb etuvchi usullar orqali
amalga oshiriladi.
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LOGICAL TEACHING OF ABU ALI IBN SINA

YULDASHEVA Lola Sadullaevna
Tashkent State Dentical Institute

ABSTRACT

This article about the most difficult questions in the history of philosophy is
what is metaphysics, that is, the ideas of existence outside of nature and their logical
analysis. It was 1bn Sina who developed this complex doctrine and used the method of
logic. Many western scientists have unanimously learned the heritage of Ibn Sino.
His methodology has been assessed differently. The article outlines these approaches.
The study of Ibn Sina’s logical approach to theological issues is one of the most
important studies on modern Islamic philosophy. Because the issue of synthesis of
religion and philosophy has been a matter of controversy. The finding of Ibn Sina is
still an example of the boundless perceptions of the human mind.

Key words: Philosophy, emmanat, Pantheism, Intelligence, Substance, Theory,
Naturalist Philosophy, Empiricism, "An-Najat", Encyclopedia, "Risalai mantiq",
"Hikmati mashrigiyya", "Kitabi hidoya", Signs and Criticism.

AHHOTALUSA

B smoui cmamve o croocnetivux eonpocax ucmopuu guiocogpuu 0 mom, umo
makoe Memaqbus’uka, mo ecmbo uoeu CyuecmeoeaHusl 6He npupodbl U UX J102U4ecKull
ananuz. Umenno Hom Cuna paspaboman 5mo CIOHCHOe Y4eHue U UCNOIb308dIl
Memoo nocuxu. MHuocue 3anaouvie yuéHvle eOUHOOYWHO NpusHalu Hacieoue How
Cuno. Eco memooonocus OYeHUsa1aACb NO-pasHoM). B cmamwve uznoorcenvi smu
nooxoowl. Hccneoosanue nocuueckoeo nooxooa Hon Cunbvl Kk 06020C108CKUM
e60npocam Aeisemcs OOHUM U3 BAIICHEUUIUX UCCAEO08AHUL CO@p@M@HHOZZ UCTAMCKOU
Gunocoguu. Illomomy umo eonpoc cunmesa peaucuu u purocopuu dvin npeomemom
cnopos. Haxooxa Hbon Cunvl 00 cux nop s6isiemcs npumepom 0Oe3cpanuyHocmu
BOCNPpUAMUA Hell06EUECKO20 pA3YMA.

Kniueevie cnosa: @unocogus, smmanam, nanmeuzm, Pazym, Cybcmanyus,
Teopus, Hamypanucmuueckas — ¢unocogus, Imnupusm, «An-Haoocamy,
Iuyurnoneous, «Pucanai manmuxy, «Xukmamu mawpuxutia», «Kumabu xuoosny,
3Haku u Kpumuka.

INTRODUCTION
Ibn Sina's worldview was formed under the influence of Farobi's works, he
continued Farobi's views on socio-philosophical issues, systematized the advanced
philosophical current by enriching it with new natural-scientific ideas and raised it to
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a new level. Abu Ali lbn Sina wrote in his autobiography, "After studying logic,
physics, and mathematics, | read Metaphysics again and began to study its essence."
Ibn Sina read Aristotle's Metaphysics forty-one times and even memorized it, but he
did not know the purpose of the author in this work, that was, he did not understand
the work.

One day he bought from a bookstore owner a "Commentary on Aristotle's
Metaphysics by Al Farabiy. "When he came home, he began to read it and realized
the essence of the work. The next day he gave alms to the poor out of joy. It can be
seen that this event and the works of Abu Nasr al-Farabi in general had a great
influence on the worldview of Shaykh al-Rais. As a result of Ibn Sina's work, which
continued Farabi's logical views, scholars have made extensive use of their logical
views for centuries.

Ibn Sina also used the ontological, epistemological, social, and moral views of
Muallimi Sani and developed them. A dramatic change in the spiritual evolution of
Ibn Sina was associated with his meeting in 1012 with the Sufi Abu Said Maykhani
(967 - 1049). Abu Said Maykhani was a great sheikh who reached the level of a two-
headed master at the age of 35. As for the personal meeting, according to folklore, the
two had a conversation without leaving the room and spent seven days together. As a
result of these seven days of communication with the sheikh, Ibn Sina received a
prophecy from the sheikh and received three masterpieces of wisdom.

These proverbs are:

1. The fire of the mind must be extinguished from time to time with the water of
melody and art, otherwise it may "burn" everything (in our opinion, the opposite is
also true);

2. Love is also an incarnation of God, that is, of eternity (Plato also had this);

3. Truth is not knowledge acquired through logical thinking, but “state" that
occurs through "attraction."

In other words, the meeting with Abu Sa'id al-Mayhani allowed Ibn Sina to see
the difference between the mental (logical) path of attaining the Truth and the path of
love to God. For, according to mystics, if the Truth is expressed through the metaphor
of fire, then the difference between the Mind and Love is as follows: The Mind says,
"I see fire, so | know what it is." Love says, "l threw myself into the fire and burned
in it (fano), so | know what it is." It is known that the worldview of medieval
philosophers is different from that of ancient philosophers.

All medieval philosophers were faithful, that is, religious, especially Central
Asian thinkers who believed in Islam. There was a certain system of religious views
in the Middle Ages about God, the universe, and the place of man in the world.
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Creative scholars who lived and worked in this period have accepted and assimilated
these views. The fact that the Central Asian thinkers Farabi, Abu Abdullah al-
Khwarizmi, Ibn Sina, Beruni and others began and ended their works in the name of
Allah is a proof of our opinion.

DISCUSSION AND RESULTS

The same situation led to the peculiar formation of the philosophical worldview
of the thinkers who lived and worked in this period. While Aristotle began his
teaching with the essence and forms of syllogism, Central Asian thinkers begin their
logical teachings by defining the nature of understanding and judgment. Because
knowledge is expressed in the form of concepts and judgments, regardless of the field
to which they belong, and is formed as a result of drawing logical conclusions.

Ibn Sina's "Signs and Criticism™, "An-Najat", "Encyclopedia”, "Risalai mantiq",
"Hikmati mashrigiyya", "Kitabi hidoya" deal with issues of philosophy and logic.
The thinker interpreted the science of logic as the prelude to all sciences, as a
necessary condition for mastering them. In 1bn Sina's Encyclopedia, he first described
the basics of logic, secondly metaphysics, and then other sciences.

Metaphysics (Greek meta physics - after physics) - the principles of existence
that transcend perception and the science of general basis. In physics, the researcher
conducts research directly on emotional objects, while in metaphysics, the researcher
studies objects that cannot be perceived through the senses. When metaphysics
speculates about the quality, content, essence, phenomena, and other objects that are
the subject of research, they cannot be seen directly, they are manifested in the
process of the interrelationship of other things and phenomena. In this sense,
historically, the term metaphysics has often been used as a synonym for the term
philosophy.

The idea that the origin of the term metaphysics is related to Metaphysics by
Aristotle is widespread in the philosophical literature. But the term metaphysics can
be found in Plato's works as a method of independent cognition. Andronicus of
Rhodes collected a collection of lectures and works on natural sciences related to
Avristotle's First Philosophy, which he called Metaphysics. It is a collection of 14
books. In the classification of sciences compiled by Aristotle, the science of universe
takes the first place in terms of its importance and value. Aristotle calls it the “First
Philosophy” or “Theology” (the doctrine of God)

This philosophy differs from the "Second Philosophy" (ie, physics) in that in
physics the study of specific objects perceived by direct perception, while in the
"First Philosophy" the aspect of universe, which does not depend on the exact
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connection of matter and form, is studied. According to Aristotle, metaphysics is not
connected with human subjectivity or human activity, it is the most valuable of the
sciences, the means of human life, the source of joy.

The great thinker and encyclopedic scholar Abu Nasr al-Farabi, who received
the title of "Muallimi sani" describes metaphysics as follows: : “I affirm that the
higher substance we have mentioned above and seen in its essence leads us to study
its mass and its self. Thus the science of the celestial substance and the substances
within it, in particular the stars, the differences in their positions, and the
measurements of inequality, came into being. This is how the science of nature came
about.

Then the question arises as to whether this substance has a creator or whether it
can be imagined without a creator, whether it is eternal. And as people who have not
practiced in discussion, who have not studied the sciences, who do not know the
science of nature, nor who have a logical basis, affirm that before and after this
substance there is really nothing, neither its beginning nor its end. This is determined
by Farobi, with his position on the theory of emanation in the classification of
sciences later developed by Ibn Sina. According to this classification, metaphysics
occupies an intermediate position between physics and applied sciences and is
divided into 3 parts:

-in the first, existence is considered as a whole;

- in the second, the initial parts of the sciences are shown;

- in the third, the stages of the First Existence and the ensuing existence are
considered.

According to Abu Nasr al-Farabi, these three, that is, the last part of
metaphysics, should include the principles of “truth” or "noble" religion, which are
intended for the inhabitants of the "noble city" and reflect the true philosophy. These
principles form the theoretical part of religion based on Aristotle's "theology”, while
the practical part of religion is subordinated to the practical part of philosophy. If we
look more broadly at the concept of "existence"”, the work of Western philosophers in
this regard is invaluable. The word is synonymous with the concept of universe used
in modern philosophical science. In the history of philosophy, it has been used as a
concept that represents the external aspects of things, which are usually achieved on
the basis of experience, as opposed to the inner nature of existing things, which is
reflected through thinking.

English empiricism of the XVII-XVIII centuries (Locke, Humm) recognized
the existence of any knowledge. The rationalism of the New Age (Descartes,
Spinoza, Fixte, Gegel) stems from the doctrine of the identity of being and thinking
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In interpreting the concept of existence. Existence is somehow here in essence,
interpreted as rationality associated with the mind. The attempt to combine these
views is reflected in the teachings of Leibniz and Kant. Leibniz recognizes two kinds
of truth: the eternal truths of reason and the truth of facts. According to Leibniz, the
difference between them exists only for the limit (end) of the human mind, there is no
such difference in the universal mind. Kant recognizes the ontological significance of
"existence."

"The thing itself" cannot be inferred from logical conclusions, and given that
the mind is only a formal connection, and that emotion conveys materials to it,
existence cannot be logically inferred from any emotional event. Existence is
generally interpreted in Kerkegor’s views in the context of a new category. He
contrasts rationalism (Hegel) with the notion of existence as a human being that can
be directly understood. Existence, according to Kerkegor, is individuality,
personality, intuition. According to him, intrinsic existence has its own destiny and
history, and the concept of history is inseparable from intuition, is the irreversibility
of existence and inseparability from destiny.

In the twentieth century, the Kerkegorian understanding of existence has been
reconsidered in existentialism (Jaspers, Heidegger, Sartre, Marseilles, etc.) and
occupies a central place in it. In existentialism, existence is interpreted as a state of
the situation relative to transcendence, in which man transcends his own boundaries.
The connection between existence and transcendence, which is beyond the reach of
the human mind, is found in the very fact of existence, according to his last
existentialism. The end of existence is death, not the empirical fact of the end of life,
but the initial state that permeates the whole human life, determining the composition
of existence.

It is from this that the circumstances which characterize and arouse interest in
existentialism, (sorrow, guilt, etc.) reveal its nature, and these circumstances arise
from the essence of things, from their present existence. The distinction between
existence and essence was first demonstrated by Gilom in the history of philosophy.
It is noteworthy that Gilom comes to these ideas under the influence of the teachings
of Ibn Sina.

Ibn Sina points out that existence has two meanings: 1. Expressing the simple
existence of objects by defining their meaning; 2. An entity is considered to be a
substance without regard to its accidental, secondary properties. In Thomas
Aquinas’s philosophy, existence and essence are manifested as the beginning of two
beings (matter and substance).
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Understanding existence as an activity, Foma believes that the greatest reality
Is God and the essence of God is realized in his existence. In all other created worlds,
essence and existence are incompatible. Existence is the ideal limit of essence. In the
philosophy of existentialism (Jaspers, Heidegger, Sartre, Marseilles, etc.) prevalent in
Western European countries in the early twentieth century, existence is defined as a
concept that transcends the essence of things, is invisible, beyond human knowledge
and practice. In fact, the essence of things and events is inseparable from their
existence.

In this sense, existence is synonymous with the concept of being. The Book of
Salvation contains Ibn Sina's reflections on eternity and creation. In doing so, Ibn
Sina rejects the idea of creation without a cause. According to him, the universe was
created by God as necessary. It must be said that matter was created in a certain
sense, because there is a higher cause, and the existence of matter depends on it, that
Is, it is secondary.

But on the other hand, matter is an eternal substance, since matter is primary
in relation to time. It's erenow. It is eternal. In other words, there was no period in
which matter did not exist. “The proclamation of matter as eternal showed that Ibn
Sina's metaphysics was two-dimensional and showed a materialist tendency.
Naturally, these ideas became the main refutation by monotheistic doctrine. The
scientist's declaration of matter as eternal also refuted teachings such as the atomic
system and space used by the mutakallims.

An important aspect of the doctrine of emanation in lbn Sina is that in it the
religious-natural worldview of the Middle East (Iran, Zoroastrianism) is in harmony
with nature and human life with the sky and the light radiating from it. According to
this belief, the source of light is invisible, and all beings and known things do not
directly accept the cause. In particular, this doctrine had a significant impact on the
new Platonic doctrine, which relied on luminous images.

At the same time, the emphasis on the light component in the divine emanation
brought all aspects of reality closer to God and strengthened the pantheistic aspects of
Ibn Sina’s metaphysics. Farobi analyzed mental cognition by combining it with logic.
Ibn Sina elevated the rational methods of contemplation developed by Al-Kindi and
Farobi to higher levels. Ibn Sina states that “any knowledge that is not weighed on
the scales of the mind is not true knowledge,” and that the logical and methodological
models of cognition are the criteria for any knowledge.

Ibn Sina in his treatises on the theory of knowledge, especially on the mind,
interpreted and further refined the rational forms of thinking on a scientific basis. 1bn
Sina explained the ideas of rationality in direct connection with logic. According to
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him, logic gives man a rule by which man distinguishes true knowledge from
falsehood and learns the unknown.

In the teachings of Ibn Sina, logic is not only a method of scientific knowledge,
but also a methodological basis for solving philosophical problems. In this way, Ibn
Sina said that the natural properties and mysteries of the universe can be studied
through logical sign, analysis and mental knowledge. Ibn Sina noted that in the
process of creation, mental and non-mental aspects are manifested. 1bn Sina was one
of the first to adopt the theory of the "duality of truth." He recognized the possibility
of the existence of religion and philosophy independently and separately, based on
the achievements of consciousness and experience. According to Ibn Sina, religion is
not a " vassal" religion, as in European scholasticism, but it serves the interests of the
state. A philosophy that reveals the truth and promotes prosperity is ultimately
superior to religion.

The first theoretical source for Ibn Sina was, of course, Greco-Roman
philosophy. Many scholars call Ibn Sina’s philosophy an eclectic union of the
philosophy of Plato and Aristotle, or others call him a Platonist and a New
Platonicist. According to scholars such as M. Asimov and M. Dinorshoev, Ibn Sina's
teaching on the necessity of existence is in fact consistent with the teachings of Plato
and Plotinus on the unity (goodness), which shows that they are one in principle. But
an analysis of Ibn Sina’s works shows that Plato’s influence diminished on issues
other than this doctrine. In his philosophical views, we do not encounter Plato’s
theory of the world of ideas at all. Ibn Sina also did not accept his anamnesis theory.
According to him, knowledge is not emotional cognition, but the recollection of
imagined assimilations in the world of ideas itself through spirits when one touches
the world of things.

Ibn Sina's theory, derived from Plotinus' theory of emanation, is arranged in
the spirit of naturalism, and it differs greatly from the author's version. The study of
his philosophical heritage, in particular his treatises on theology or metaphysics, can
shed some light on issues such as the "harmony of religion and secularism”,
"enlightened Islam", and "intellectual observation in understanding religion". Also,
the field of metaphysics is one of the most complex and actual topics in the science of
philosophy of religion, Islamic philosophy. There is still a lot of research to be done
in this regard, and it will undoubtedly make a significant contribution to the
development of Islamic philosophy in our country.

In short, Western scholars claim that Ibn Sina is a representative of naturalistic
mysticism or neotomism, and some of them reckon Ibn Sina’s teachings are based on
the idea of God’s transcendence. Others say that Ibn Sina was a materialist thinker.
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According to other views, he was not a consistent idealist, nor was he a consistent
idealist. According to another view, Ibn Sina is the founder of intellectual
Gnosticism. Many of the facts concerning the work of the thinker show that he was a
proponent of materialist theory in the field of Gnoseology, unlike Plato. In his works,
Ibn Sina criticized the Platonic-Pythagorean "mathematical idealism”. l1bn Sina was
one of the first to adopt the theory of the "duality of truth." He recognizes the
possibility of the existence of religion and philosophy independently and separately,
based on the achievements of consciousness and experience.
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EKOLOGIK BARQARORLIKNI TA’MINLASHDA XALQARO VA
MILLIY TAJRIBA

BOBOEVA Mohim Shukurovna,

Toshkent davlat transport universiteti

“Ijtimoiy fanlar” kafedrasi mustaqil tadgiqotchisi.

“Mexnat va ijtimoiy munosabatlar Akademiyasi” o ‘qituvchisi.

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada ekologik bargarorlikni ta’'minlashning umumiy va zarur
jihatlari, atrof- muhit va biologic xilma — xillikni muhofaza qilish, tabiiy resurslardan
foydalanish, gayta tiklanadigan energiya manbalaridan foydalanishning mamlakat
ekologik barqarorligiga ta’sirini O ’zbekiston va Xalgaro tajribalarni o’rgangan
holda ochib berishga garatilgan.

Kalit so’zlar : ekologiya, milliy tajriba, xalgaro tajriba, gayta tiklanadigan
energiya, ekologik bargarorlik, ekobargarorlikda Kosta — Rika metodi, ekologik
turizm, ekologik loyixalash, issigxona gazlari, atrof muhit samaradorligi indeksi.

ABSTRACT

In this article, the general and necessary aspects of ensuring environmental
stability, the protection of the environment and biological diversity, the use of natural
resources, and the impact of the use of renewable energy sources on the
environmental stability of the country are revealed by studying Uzbekistan and
international experiences. directed.

Key words: ecology, national experience, international experience, renewable
energy, ecological stability, Costa Rica method in eco-sustainability, ecological
tourism, ecological planning, greenhouse gases, environmental efficiency index.

KIRISH

Keyingi yillarda mamlakatimizda aholining hayot darajasini yanada yuksaltirish
va boshga qator chora-tadbirlarni oz ichiga olgan Davlat dasturi xalqimiz bilan -
maslahatlashgan holda obdan muhokamadan o‘tkazilib, so‘ngra qabul qilinishi
an’anaga aylandi. Mazkur amaliyot, avvalo, xalq bilan muloqot tamoyili asosidagi
islohotlarimizning amaldagi natijasi, desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. Zero, xalqimiz o‘z
taqdiri ila bog‘liq bo‘lgan har bir konseptual hujjat bilan tanishib chiqishi lozim. Bu
yurtimizda demokratik islohotlarni yanada chuqurlashtirishi bilan birga, shu zaminda
yashayotgan fugarolarda ijtimoiy-siyosiy jarayonlarga nisbatan daxldorlik hissini
uyg‘otmoqda. Mazkur amaliyotning ekologik sohadagi amaliy ifodasi sifatida
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 30.10.2019 yildagi PF-5863-son 2030 —
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yilgacha bo’lgan davrda O’zbekiston Respublikasining atrof muhitni muhofaza qilish
konsepsiyasini tasdiqlash to’g’risidagi farmonini keltirish mumkin. Mazkur
farmonning milliy magsadi sifatida atrof muhit obyektlarini (atmosfera havosi, suv,
er, tuproq, yer ga’ri, bioxilma-xillik, qo‘riglanadigan tabiiy hududlar) antropogen
ta’sir hamda boshqa salbiy ta’sir qiluvchi omillardan saqlash va sifatini ta’minlash
keltirib o’tilgan. Xo’sh ushbu maqsadni amalga oshirishda xalgaro va milliy tajriba
mutanosibligi gay darajada.

Insoniyat taraqgiyotining barcha davrlarida va bosqichlarida tabiat bilan o’zaro
muvozanatda, bir biriga bog’liq ravishda rivojlanib kelgan. Yaqin tarixda boshqa
sohalarda o’zaro dunyo xalqglari o’rtasida bo’lgani kabi ekologik sohada ham
integratsiyalar muhim ahamiyatga ega. Bizning davrimizda atrof-muhit barqgarorligini
saglash, bunda xalgaro hamjamiyat tajribasini o’rganish ayniqsa muhimdir. Atrof-
muhit bargarorligining xalgaro usullari - bu tabiiy resurslardan tejamkor
foydalanishni ta'minlash va ekologik muvozanatni saglash uchun go'llaniladigan
yondashuvlar. Demak, atrof muhit bargaroligini saglashda xalgaro tajriba nimalarni
ko’rsatyapti. O’zbekiston sharoitida bu usullarni qo’llash amaliyoti nechog’liq
samara beradi?

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Ekologik bargarorlikni ta'minlash bo'yicha xalgaro amaliyot tabiiy resurslardan
foydalanishni tartibga soluvchi gonunlar va qoidalarni, shuningdek, Xalgaro
standartlashtirish tashkiloti kabi tashkilotlar tomonidan belgilangan ekologik
standartlarni o'rnatishni o'z ichiga oladi. Ekologik bargarorlikning yana bir usuli -
tabily resurslardan kamroq foydalanadigan va atrof-muhitni ifloslantirmaydigan
texnologiyalardan foydalanish. Bunday texnologiyalar quyosh, shamol yoki
gidroenergetika kabi gayta tiklanadigan energiya manbalaridan foydalanishni o'z
ichiga oladi.

Atrof-muhit barqarorligining xalgaro usullari, shuningdek, odamlarning tabiiy
resurslardan barqgaror foydalanish va tabiatni muhofaza qilish zarurligi to'g'risida
xabardorligini oshirish uchun ta'lim va targ'ibotni o'z ichiga oladi.

Va nihoyat, ekologik bargarorlikni go'llab-quvvatlash uchun nazorat
gonunchiligi  ham qo'llanilmogda. Hukumatlar va mintagaviy tashkilotlar
to'xtatuvchilarni ekologik standartlarga rioya gilishga va tabiiy resurslar tarmog'ini
isrof giladigan texnologiyalardan foydalanishga undash uchun soliglar, imtiyozlar va
imtiyozlarni belgilashlari mumkin.

Yuqorida sanab o’tilgan usullar bu butun dunyo tomonidan etirof etilgan va
aksariyat davlatlar tomonidan amaliyotga qo’lalanilayotgan barqarorlikni ta’minlash
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usullari hisoblanadi. Bu bilan birga dunyo ekologiya tashkiloti tomonidan ekologik
bargaror davlat sifatida tan olingan davlatlar ham mavjud bo’lib ularni barqgarorlikni
ta’minlashdagi metodlarini o’rganish ham muhim ahamiyatga ega. Dunyoning
ekologik barqarorlik jihatdan yugori turuvchi mamlakatlari gatoriga

1. Kosta-Rika atrof-muhit va biologik xilma-xillikni muhofaza gilishga katta
e'tibor garatadigan yetakchi bargaror mamlakatdir.

2. Shvetsiya issigxona gazlari chigindilarini kamaytirish va gayta tiklanadigan
energiya manbalariga o‘tish bo‘yicha faol choralar ko‘rayotgan davlatdir.

3. Norvegiya dunyodagi eng ekologik toza mamlakatlardan biri bo'lib, energiya
samaradorligi va bargaror transport tizimlariga muntazam ravishda sarmoya kiritadi.

4. Finlyandiya energiyaning katta gismi gayta tiklanadigan manbalardan ishlab
chiqariladigan davlat bo‘lib, atrof-muhitni saqlash uchun ko‘plab innovatsion
texnologiyalar yaratilmogda.

5. Islandiya energiya geotermal va gidroelektr manbalaridan ishlab
chigariladigan, shuningdek, suvni tozalash darajasi yugori bo'lgan mamlakatdir.

6. Daniya CO2 emissiyasining eng past darajasiga ega bo'lgan va chigindilarni
yig'ish va gayta ishlash bilan shug'ullanadigan mamlakatdir.

7. Shveytsariya chigindilarni utilizatsiya gilish va gayta ishlash tizimi juda
rivojlangan, gayta tiklanadigan energiya manbalaridan ham faol foydalaniladigan
davlatdir.

8. Avstriya issigxona gazlari chigindilarini  kamaytirish va barqgaror
texnologiyalarni rivojlantirish bo'yicha davlat darajasida choralar ko'ruvchi
mamlakatdir.

9. Kanada tabiiy resurslarning ulkan zahiralariga ega, lekin ayni paytda
bioxilma-xillikni saglash va atrof-muhit ifloslanishini kamaytirish bo'yicha faol ish
olib borayotgan davlatdir.

10. Estoniya energiyaning katta qismi gayta tiklanadigan manbalardan ishlab
chigariladigan mamlakat bo'lib, ular suvni tozalash va chigindilarni yo'q qilish
bo'yicha ham faol ishlamoqda.

Endi dinyoning eng yuqori reytingida turuvchi davlatlar misloda bargarorlikni
ta’minlash usullarini ko’rib chigsak! Kosta-Rika - Markaziy Amerikada joylashgan
davlat bo’lib, atrof-muhitni muhofaza qgilishga innovatsion yondashuvi bilan mashhur
bo'lgan davlatdir. Atrof-muhitni muhofaza gilishning Kosta-Rika usuli tabiatni
saglash va unga salbiy ta'sirlarni kamaytirishga garatilgan ekologik amaliyotlar
to'plami ahamiyatli hisoblanadi.

Ekologik bargarolkini ta’minlashning Kosta-Rika metodi quyidagilarni o'z
ichiga oladi:
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1. Biologik xilma-xillik - Kosta-Rika tropik o'rmonlar, okeanlar, mangrovlar va
boshqgalar kabi turli ekotizimlarni himoya giluvchi milliy bog'lar va go'rigxonalar
tizimini joriy qildi.

2. Ekologik turizm — davlat tashrif buyuruvchilarga tabiat go‘zalligini ko‘rish va
gadrlash imkoniyatini yaratish magsadida turizmni faol rivojlantirmoqda. Bu esa
tabiatni muhofaza qilish, ish o‘rinlari yaratishni rag‘batlantirmoqda.

3. Energiya - Kosta-Rika butunlay gayta tiklanadigan energiyadan foydalanishga
o'tdi.

4. Ekologik loyihalash - shahar mubhiti tabiatga salbiy ta'sirni kamaytirish
imkoniyatini hisobga olgan holda loyihalashtiriladi.

Kosta-Rika usuli bir necha o'n yillar davomida muvaffagiyatli qgo'llanilib
kelinmoqgda va uning biologik, ekologik, ijtimoiy va igtisodiy o'lchovlarni o'zida
mujassam etgan atrof-muhitni muhofaza qilish yondashuvi bargaror ekotizimlarni
yaratishga intilayotgan ko'plab mamlakatlar tomonidan go'llaniladi.

Ikkinchi, nisbatan quyi pog’onada bo’lgan Kichik Boltigbo'yi davlati
Estoniyaning ekologik barqarorlikni ta’minlashdagi usuli samarali hukumat dasturlari
va atrof-muhitni muhofaza qilish tashabbuslarida jamoatchilik ishtiroki orqali
ekologik bargarorlikni namoyish etadi. Ushbu yondashuvning ba'zi asosiy
xususiyatlari quyidagilardan iborat:

- ekologik omillarni hisobga olgan holda iqtisodiy rivojlanish, bu esa
mamlakatni atrof-muhit hisobiga emas, balki uni saglash va hurmat gilish uchun
rivojlantirish imkonini beradi.

- energiya tejash sohasidagi innovatsiyalar. Bunga shamol energiyasi va quyosh
panellaridan foydalanish kabi yangi texnologiyalar va dasturlarni ishlab chigish,
shuningdek, OECD mamlakatlari bilan hamkorlikni kengaytirish orgali erishilmoqda.

- gat'iy ekologik standartlar. Buning uchun chigindilarni chigarish va boshqga
parametrlarni tartibga soluvchi, firma va korxonalar faoliyatiga cheklovlar
belgilovchi maxsus qonunlar va goidalar yaratilgan.

- Ekologik harakatda jamoatchilik ishtiroki: Estoniya fugarolari ekologik
tashabbuslarda faol ishtirok etadilar, ekologiya sohasidagi huqugbuzarliklar
holatlarida norozilik aksiyalarini tashkil giladilar.

Shunday qilib, Estoniya hukumat va fugarolar ekologik bargaror jamiyat
yaratish uchun ganday hamkorlik gilishlari mumkinligining yorgin namunasidir.

Atrof muhit muhofazasi va ekologik bargarorlik indeksi bilan ishlovchi
yana shunday xalgaro tashkilotlardan biri Dunyoning eng toza mamlakatlari reytingi
har yili monitoring qiluvchi Yer ekologiya huquqi va siyosati markazi tomonidan
tuziladi. Ekologik samaradorlik tadgigoti mamlakatning ekologiya va tabiiy
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resurslardan foydalanish holati bo‘yicha erishgan yutuglarini 10 ta toifadagi 22 ta
ko‘rsatkich asosida o‘lchaydi, ular tabiiy muhit holatining turli jihatlarini va uning
ekologik tizimlarining hayotiyligini, bioxilma-xillikni saglash, iglim o'zgarishiga
garshi kurashish, aholi salomatligi va xo'jalik faoliyati amaliyoti va uning atrof-
muhitga ta'siri darajasi, shuningdek ekologiya sohasidagi davlat siyosatining
samaradorligi. Atrof-muhit samaradorligi indeksi o'rtacha 2 yilda bir marta
yangilanadi.

Atrof-muhit samaradorligi indeksi (EPI) ma’lumotlarga boy barqarorlik
ko‘rsatkichlari kartasini taklif etadigan ilg‘or ilmiy xulosalarga asoslanadi. 40ga
yaqin ishlash ko'rsatkichlaridan foydalangan holda, EPI 180 mamlakatni himoya
gilish bo'yicha milliy sa'y-harakatlari bo'yicha reytingni tuzadi atrof-muhit
salomatligi, ekotizim hayotiyligini oshirish va iqglim o'zgarishini yumshatish
bo’yicha. Ushbu ko'rsatkichlarni o'lchash davlatlarning xalgaro miqyosda
uchrashishga qanchalik yaqin aniq barqarorlik magsadlari ham nomoyon bo’lishini
EPI tadgigotlarining asosiy mohiyatini ko’rsatadi. Quyida EPI ning oxirgi tadqiqot
natijalari keltirilgan (1 rasm)
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O‘zbekiston o‘zining ekologik holatini yaxshilash va ekologik barqarorlikka
erishish uchun o‘tgan yillar davomida katta sa’y-harakatlarni amalga oshirdi.
Mamlakatning ushbu sohadagi yutuqlaridan ba’zilari:

1. Mamlakat iglim bo‘yicha Parij bitimini imzoladi va issiqxona gazlari
chigindilarini kamaytirish bo‘yicha milliy harakat dasturini gabul qildi.

2. O‘zbekiston quyosh va shamol energiyasi kabi gayta tiklanadigan energiya
manbalaridan foydalanishni kengaytirmoqda. Masalan, Markaziy Osiyoda 100
megavatt quvvatga ega birinchi quyosh elektr stansiyasi qurildi.

3. Daryo va ko‘llardagi tozalash inshootlarini modernizatsiya qilish, suv sifatini
nazorat qgilish loyihalari amalga oshirildi.

4. Daraxt ekish va shahar bog‘larini barpo etish ishlari olib borilmogda va
shaharlarda havo ifloslanishiga qarshi kurash choralari ko‘rildi.

5. Biologik xilma-xillikni saqlash va qo‘rigxonalar, milliy bog‘lar va boshqalar
kabi tabiiy resurslarni saqlash choralari ko‘rildi.

Bu yutuglar O‘zbekistonda mamlakatda ekologik barqaror rivojlanishga erishish
yo‘lida faol ish olib borilayotganidan dalolat beradi.

Biroq ko‘rilayotgan chora-tadbirlarga qaramay, O‘zbekistonda ekologik vaziyat
noqulayligicha golmoqgda. Mamlakatning ayrim shaharlari, masalan, Toshkent va
Samargand mintagadagi eng ifloslangan shaharlar gatoriga kiradi. Shuningdek,
ruxsatsiz chigindixonalar muammosi, aholini atrof muhit ekologik holati bilan
tanishtirish, tabily texnikalar ishlab chiqarish, organik ta’minlash buyumlarini
rivojlantirish, zamin va suv manbaini boyitish, ekologik savodxonlikni oshirish,
ekologiya huquqgi sohasida huqugbuzarliklarni monitoring gilish va profilaktikasini
yuritish, sohaga oid kadrlar zahirasini o‘stirish, aholining turmushga sarflanadigan
xarajatlarni kamaytirish, yuridik tizimni yaxshilash, xavfsizlik va zaharlanishni
kamaytirish va to‘xtatish ham dolzarbligicha qolmoqda.
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MEUATABJIUM UHANUBUAYAJI TABCHUP DOTAJAUT'AH YCVYJI

b.2.Kapummues
PeneccaHc TabauM yHUBEPCUTETH
Woxtumonii-cuécuit panmap kadenpacu JT01EHTH

AHHOTAIUA

Tavaum xap momMoOHAGMA MAPAKKUU 3mMaémean OyeyHeu KyHOd mMavbium
Mmyaccacaiapuoa mavaum-mapous cugamuru owupus 6a 6YHOa UIM-@PaH, mexHuxKa
mapakKuémuoan Kewe @ouoananuut, GouoaraHeaHoa xXam YHYMaU 6a MYUYHeaH
xonoa oudananuit, 22aulaAHeAH KOMNEMEeHYUsIapHU Xaémoa, amaiuémoa Kyuiau
ONIULL MYXUM axamusim Kaco smaou.

Kanum cyznap: meouamavium, mavHasuii Oywaux, axbopom acpu,
KOMRemeHyussui eHOauLys.

ABSTRACT

Today, when education is progressing in every way, it is important to improve
the quality of education in educational institutions and to make wide use of the
development of science and technology.

Key words: media education, spiritual gap, information age, competence
approach

KHUPHUII

VKUTHIIHMAT 3aMOHABHil yCyNl Ba BOCHMTAJapHHM aMaHéTra KOPHH ITHII
OyryHHUHr Jo0y3ap0 Basudanapugan xucoodsanaau. [lugnat Owunan  y3rapud
Oopaétran nyHéna rioOaianmyB KapaCHJIApUHUHT HXKOOMI TOMOHIapu OWIaH
Oupra, yYHUHT cajnOuii okuOatTiiapy XaMm Xa€Tumui3ra Kupubd kenmokaa. byHmaii
xaTapjapiaH Xa€TUMHM3HM acpail, MabHaBHM OYIUIMKKa WYl KYHMaciuk YYyH,
aBBaJIo, 33Ty MHCOHUH FOsJIap Ba IOKCAK MaxopaT OWJIaH sipaTHIIraH acapiap OpKajiH,
OyryHI'M KyHJa *aXOH MaiioHuaa 103 0epaéTraH KeCKHH akjiI-3aKOBaT Ba UCTEH0]
MycoOakacuaa OesanryBra Koaup Oynaauran €niapHu TapOusIaliHu XaéTHUHT Y31
TaK030 ATMOKIAKHd, OYHUHT Yy4yH TablIUM Myaccacajiapuja jgapc 0epud, daonusrt
IOpUTHO KenaéTran YKUTyBUMIa 3aMOH OujiaH XamHadac O0ynul, tanad napaxacuaa
MEXHAT KWIMI, YKyBUM-€lUIapra TabauM-TapOus Oepuiigexk Basuda, KaTTa
MacChyJIUAT IOKIaHAH.

3aMoHaBUM YKUTYBYM OyTYHTH «axO00poT acpu» 1e0 HOMJIAHTaH SHTH JaBp/a:

* ¥3 OMTUMJIAPUHHA MyHTa3aM OImupu0 Gopui;

* ax0OpOTIIApHU TYTLIIAIT;
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* yJIapHU TaxJIWJI KWW,

* axOOpPOTHM KaliTa UIILJIAII Ba YJIapHU y3aTHIIL;

* MyamMMoJIap Ba KEJIUIIMOBUMIIMKIAPHU XaJl KUJIUIIL

* MYCTaKWI KapopJiap KaOyJ1 KHJINLI;

* IDKTUMOUN-UKTUCOANIN XaMKOPJINK KHUJIULII;

* WIFOP TEXHOJOTUsIap/an QoiilagaHa OJMII Ba yJIapHU aMalMéTra TaTOUK 3Ta
OJIMIIN TaJlal ITUIIA]IH.

[lynuHTAEK Y:

* MakTa0/1a MEXHAT KUJIUII JJa€KaTura Ta€p Oynuiim;

* OJITaH OMJIMMJIAPUHU aMajiuéTra TaTOMK 3Ta OJUIIIN;

* KyHJAIUK XaéTaa KYJUIaHyBYM TEXHOJIOTHsIIapaad xadapaop Oynuim;

* MyaMMO XYyCyCHa 4yKyp (QuKpIail Ba ¥3 OUIMMUHU OMIUPUO OOPHUIIIH;

* MEXHAT )KaM0acH Ba MyTaxaccuciap OujaH XaMKOPJIUK KUJIa OJIUIIIN;

* 3apypat Oyiranja Kapopiap KaOdys KUIUIIIH;

* MyaMMOJIQPHM XaJl JTHUII Ba SHTU (QUKpIap sSpaTHIlIa 3aMOHABHIA
TEXHOJIOTHsIIapAaH (oiiiagaHa OJUIIHN Tajlad 3THIIAIH.

AX00poT OuIaH UIUIANl KOMIETEHIMSICUHN MAKJUTAHTUPHUILIIA!

* MaBXkyJ axO00poT MaHOanapujaH (MHTEPHET, TEIEBU30p, pauo (ayIHMOBHUACO
€3yB), TenedOoH, KOMIBIOTEP, SIEKTPOH MOYTa Ba OoIiKanap) ¢oiigaiana OaulI;

* MeJuaBOCHTANApAaH 3apyp Oynaran axOopomiapHu wu3iad Toma OJIMII,
capayiai, KaWTa WIUIAI, Y3aTHI, Cakjaml, XaB(CU3IWTUHU TabMHHJIAIl Ba
doiimananuaa MeIuaMagaHusAT (TypJid Meaua acapjapHu Tax M KWW, OaxoJialll,
SpaTUIl YU4yH 3apyp OViaaaurad OUiiMM, KYHHUKMa Ba Majlakajgap WMFUHIUCH)ra pyuos
KHJTATIT;

* MabJIyMOTJIap 0a3acCUHU sipaTa OJIMII, ACOCUNIApPUHU TaHJIAM OJIUII Ba yJapHU
TaXJIWJI KHJla OMJIHIIL,

* KyHIANUK (aonusaTaa yupailuran XyxokaTiap OWIaH WIUIail oauml (Oauii
TabpuKHOMaIap €3a OJUIN, aHKETalap TYJJIUPHUIN, MEXMOHXOHA pyixartumga ¥3u
TYFpUCHIATH MabIyMOTIAPHU KAl 9Ta OJIMIIU Ba OOIIKANIap)HU OWJIMINK Ba aMalja
KYJIIai oJIMIIM Kepak Oyiaau.

MYXOKAMA BA HATUXAJIAP

Jlemak, TapauMaa KOMIIETEHUHUSIBAN €HAAINYB OPKaJIN YKYBUWJIADHUHT LIAXCUH,
KacOMii Ba WXTUMOMI XaéTiapuja yuypailuraH Ba3usTIapJa d3rajuiaral TYpJd
TUNJArM MajlakajapuHU caMapalyd paBULAa KYyJUlallra YpraTtuil, TabJIAM
Myaccacacuia yMyMTabJIuM (annapu O0yiinya YKyBUMJIAPHUHT OMJIMM, KYHMKMa Ba
Majakajmapra ora Oymumnuiapu OwiaH Oupranvkna, ¥y3 QukpuHu Oomikamapra
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TYIIYHTUpa OJUI, OOIIKATapHU TUHIIIA0 yJIapHU TYLIyHA OJUII, 0axcra KUpUIIUII,
KyHAaTuK Xaétna myBad@akusTiapra spulInil YYyH YKyBUM YOy axOopoTiapHU
U3J1a0 TOMMWIIM, TAXJIWJI KWIUII, OWIMM, KYHMKMa Ba MajakajiapJaH KyHJaJuK
xaTnapuaa ydpalauraH MyaMMOJAapHU Xall JTuiiia (oijanaHa OJUIUIAPHHU
MIaKJJIAHTUPULI 3apyP.

bynapuu, anbarra, xap Oup YKUTYBUM Y3UHUHI caMapaaop JAapciapu OpKaiu
amanra omwupanu. by Oopana, allHUKCa, TabIUM-TapOUSIHM MEAMATABIUM OpPKAJIU
amaJra olupca, aMaJinid HaTHXKa SIKKOJI Ky3ra TalulaHaJu.

MenuatabiuMm HHTEP(}AOT, YKYBUATa WHIAMBUAYA TabCUP 3TAaIUraH YCyIl
cudartuga TaABIUM KapaHUTa Kajan cypbariaap OujaH KApUO KEIMOKAA.
MenuaTabiuM YKyBUMHU IIAXCUH (UKD FOPUTHIL, HXKOIKOPIUK (PaoausTiIapuHH
PUBOKJIAHTUPUIL, axOOpOT OJMILI, YHHM KaiTa HOUIAll, CUHTE3 KHWJIWII, IIaXxCHM
XyJiocajap YMKapuira yprataiu.

Cun¢xonanapra MarOyoT, TeJIEBUJECHUE, PaIU0, KHHO, BUIEO Ba MHTEPHETIIAP
onubd kupuiaMoxaa. bymapHuHr Oapuacu «Meauagapciap» HOMU OWIIaH TabliuM
*KapaCHUHM Tamkuia stuamra €paam Oepmoxaa. Iy myHocabat Owmnan MakTad
TapJIUMUTa MeAUagapciap KHUPUTUIMOKAA. MenuagapciiapHUHT KaHJal METOJIHK
MMKOHUSATIIApU OOp Ba yiap KaHjai ad3amiukiiapra ara?

. VKyB *apaéHuja OUp BAKTHUHT Y3uja YKUTYBUM Hazapuil axOO0poTIapHU
Oepurl OmiaH MaTepualIapHU FOKOPH JapakaJaru 3aMOHAaBUN TEXHUKA BOCHUTAacHJa
HAMOMMII STHII MMKOHHSTHTA 5ra Oynamum. YKyB OOBEKTNIapH Ba BOKEAJApHHH
MOJIEJUTAIITUPAIA, YHA aBTOMATUK PaBUIIAA TECT KETMa-KETIUTHAa HAMOWUII 3Taju,
TACBUPUHHU TYIIUPATH.

* YKyB MexHaT (BaoiHATIAPHHY TAIIKMAI STHIINA KOMITBIOTED TEXHUKANAPHHH
Kyjutam, (QodpganaHuil HUMKOHUSATHHM  TyFaupaau. Ilaxcan Vy3mapu  YKyB
MaTepUAIMHU aMaIuETaa cuHad, Oaxkapr® OOpUIl UMKOHUSITUTA 3ra OYnaauap.

« VKyBUMHMHT SIKKa TAPTHONA MILTATAH XOJ/1a KH3HKHII BA WKOIUN NILIAPHHH
TaKOMUJUTAIITHUPUIL UMKOHUSTH SIPATHIIA]IN.

. MynpTmMeIna  TEXHUKACH VKYBUMJIADHUHT  YKYB Ma3MyHUHU
V3namTUpUIIapura KU3MKUILIMHY STHa1a OIIUPaIH.

« YKyBunna kyprazma-oGpasim Tabcupaa (GUKp IOPHTHILN, MOTOPUK Ba BepOal
KOMMYHUKATUB KYHUKMAJIAPHUHT [IAKJIJIAHUIIUTA OJIMO Kelau.

* AxGopoT OmnaH unuiam (ax0opoT KUIUPHIN, 3apypJIapuHHM aXpaTa OWIIMIIL,
KaiiTa uiiaimi, TapTuora KeITHPUII), axO0pOTJIap Ma3MyHUHU TYITYHHII, MAaHTUKHMA
SKUHJIApUHA axpatuira yprataau. [lymap acocuma axOOpOTHH OJUIN MaJIaHUSITH
IAKJIJIAHATH.
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MenuatabIUMHUHT OOII MaKCaJyd acoCUd KOHYHJIApHMU TYIIYHHUIITa Epaam
Oepur, oAU WyHATUIIUIApAard MeAnaax00poTiap THIMHU YPraHUIL, YKYBUMHUHT
Oamuuii YCHIlM, PHUBOXKJIAHMILUTA XHCCA KYIIUII, MEIUATEKCTIApHU MaaKaiu
TaxJIMJI 3Ta OJIMIL, YpraTuil Ba KaOyJl KWIHMII KYHHMKMAacWHW HIaKJUIAaHTHPUIIAAH
nuoopar.

VYHUHT NeJaroruk CTpaTerusici MeIuaMaTHIApHU Oaauuil TaxJIMia KWjia OJUII,
yHTa JIyFaBUM acocia 6axo O6epa oiuIiaaH HoopaTaup.

MenuatabiuMm Kanjgai makimaHaau? («MenuarabiauMm JeraHjia Ieiaroruka
Ha3apusICH Ba aManuéTuia Maxcyc OMIuMM coxacu cudaTtuna KapaaaéTraH OMMaBHi
KOMMYHHUKAIMS BOCUTAJIAPUHMU dSrajulalll YYyH Ha3apuil Ba aMaliuid KyHUKMaJapHU
MaKJJIAaHTUpUIIHA ~ TymyHumn  jgo3um». HOHECKO.) V'  wmyalisH XakKuKaTHU
udonanaiiniumu? KuMHUHT MaH(paaTUHU KYy3mMaan? YHUHT Ma3MyHU HUMaJapiaH
nbopar? S"KyBLII/IJIap YHU KaHaai KaOyn Kunaauaap?

Tabkuanam >KOM3KH, MeIUATAbIUMHUHI MapKa3uja YKyBUM ILIAXCH TYpaJ,
YHUHT KHU3UKHUII, XOXUII-UCTaKJIapu XucoOra OJMHMILM, OJMHIaH axOopoTiapra
TaHKUJWU KY3 OuiaH Kapal, ylapHU TaHKUIUNA PUKpamra ypraTuil Kepak.

Poccus Ba Oomika mMamiakatiap OJMMIIAPUHUHT (PUKpHUra Kypa, MeIuaTabiuM
TapOUSBUI, TABJIMMHUI axaMusTra sra 0ynuo, YKyBUMJIApHU YKYB-OMIHII skapaéHuIa
KpeaTuB (pUKpIalira yprarau.

MenuaTabIMMHUHT YKYB-OMINII KapaéHu Kyinaara 00cKudiapaan nuoopar:

* MEIUATabIUM TApUXU XaKuJaru OUIUMIIAp, YHUHT TY3WIHMII Ha3apUsACUHU
YPpraHuII-y3IalTUPULL;

* MeJIMaMaTHJIAPHU OHIJIA KaOyJl KWJa OJIMII, YHUHT TUJIMHU OUJTUII Ba «YKUTA
OJIMII», Iy XaKWJa TAaCaBBYPJIAPUHU KEHTAUTUPHIL, KYpUIIl OPKAIH XOTHUPACHHH
MycTaxkKamJiall, TaHKWIUH, MAHTUKUH, WXKOAWW, o0pa3iau, MyamMMoiHd (UKp
FOPUTHILHYA YpraHUII;

* MeJlua MaTepualjiap/laH KpeaTus (pUKpiaml opkaiy amanuéraa Gponganianuml.

MenuaTabIUMHUHT SHT MyXHM Basudanapuman Oupu, ycub kena€TraH sSHTU
aBJIoONHU ToOOpa Kagawmammb Oopa€tran  axO0opoTiiap OKUMHIA  TYpJd
axOOpOTIapHH OJIUII, TYIIYHUO €THUII, yHUHT MHCOH TICUXUKACUTA TAbCUPHHH OUITHIIT
Ba YHJAH TYFpU, Makcaaau ¢oigalanuIra oJauo Kenau.

MenuaTabiuM OJMHTaH axOOpOTIapHU MHTErpalus KWIuII, [Iy acocuia
IIaxXcui (UKPHHE OWIIMPHIN Ba KaiiTa ONMIITa wopnaimu. Y3 (QUKPUHHM SPKHH
OWJITUPHIN, TIAXCHA PUBOXKIAHUIN, Typiau axOopuil Xypykiaapra Kapiu (UKD
OMIAMPUII OpKaJM YHUHT WXXKTHUMOHMHM >kKamustaard ¢aojuiurd omanu. Menua
axOopotiapnaan (aon Ba Tyrpu dorgananum Mananusta makianagu. [y opkamu
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OepmitaéTran axoopoT Xakuaa GUKp ropuThiIa Oonuaiam Ba ax60poT OUJlaH UILIAII
KOMITETEHTIIUTH [AaKJIJIAHAIH.

Meauarasiumaa YKyBUM KpeaTuB (UKp IOPUTAAU, STbHU, SHTH TYUTyHYaJlIapHU
Vy3namtupa Oommmaiinu. Xymnagan, «pabymay, «CIOXKET», «MaB3y», «KOH(DIUKTY,
«KOMITO3ULIUS», «KaAp», «IJIaH», «MOHTaX» KaOu TylIyHYaJapHU YKYB jKapacHHUra
aJIOKaIopJIMKAa TYIIYHHO, aMalaa Kyiao, y3namtupud 6opau.

HlyHuHr yuyyH Xam Meauaaapceiap:

* «baguuil UMHUTALUATINY KUYUK CLEHapUiIap, MUHUCLICHApUI, MeIuaMaTHIIap
Ty3UIll, YHU UHTEP(ao yCyaaa HAMONUII THIIL;

* TeaTpJalllraH Ba3HAT XOCKJ KHJIMII (MEIUaMaTH acocuia aipuM 3MU30/J1apHA
WHCIICHUPOBKA KWJIUIII, MEANAMATH KapaéHUHU HAMOWUIII STHII);

* TacBUpUN-UMHUTALMS Tai€pnam (apumanap sipatuil, GoTokyprazma, MabilyM
MaB3yJia acapjapjard pacMmJIapHM HaMOMNMINI 3THUII) KaOWJIApHU TYLIYHUII, KYJuiai
OJIUII KYHUKMACHHU XOCHJI KWJIAH.

IOxopuaarn nuaakTUK MaTepUaIapHU TaW€piail, HAMOWMII STHUI, TaXJIHUJI
acocua XyJjioca KWIMII, YKYBUYMHUHI 3MOLIMOHAN Kalysl KWIMIIM OpKaJIu Haduc
CaHbaTHU TYUIyHUIIUTa OoNHO Kenaau. by Xonar YKyBUMHMHI YMYMHUHTEIUIEKTYyall
PUBOXIIAHMILM, OWJIMM OJIMIIM, TapOMs TONUIIMAA MYXUM OMMI OYyiuO Xu3Mar
KHJIaJIu.

Menuanapcnap 6epunaétran ax0opoTyiapHu KaOyn KUJIUO OJIUIN, Y3JIallTHPHUII
KapaéHuJa UKKU STHI'M KOMIIOHEHTHUHT MIITUPOKUHU TabMUHJIANIH.

bupununan, mMeauanapceiaapia KOMIOBIOTEpJap YHUBEpcal XOJAa KYJIaHWIIU
Ba UIITUPOKHU OWJIAH XapaKTepJIaHAIH.

NkkuHuKMaH, aHbaHABUWA TEXHOJIOTHSJIAD BOCUTAjJapu €HUra JacTyplid
BOCUTaNap TYJAUPYBUM OYynuO kupaau. Y Xojjaa alpuM HpeaMeTiiap, MaB3yJlapHU
VKUTHUII, Y3JIAIITHPUIITA KyJad MyXUT spaTuiagv. byHaa Tabium Ma3MyHH, MaTH
aHUK PAaBOH LIAK/UIAHTUPUITAH OYnaau. Y TabjiuM Ma3MyHHM TacBUpJAHTaH XOJaa
cXema, pacmiiap, JkajBajiap, BuaeopparMeHTIap, OBO3JIM, aHUMAlMOH TAbMUHOTIIAp
OMJ1aH HAMOMMII DTHJIAIN.

KOxkopunarun ¢aonuarHu amanra OLIMPHILIA KOMIIBIOTEp Ba JacTypiap Oup-
Oupu OunaH yHWFyHJalIraH, MOCHIAIITaH XoJjAa Oup-OMpUHM TYJIAMPUIIN Kepak.
TapnuMm Makcaay, MasMyHH, LIAKIW, YKATUII METOUIapH, YKUTYBUM Ba YKyBUMIIAD
(baonusTH MyBODUKIAIITUPUIIAIN.

XVJIOCA
Xynoca kwmb alTraHga, KaWTa Taiépiaml Ba Majaka OIIUPHUII TabJIUM
Myaccacajlapy  TU3MMHJAA  IE€JaroruKk  XOAUMIIADHM  YKUTHII  >Kapa€Hura
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«MenuaTabauM acoclapu» YKyB KYpPCHHH KHPUTHIN Ba YHAAH TabJIUM COXACHHU
sHa/la TAKOMWUIAIITHPHUINAA camapanu ¢oiganmanum gaBp Tamabumup. 3epo,
MEMaTabJINM TeIarOTIAPHIUHT WHTCIUICKTYall CAJIOXMSATHHH OIIUPHIN OWIaH Oup
Karopja Japc kapaéHuaa YKyBUMJIAPHUHT OWMIIMM, MabIyMOTHHHT TE€3, TYIIYHAPJIH
Ba &mma Koyiapyiu OYJIMINIMHU TabMUHJIOBYM TaBJINM YCYJIH SKAHIWUTH OWJIAH XaM
MYXHUM YPUH TYTaJIH.
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QADIMGI BAQTRIYA GLIPTIKASIDAGI “SIRLAR”

Norxamidova Muattar Zavqiddin gizi
Termiz Davlat universitetining Magistratura bo’limi
Tarix yo’nalishi 1-bosgich magistranti.

ANNOTATSIYA

Ushbu maqgolada Qadimgi Bagtriyadagi, xususan, Shimoliy Afg ‘onistondagi
minglab qgabrlardan talon-taroj gilish natijasida topilgan noyob tasvirlarga ega
gadimiy gliptika va sfragistikaning bebaho kolleksiyalari, muhr va tumorlarda
tasvirlarning shakllanishi, ularning muhrlar tasvirlari bilan o xshashliklari va
farglari tahlil gilingan. Sopollitepa madaniyatining tumorlari muhokama gilinadi.

Kalit so’zlar: Avesto, Mitra, gliptik, ikonografiya, xaoma, kosmogonik,
mifologiya, xoch, svastika, rozet.

In this article, priceless collections of ancient glyptics and sphragistics with
unigue images found through looting excavations in thousands of graves in Ancient
Bactria, especially in Northern Afghanistan, the formation of images on seals and
amulets,their similarities and differences with the images of seals and amulets of the
Sopolly culture are discussed

Key words:Avesta,Mitra,glyptic,iconography,haoma,cosmogonic,mythology,the
cross,swastika,rosette.

KIRISH
Ma’lumki, yagin-yagingacha qadimgi Baqgtriya bronza davri aholisining
dunyoqarashi va diniy e’tiqodlari bizga notanish bo’lib, fagatgina bu mamlakatning
xronologik davri haqida ozroq ma’lumotga ega edik, xolos. Ushbu mavzu yuzasidan
tadqgigotlar olib borgan olimlar tomonidan bu davr mil.avv.l1I-ming yillik oxiri va
mil.avv.ll-ming yillik boshlariga belgilanib, bu yerda mavjud bo’lgan svilizatsiya
yo’qolib ketgunga qadar g’oyat brilliant svilizatsiya bo’lganligi, ammo sirliligicha
qolganligi ¢’tirof etilgan. Qadimgi Bagtriya dunyosini tasavvur gilishda tarix fanining
yordamchi sohalaridan biri bo’lgan gliptika yo’nalishi yordamga keladi.
Gliptika®'-gimmatbaho va yarim qimmatbaho toshlar,metallar ustini 0’yish
vazifasini bajargan qadimiy san’at turlaridan biri sanaladi.Qadim zamonlardan bu
kabi o’yilgan toshlar muhrlar, shtamplar, tumorlar va bezaklar sifatida xizmat
qilgan.Aynan shu kabi Shimoliy Afg’onistonning minglab qabrlaridan topilgan muhr
va tumorlar orgali gadimgi Baqgtriya aholisining diniy hamda, dunyoviy garashlari,
madaniyati va g’oyalari haqida ma’lum tushunchalarga ega bo’linadi. Ushbu

51 * Gliptika-qadimgi yunoncha “glypho” - kesish, bo'shliglar.
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sohaning yetuk mutaxassislaridan biri bo’lgan V.Sarianidi talonchilik qazishmalarida
minglab gabrlardan topilgan,Kobul antikvar bozorlarida sotuvga chigib ketgan muhr,
tumorlarga boy kolleksiyalarning rasm va nusxalarini yig’ishga muvaffaq bo’ldi
hamda, «ikonografiya»-rasm va begilarni o’rganish orqali ushbu madaniyatning boy
ma’lumotlarini oshkor qildi.Uning “Qadimgi Bagtriya va Marg‘iyonaning muhr va
tumorlari” deb nomlangan asaridan nafagat Afg‘oniston bozorlarida sotilgan, balki
shaxsiy kolleksionerlar va Yevropa muzeylarida saglanayotgan muhrlar ham joy
olgan.Asarda Baqtriya va Marg’iyona muhrlari rasmlari ilova qilingan®?,

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Ushbu asarda gadimgi Bagtriyadan 1548 ta,gadimgi Margiyonadan esa 254 ta
topilgan jami muhrlar muallif tomonidan mazmuniga ko’ra 6 ta katta guruhga
bo’lingan:

1. Antromorfa (odamsimon) tasvirlar.

Zaharli ilonlar va ajdarlar tasvirlari.

Aqlga sig’mas mavjudotlar tasvirlari.
Hayvonlar va qushlar tasvirlari.

Umurtgasiz hayvonlar va o’simliklar tasvirlari.
Individual muhr va tumorlar.

Mana shu o’rinda,ya’ni muhrlarni mazmuniga ko’ra guruhlarga ajratish
jarayonida muammoli vaziyat yuzaga keladi.Negaki,asardagi muhr va tumorlarni
tasniflab chiqish jarayonida shu narsa aniq bo’ldiki,ularda yuqoridagi 6 ta guruhga
kirmay qolgan tasvir shakllari ham mavjud.

Qadimgi Baqtriya muhrlari xususida so’z yuritganimizda guruhlarga kiritilmay
qolgan tasvirlar ham asosiy muhim o’rinni egallaganligiga guvoh bo’lamiz.
Jumladan, xoch, svastika, geometrik tasvirlar va to’pbarggul shaklli bezaklar. Bu
shakllar orasidan xoch tasviri muhr va tumorlarda eng ko’p tasvirlangan ifoda
hisoblanib, mifologiyada xoch-inson tabiatining ajralmas bir bo’lagi hisoblangan.
Aylana va xochning birga ifodalanishi esa osmon jismlari va tabiatni birga tasavvur
etish,kosmogonik tushuncha-yilning teng to‘rtga, faslga bo‘linishiga ishoradir®.
Svastika xochning takomilllashgan varianti hisoblanib,muhr va tumorlarda deyarli
ko’p uchramaydi.

Xoch tasviridan keyingi asosiy o’rinni to’pbarggul shaklli bezaklar
egallaydi.Shu o’rinda shuni ta’kidlash joizki,Qadimgi Bagtriyaning Dashtli
madaniyatiga tegishli hududlardan topilgan muhrlarni Sopolli madaniyati muhrlari

o0k whN

52 Sarianidi V.1. Myths of ancient Baktria and Margiana on its seals and amulets. - Moskov, 1998. — P. 327.
53 Shaydullayev.A.Sh.Sopolli madaniyatining gliptikasi va sfragistikasi//Falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish
uchun yozilgan Dissertatsiya.-Samargand,2018.
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bilan tagqoslaganda o’xshashliklar bilan bir qatorda turli farqlar borligiga guvoh
bo’lamiz. Jumladan,To‘pbarggulli muhrlar Sopolli madaniyatining eng xarakterli
jihatidan biri hisoblanadi va ramzlar dunyosida quyoshni anglatadi®*.Aynan shu tasvir
Qadimgi Baqgtriya muhr va tumorlaridagi tasvirlarning xochdan keyingi katta gismini
egallaydi.Bu kabi tasvirlarni yuqoridagi 5-guruhga ya’ni umurtqasizlar va o’simliklar
guruhiga kiritish mumkin.Shuningdek,Sopolli madaniyatida o’simlikning echki bilan
birgalikda ifodalanishi unga turdosh ikkinchi madaniyatda echkining «hayot
daraxtinbilan tasvirlanishida namoyon bo’lgan.Bu tasvirlardagi o’simlik ko’knor deb
tasavvur qilinadi.Chunki,aholining sevimli ichimligi bo’lgan «haoma» echki suti va
ko’knor aralashmasidan tayyorlangan.

Geometrik tasvirlar Sopolli madaniyatida takomillashgan holda tasvirlanib,
Sopolli madaniyati gliptikasining 40%dan oshig‘ini geometrik tasvirlar tashkil
etadi®.Dashtli madaniyatida esa ushbu tasvirlar oddiy tarzda ifodalanib,sezilarli
o’rin egallamaydi.Shuningdek,Sopollitepa muhrlaridagi odam tasvirlariga hayotiylik
va tabiiylik xos bo’lsa,ikkinchi madaniyat odamlari esa xayoliy dunyoda,ya’ni
kosmogonik xarakterda ifodalanadi.

Yana bir muhim jihat shundan iboratki,qushlar va hayvonlar guruhiga
Kiritganimiz ~ geraldik burgut tasvirlarini alohida guruh sifatida ajratib olinsa
magsadga muvofiq bo’ladi.Zero,zaharli hayvon ilonni o‘ldirishi mumkin bo‘lgan
burgut, laylak, lochinlarga nisbatan mifologiya dunyosida ijobiy sifatlar berilgan va
«quyosh ma’budlari»,«quyosh qushlari» deya atalgan®.

Bizga ma’lumki, gadimgi Baqtriya aholisi orasida «Avesto»da nomi ko’p marta
tilga olingan quyosh xudosi Mitra ulug’langan.Shuningdek,mifologiyada quyosh
ramzini anglatuvchi to’pgulbarg shakllari hamda Mitraning ramzi sanalgan xoch
tasvirlari ham yugoridagi fikrlar bilan chambarchas bog’liqdir.

XULOSA

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, Qadimgi Baqgtriya muhr va tumorlardagi
tasvirlarni guruhlarga bo’lish ancha murakkab ish sanaladi.Negaki,har bir tasvir
turlicha ma’nolarni anglatadi.Shunga qaramasdan,ayni vaqtda ushbu masala
yuzasidan yetarlicha ilmiy tadgiqotlar olib borilmogda va izlanishlar natijasida
yutuglarga erishilmoqda.

5 Pomane B.M. DHIKI0ME AN CUMBOIOB. - M.,-J1., 2008. -C. 18.
%5 Shaydullayev A.Sh. Sopolli madaniyati muhr-tamg*alari tipologiyasi // O*zbekiston arxeologiyasi. —
Samargand,2013.
% 3opoactpuiickue TexcTsl. Bynpaxumn — “CoTBopenue ocHOBEI”. - M., 1997, - C. 265-311; Uynaxosa O.M.
[lexneBuiickuii cIoBaps 30pOACTPUHCKUX TEPMHUHOB, MUPHUECKUX EPCOHAXKEH M MU(OJIOTHIECKUX CHMBOJIOB. - M.,
“Bocrounas nmureparypa’,2004.
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TURK TILI VA XORAZM SHEVASIDAGI ISIM SO‘Z TURKUMIGA
OID O‘ZARO MA’NODOSH BIRLIKLAR

Saburov Bobur

ANNOTATSIYA

Ushbu magqolada turk tili va o ‘zbek tilining xorazm shevasi o’rtasidagi isimlar
5o’z turkumiga oid so’zlardagi o ‘xshashliklar va ularning o ‘zbek tilining qolgan
lahjalaridan ayiruvchi xususiyatlari haqgida to ‘xtalib o ‘tilgan hamda ularga bir gator
misollar keltirilgan. Bazi bir jihatlariga ko ‘ra xorazm shevasi o ‘zbek tilining boshqa
lahjalariga mansub shevalaridan ko ‘ra turk tilida yaqinligi seziladi. Xorazm
shevasining o ‘zbek tilidagi qolgan shevalardan farqliligini ko ‘rsatuvchi, turk tilida
ham bir Xxil ma’noni anglatuvchi so‘zlar talaygina. Dunyoning barcha til va
shevalarida bo ‘Igani kabi o ‘g ‘uz guruhiga mansub til va sheva hisoblanuvchi turk tili
va o zbek tilining xorazm shevasida ham ularni qolgan tillardan ajratib turuvchi ot,
sifat, son, ravish, fe’l so z turkumlariga oid so zlar va so ‘z birikmalari mavjud. Turk
tili va o ‘zbek tilining xorazm shevasidagi ma’nodosh va bir xil bo‘lgan so zlari
gatoriga qarindosh-urug ‘chilik (dayi), arxitektura (dalan), inson tana a’zolari
(dudak), tibbiyot (oksiiriik) va boshqa ko ‘plab sohalardan misol keltirish mumkin.
Turk tilida va xorazm shevasida qo ‘llaniluvchi so‘zlarning ba’zilari turk tilida
ko ‘plab va xilma-xil ma’nolarni ifodalagan holda xorazm shevasida aniq bir ma 'noni
ifodalashi va yoki buning aksi kuzatilishi ham mumkin. Turk tili va xorazm
shevasidagi ma’nodosh so‘zlar orasida talaffuzda bazi bir farqliliklar mavjud.
Bunday farglar asosan —e va —a tovushlarining hamda —u va —o tovushlarining o ‘z
o ‘rnini ikkinchisiga bo ‘shatib berishi bilan bog ‘liq. Ba’zi so zlar o ‘zbek adabiy tilida
mavjud bo ‘Isada amalda muomalada faqat xorazm vohasida saqlanib golingan va
ularning turk tilida ham bir xil shakldagi ma nodoshlari mavjud.

Tayanch so‘z va iboralar: Turkiy tillar, Isimlar, fonetik farglar, o ‘g ‘uz tillari,
sheva, frazeologik iboralar, maqol, O zbek adabiy tili, Xorazm.

AHHOTAIUA

B Oannoti cmamve ocHosHOe 6HUuMaHue yoensiemcsi cX00Cme8y MmMypeykoz2o u
XOpe3mMcKo20 OUuanekmos y30eKcKo2o 5A3blKa 6 NJIaHe CYUeCmBUMENbHbIX U UX
OMAUYUAM OM OpY2UX OUANEKMO8 Y30EKCKO20 A3bIKA, A MAK}Ce NPUBOOUMCS P50 UX
npumepos.. Ilo nekomopvim acnekmam Xope3mcKutli ouaiekm Oaudxice K mypeyxomy
AZLIKY, 4eM OuanieKkmovl, OMHOCAWUecs K Opyeum Oudaiekmam y30eKcKo2o A3bIKdA.
Ecmb mnoco cnoe, komopwvie noxazwléaiom Omiudue Xope3mMcKoz20 Oudiekma om
Opyaux y30eKCcKux OUaieKmos u UMerom 6 mypeyKkom sA3vlke 0OUHAKO80e 3HAYeHuUe.
Kax u 60 ecex sA3vlkax u ouanekmax mupa, 6 mypeykom s3vlKe U XOpe3mMCKOM
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ouanexme y35€KCK020 A3bIKdA, Komopble cHumaronmcsa A3vlkamu u OuaﬂeKmaMu,
npunadﬂeofcau;wwu K 02y3CKOZZ cpynne, umeroncsa cjioea U Clo080CO4YeENAHUAL,
CBA3AHHbIE C CYWecCmeumenlbHbiMUu, npulacamejlbHbiMu, duciamu, Hapewusimu u
anazoaamu, Komopbvlie oniudaron ux om dpyeux A3bIKO6. Cpedu CUHOHUMOB U OOHUX U
mex Jice Cl08 8 MYPEyKoM S3blKe U XOPEe3MCKOM Oudllekme ecmb poocmeo (dayi),
apxumexmypa (dalan), vacmu uenoseueckoco mena (dudak), meouyuna (6kstiriik) u
npuMepvl MOJICHO Npusecmu u3 MuHo2ux opyeux ooaacmeii. Hexomopwie cnoasa,
ucnojbzyemsvle 6 mypeyKom A3vlke U 6 XOPe3MCKOM duaﬂekme, evlpasicarom
MHOIHCECMB0 pa3H006pa3Hbzx 3HAYeHUll 8 mypeykom A3blKke U e6blpaicarom
onpedeneHHoe 3Ha4YeHue 6 XOpe3MCKoM ouanekme, uau Haoobopom. Cywecmeyiom
HeKomopble pasiudusd 6 NPOUSHOULEHUU AHANOSUYHbIX CI106 6 NYPEeUKOM A3blKE U
XOPE3MCKOM ouanexme. Taxue pasiudusl 06yCJ108]l€Hbl CINABHbIM 06pa30M mem, 4umo
36YKU -€ U -a U -y U -0 YCMYnaiom mecmo opyeum. Xoms HeKomopvle Cl08d
cyulecmeyront 6 y35€KCKOM aumepamypHoM A3blKe, HAd NPpAKNUKEe OHU COXPAHUIUCDH
MmMOoOJIbKO 6 X0p€3MCKOM oasuce, U makKoe Jce 3HadveHue OHU umerom u 6 nmypeykom
A3bIKE.

Onopﬂue cJioBa H Bl)lpa)KeHl/ISI: TiOpKCKue A3bIKU, cyuiecmeumebrole,
(onemuyeckue  ocobenHocmu,  02y3cKue  A3bIKU,  Ouanekm,  Y30exckuil
JuUmepamypHulil A3blK, NOCA08UYa, Xope3m.

ABSTRACT

This article focuses on the similarities between the Turkish and Khorezm
dialects of the Uzbek language in terms of nouns and their differences from other
dialects of the Uzbek language, and also provides a number of examples. In some
aspects, the Khorezm dialect is closer to the Turkish language than dialects
belonging to other dialects Uzbek language. There are many words that show the
difference between the Khorezm dialect and other Uzbek dialects and have the same
meaning in Turkish. This article focuses on the similarities between the Turkish and
Khorezm dialects of the Uzbek language in terms of nouns and their differences from
other dialects of the Uzbek language, and also provides a number of examples. In
some aspects, the Khorezm dialect is closer to the Turkish language than dialects
belonging to other dialects Uzbek language. There are many words that show the
difference between the Khorezm dialect and other Uzbek dialects and have the same
meaning in Turkish. As in all languages and dialects of the world, in the Turkish
language and the Khorezm dialect of the Uzbek language, which are considered
languages and dialects belonging to the Oguz group, there are words and phrases
associated with nouns, adjectives, numbers, adverbs and verbs that distinguish them
from other languages. Among the synonyms and the same words in the Turkish
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language and the Khorezm dialect are kinship (dayi), architecture (dalan), parts of
the human body (dudak), medicine (6kstiriik) and examples can be given from many
other fields. Some words used in the Turkish language and in the Khorezm dialect
express many different meanings in Turkish and express a certain meaning in the
Khorezm dialect, or vice versa. There are some differences in the pronunciation of
similar words in the Turkish language and the Khorezm dialect. Such differences are
due mainly to the fact that the sounds -e and -a and -u and -0 give way to others.
Although some words exist in the Uzbek literary language, in practice they were
preserved only in the Khorezm, and they have the same meaning in Turkish.

Keywords and expressions: Turkic languages, nouns, phonetic features, Oghuz
languages, dialect, Uzbek literary language, proverb, Khorezm.

KIRISH

Ajdodlarimiz gadimdan ot, sifat, son va olmoshlarni birlashtirgan holda ismlar
nomi bilan o‘rganib kelganlar. Bu so‘z turkumlarining deyarli hammasi egalik,
kelishik va ko‘plik shakllari bilan o‘zgaradi. Shuning uchun bu shakllar faqat
otlargagina emas, balki sifat, son, olmoshlarga, shuningdek, harakat nomi, sifatdosh
va taqlid so‘zlarga ham daxldordir. Egalik va kelishik shakllari ana shu so‘zlarni
boshqga so‘zlarga tobelantirib bog‘lab keladi. Bu esa egalik, kelishik qo‘shimchalari
bilan o‘zgarish xususiyatiga ega bo‘lgan so‘zlarni ismlar atamasi ostida birlashtirish
zarurligini ko‘rsatadi.

Turk tilida ham shu kabi tushuncha mavjud. Shu sababli turk tili va o’zbek
tilining xorazm shevasidagi ma’nodosh so‘zlarni mayda guruhlarga ajratmasdan
birlashtirib o‘rganishni maqgsad qildik. Turk tili va xorazm shevasidagi ma’nodosh
so‘zlardan isimlar asosiy qismni tashkil etadi. Quyida keltirilib o‘tilgan isimlar turli
xil soha va mavzuga oid.

MUHOKAMA VA NATIJALAR
“Ad” so‘zi bir shaxs yoki biror narsaning ismini, nomini bildiruvchi so‘zdir®’.
Xorazm shevasida ham aynan bir hil ma’noda qo‘llaniladi. Bunda ad so‘zi ishlatilishi
uchun nomlanuvchining jonli yoki jonsiz bo‘lishi ahamiyatli emas. Bundan tashgari
ad so‘zi bilan yasalgan bir gancha so‘z birikmalari ham ma’no jihatidan o‘xshash
hisoblanadi.®®
Masalan,

57 www.sozluk.gov.tr
% EKER S. Ozbekistan'da oguzca bir diyalekt .Giiney Harezm-Oguzcas1. 114-126 b.
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Turk tilida: "Gormediniz mi, adini séyleyince herkes put kesiliyor." — Ahmet
Hamdi Tanpmar>®

Xorazm shevasida: Og ‘am mannan mugallimimni adini soradi.

Act so‘zi turk tilida keng gamrovli so‘z bo‘lib ta’mning achchiqliginigina
anglatib qolmastan azob, uqubat manolarini ham bildiradi. Xorazm lahjasida esa
faqat ta’m achchiqligi manosida bir xil ma’noni anglatadi. Fagat Xorazmda ushbu
so‘zdagi ¢ tovushi ba’zan ikkilangan holda ko‘zga tashlanadi.

Masalan,

Turk tilida: "O act kahvesini yudumluyordu.”" — Tarik Bugra

Xorazm shevasida: U ovkatini acci bolisini hohladh.

Adim so‘zi o‘zbek tilida qadam so‘ziga to‘g‘ri keladi. Turk tilida va Xorazm
lahcasida ham bu so‘z bir xil ma’no anglatadi va bir xilda talaffuz qilinadi.

Masalan,

Turk tilida: Cebimize bir tane adim sayar alarak 5 bin adimun iistiine ¢ikacak
kadar bir yiiriiyiis yapmak gerekir.

Xorazm shevasida: Feruz har adiminda koshik aytib borar adi.

Turk tilida, o‘zbek adabiy tilidagi aka so‘zi agabey shaklida mavjudligi ma’lum.
Ammo uni xorazm shevasida bo‘lgani singari aga tarzida qo‘llashlarini ko‘pchilik
bilmasa kerak. Bu talginda ham turk tilida ham xorazm shevasida ushbu so‘z bir xil
yoziladi va talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: "Kéye varinca agamdan parasim muhakkak alir, sana veririm." -
Etem izzet Benice

Xorazm shevasida: Sarvarning agasi ertang armiyadan kaytar akan.

Asagi so‘zi past yoki pastki qism ma’nosini bildiradi. Xorazm shevasida bu
so‘z bazan asag(1) bazan asak tarzida talaffuz qilinadi ammo bir xil ma’noni
anglatadi.

Masalan,

Turk tilida:  "Asagi kati, sakin ve daha sicak oldugu icin sectik.” — Aka
Giindiiz

Xorazm shevasida: Akam asagdagi kutulani alisimni aytti.

Turk tilidagi Belli so‘zi o‘zbek adabiy tiliga yashirin bo‘lmagan,ochiq- oydin,
aniq ma’nolarida tarjima qilinadi. Xorazm shevasida bo‘lsa bir xil ma’noni anglatadi
fagat e tovushi biroz 4 tovushiga yaginlashadi.

Masalan,

% Turk tilida keltirilgan ushbu maqoladagi misollarning barchasi Turk Dil Kurumuning rasmiy www.sozluk.gov.tr
saytidan olingan.
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Turk tilida: "Bu azade insanlarda her tiirlii adiliklerden uzak bir efendilik
oldugu ne kadar da bellidir." — Asaf Halet Celebi

Xorazm shevasida: Toy giinii balli bolganina hamma hursand boldh.

Bicki so‘zi arra ma’nosini anglatadi. Ya’'ni biror bir daraxt yoki yog‘ochni
arralovchi uskuna. Ot so‘z turkumidagi ushbu so‘z Xorazm shevasida bir xil yoziladi
va tallaffuz gilinadi.®

Masalan,

Turk tilida: Sabah kalkar kalkmaz kendime yeni bicki alacagim.

Xorazm shevasida: Azandan bari bigkimni topolmiman.

Bulasik so‘zi turk tilida va xorazm shevasida kir, kirlangan, ifloslangan
ma’nolarinin beradi va asosa idish-tovoqglarga nisbatan ishlatiladi. Talaffuzida ham
hech ganday far mavjud emas.

Masalan,

Turk tilida: "Bu karmakarisik ve bulasik dlemi kendi hdline birakirdr." -
Abdiilhak Sinasi Hisar

Xorazm shevasida: Bulasiklani tazalag Sanamni boyninda adi.

Asl kelib chiqishi forsiy so‘z bo‘lgan Corek nonning bir turi ya’ni hamirdan
tayyorlanuvchi maxsulot. Bu shaklda Xorazm shevasida ham ko‘zga tashlanadi.

Masalan,

Turk tilida: "Kahve ile ¢orek yiyerek cok istahlt bir kahvalti yapmistir.” —
Salah Birsel

Xorazm shevasida: Sevara apkamni yapkan ¢oraklarini hammasi yeyildi.

Ciiriik sifati o‘zbek tilida chirigan, mo‘rt ma’nolarini bildiradi. Xorazm
shevasida ham turk tilidagi kabi bir xilda talaffuz qgilinib bir xilda yoziladi.

Masalan,

Turk tilida: "Yabanci, kirli, ciiriik dislerini gostererek giiliimsiiyordu." - Omer
Seyfettin

Xorazm shevasida: Almani ¢iiriikini alib taslab yeyisim garak adi.

Inson va jonzotlar tanasidagi gon tomirlarini anglatuvchi damar so‘zi xorazm
shevasida ham ayni shaklda uchraydi. Faqatgina ba’zi hududlarda damar o‘rnida
damur ishlatilishi ko‘zga tashlanadi.

Masalan,

Turk tilida: "Almnda ve sakaklarinda sisen damarlar agriyordu.” - Peyami
Safa
Xorazm shevasida: [zzat azib getganindan damarlar: gérinib kalvadi.

60 AGnymnaes ®. Y36ek TunMHUHT Yry3 naxxacu. —T.: dau, 1978.
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Bunday ma’nodosh so‘zlar arxitektura va uy-joy sohalarini ham chetlab
o‘tmagan. Ya’ni uyning biror gismiga nom berishda ham turk tili va xorazm
lahjalarida o‘xshashliklar ko‘zga tashlanib turadi. Ulardan biri dalan so‘zidir. Bu
atama bilan uyning yoki biror obyektning kiraverishdagi gismi nomlanadi. Bunda
xorazm shevasida ham turk tilidagi kabi yozilib, talaffuz gilinadi.5!

Masalan,

Turk tilida: Eski Yunanlilar, kutsal tapinaklarin éniinde bulunan ve bir cesit
revakl: giris olan dalana, pronaos derlerdi...

Xorazm shevasida: Begana avazni esitgan atam tez giyinip dalana ¢ikti.

Turk tilida denk so‘zi xorazm shevasida dang yoki dengk ko‘rinishida mavjud.
Ushbu so‘zning o‘zbek adabiy tilidagi varianti -teng so‘zidir.

Masalan,

Turk tilida: "Cok aradim bulamadim dengimi / Elvan c¢iceklerden aldim
rengimi" - Halk tiirkiisii.

Xorazm shevasida: Anvar agam bilan Sancar agamni agirliklar: dang galmadi.

Asli kelib chiqishi forcha bo‘lgan destek so‘zi turk tilida va xorazm shevasida
bir xil ma’nolarni anglatadi va bir xil talaffuz qilinadi. Bunda yoqdam, ko‘malk,
qo‘llab-quvvatlash ma’nolari asosiy hisoblanadi.

Masalan,

Turk tilida:  "Kizard:, séylenirdi ama gene de tek destegi oydu hayatta."” -
Orhan Hancerlioglu

Xorazm shevasida: Ogabekni isda osisinda dayisinin destegi yardam bardi.

Disar®? so‘zi xorazm shevasida bazan disar1 shaklida ba’zan disan shaklida
yoziladi va talaffuz gilinadi. Bu so‘z o‘zbek adabiy tilida tashgari yani tashgari gism
ma’nosida ifodalanadi.

Masalan,

Turk tilida: "Disarida, cocuklar birdirbir oynamaya dalmislardi.” - Attila
Ilhan

Xorazm shevasida: Biza bilan galgan adamla disarida kutib durupti.

Masalan,

Turk tilida: "Cevik adimlarla dimdik yiiriiyen, uzun boylu, yakisikl, varlikly bir
adam." - Refik Halit Karay

Xorazm shevasida: Yakinda kasal bolgan Nodir dimdik toya girib galdi.

Turk tilida ham Xorazm shevasida ham bir xilda yoziluvchi va talaffuz
gilinuvchi diri so‘zi®® o‘zbek adabiy tiliga tirik tarzida tarjima gilinadi.

61 AGnymnaes ®. Xopasm mreBanapu jekcukach / Y36ex mesanapu nexcukacu. —T., 1966.
62 www.sozluk.gov.tr
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Masalan,

Turk tilida:  "Duydum, gormedimse de hortlayan éliileri / Fakat hortlak
diriden kimin vardir haberi?" - Faruk Nafiz Camhbel

Xorazm shevasida: Ahmad kirk yildan bari gérmagan dnasini hali diri akanini
esitib kuvondi.

Diri so‘zining orttirma nisbattagi shakli bo‘lmish dipdiri so‘zi ham turk tili va
xorazm shevasida bir xil ma’noni anglatadi va aynisi yoziladi.

Masalan,

Turk tilida: "O giin ¢ézer gibi olmustu Kiitahya ¢inilerindeki dipdiri renklerin
gizini." - Necati Cumah

Xorazm shevasida: Bahadwr dayr urushtan dipdiri kaytib galdi.

Ishimiz davomida inson ta’na a’zolarining nomlanishidagi bir xilliklarga bir
necha bor misol keltirib o‘tdik. Ulardan biri turk tilida va xorazm shevasida
oyoglardagi tizzani anglatuvchi diz so‘zidir. Ushbu so‘zning yozilishi ham
talaffuzqilinishi ham ayni shakldadir.

Masalan,

Turk tilida: "Bir iskemlede ellerini dizlerine sermig, sessizce oturuyordu.” -
Ayla Kutlu

Xorazm shevasida: Yiigiirib baryatirgan bala yikilib dizasi bilan tiisti.

Dolu so‘zi turk tilida ham xorazm shevasida ham o‘zbek adabiy tilidagi to‘la
so‘zining ma’nosini bildiradi. Faqat xorazm shevasida u tovushi ba’zan “I”
tovushiga almashtirilib talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: "Haftaya pazartesiye kadar biitiin ucaklar dolu."” - Attila flhan

Xorazm shevasida: Ug aydan bari uyimiz doli meyman.

Insonning labini va ba’zan og‘zini bildiruvchi turk tilidagi dudak so‘zi xorazm
shevasida ham xuddi shu talginda yozilib talaffuz gilinadi. Fagat xorazm shevasida
ba’zan dodak ko‘rinishida ham uchrashi mumkin.

Masalan,

Turk tilida: "Birdenbire kavali dudaklarina gétiirdii ve iifiirmeye basladi.” -
Halide Edip Adivar

Xorazm shevasida: Dudaklar: yaradan ¢isib getganini gorgan Bikacan korkib
getti.

Hah so‘zi xorazm shevasida biroz o‘zgargan holatda ya’ni gah ko‘rinishida
uchraydi. Bunda o‘zbek adabiy tilidagi gilam ma’nosini beradi.

Masalan,

83 AgnymnaeB . V3bex trmmannar Yry3 naxkacu. —T.: @am, 1978.
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Turk tilida: "Pencerelerden Tiirk kadinlarimin dokudugu halilar ve seccadeler
sarkryor." - Falih Rifki Atay.

Xorazm shevasida: Yakinda uya yahsisinnan ikki dand gali satib aldim.

O‘zbek adabiy tiliga lazzat, maza, rohat sifatida tarjima qilinuvchu turk tilidagi
haz so‘zi xorazm shevasida ham bir xilda yoziladi va talaffuz qilinadi.

Masalan,

Turk tilida: "Dort sene evvel kaybettigi karisi Emine Hanim'in vefatiyla biitiin
sevgisini, timidini, hazzimi, sefkatini ogluna vermisti."” - Asaf Halet Celebi

Xorazm shevasida: Horazm lezgisi tanangd haz baradi.

Sifat so‘z turkumiga kiruvchi, yirik, katta, bahaybat ma’nolarini anglatuvchi turk
tilidagi iri so‘zi xorazm shevasida ham shu ma’nolarni anglatadi. Talaffuzida ham
farq mavjud emas.

Masalan,

Turk tilida: "Erdal, nisan halkasina benzedigini fakat taslarinin iri oldugunu
soyledi." - Emine Isinsu

Xorazm shevasida: Gapirlani iiyina biigiin iri bir adam meymana galdi.

Karinca turk tili va xorazm shevasida chumolini anglatadi. Talaffuzida farg
mavjud emas.

Masalan,

Turk tilida: Karincadan ibret al, yazdan ki1 karsilar.

Xorazm shevasida: Javlan ¢arvagdeki karincalant inini buzip tasadi.

O‘zbek adabiy tilidagi qavat so‘zi turk tili va xorazm shevasida kat ko‘rinishida
mavjud.

Masalan,

Turk tilida: "Yemekten sonra evin iist katinda, ocakli bir odaya ¢iktik." - Sait
Faik Abasiyamk

Xorazm shevasida: Halamni katta balasi besinci katda yasidadi.

Turk tilida qo‘shni ma’nosini bildiruvchi komsu so‘zi xorazm shevasida ba’zan
komsu ba’zan bo‘lsa kongsu tarzida talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: "Cok ge¢meden odaya cevredeki komsular dolmaya basladi.” -
fhsan Oktay Anar

Xorazm shevasida: Taza komsulani sasinnan korkib uyanib gettim.

Quduk ma’nosini anglatuvchi kuyu so‘zi ham turk tilida va xorazm shevasida
bir xil talaffuz gilinadi.

Masalan,
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Turk tilida:  "Kahveci Salih egilmis, az evvel sarkittigi gazozlart kuyudan
¢tkarryordu.” - Haldun Taner

Xorazm shevasida: Uyimizni icinda kuyu kazdirisni oyladik.

Oksiiriik so‘zi yo‘talni anglatadi. Xorazm shevasida ba’zan oksiiriik so‘zi
oksiirik tarzida talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: "Trende herkes wyuyor, uzun bir Oksiiriik silsilesi ve bazi
iniltilerden baska ses yok.” - Halide Edip Adivar

Xorazm shevasida: Mdclista hammani aldinda birdan katti oksiirik tuttr.

Ulush yoki foydaning bir gismini anglatuvchi pay® so‘zi ham turk tili va
xorazm shevasida bir xil yozilib, talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: Sadece gelirden minik bir pay gérmek istiyorum ki ben de oyundan
zevk alabileyim.

Xorazm shevasida: Payini almayinga durgan yerinnen darpdanmadi.

Hafta kunlarining nomlanishida ham ba’zi bir o‘xshashliklar mavjud bo‘lib
ularga misol sifatida pazar giinii so‘zini ko‘rsatish mumkin. Bunda xorazm
shevasida biroz o‘zgarish yuz berib bazar giinii shklida talaffuz gilinadi.

Masalan,

Turk tilida: O bir cocukken, pazar giinleri balik tutmaya giderdi.

Xorazm shevasida: Sarvar otirtsmani bazar giiniina koydi.

Salincak so‘zi xorazm shevasida sarincak shaklida talaffuz qilinadi. O‘zbek
adabiy tilidagi arg‘imchoq so‘ziga to‘g‘ri keladi.

Masalan,

Turk tilida: "Salincaga annesi binmedi, o bindi yalniz." - Tarik Dursun K.

Xorazm shevasida: Atacan kizlar: diciin carvakini ortasinda sarincan kurib
bardi.

Uyanik so‘zi uyg‘oq ma’nosida keladi. Xorazm shevasida ushbu so‘zning
uyanik va oyamk kabi shakllari mavjud.

Masalan,

Turk tilida: "Uyuyor mu uyanik mi kestiremiyor, uykuyla uyanikligin sinirlarini
bulamiyordu.” - Attila Tlhan

Xorazm shevasida: Oyanik yatganimni gorgan agam yabima galib otirdl.

Musht ma’nosini beruvchi yumruk so‘zi xorazm shevasida ham bir xil shaklda
talaffuz qilinadi.

Masalan,

&4 www.sozluk.gov.tr
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Turk tilida: "Bir karis mesafeden inecek yumrukla, bir metre mesafeden
cakilacak yumrugun tesirleri arasinda biiyiik fark vardwr." - Aka Giindiiz

Xorazm shevasida: Hekim polvon bir yumruk bilan rakibini yikittt.

Yumurta so‘zi turk tili va xorazm shevasida tuhum ma’nosini anglatadi.
Talaffuzida ham farg mavjud emas.

Masalan,

Turk tilida: "Iki sarili yumurta yumurtlayan bu canim legornlar iki ii¢ giin ara
ile birer birer helak olup gitmislerdi.” - Haldun Taner

Xorazm shevasida: Anam her giin azanda bizara yumurta tasap barar adi.
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SPKUHJIMK- HTHCOHHUHT OJIM KAIPUSITU CUPATUJIA

d https://doi.org/zenodo.10557904

KAJTNJIOB baxtuép Hopky./ioBuu
Kapwiu myxanoucaux ukmucoouém uncmumymu

AHHOTAIUA

byeyneu enobannauys scapaénuoa uncon kaopu macaniacu mooopa 00a3apoaux
Kacb amub 60pmoKoa. 3epo UHCOH KAOPpUHU VIYIAW, VHUHE HCAMUSAM Xaémuoalu
PONU HCYOa Kamma axamusim kaco 3mmoKoa

Kanum  cyznap: Uncon, ¢yxaporapnune  XyKyknapu, mangpaamiapu,
2]10661]11/!3&1/;1/!}1 6d UHmMezpayuoH ofcapaé'mzap, gbaH, mexHuKa, mexHoio2cul, 3AMOHABUI
KOMMYHUKaQuyuAalap

AHHOTAIUA

B xo00e cecoonswumnen 2]10561]11/[361141/[1/[ gce bOouee aKkmyailbHblM CMAHOBUMCA
60NpocC 4HenoeevecKkoco 00CMOUHCMEA. Ouenwv 6asdicHo npociaenerue 4eiloseuecKkoco
docmouHcmea, €20 POoJib 6 JHCU3HU o6mecm6a

Knroueevie cnoea: npoyecc 2]20661]11/!361141/!1/!, npo@zeﬂm yeinoeeka , npaea,
UHmepecol ZpCZDiC@CZH, npoyeccol 2]10561]11/!3611/;1/!1/! u urmeecpayuu, HayKa, nmexmojocuu,
COBPEMEHHBIE KOMMYHUKAyUuu

ABSTRACT

In the course of today's globalization, the issue of human dignity is becoming
more and more relevant. Because glorifying the value of a person, his role in the life
of society is becoming very important

Keywords: the process of globalization, the issue of migration, the rights,
interests of citizens, globalization and integration processes, science, technology,
modern communications.

KHUPHUII

Kumnnmuk  XKaMHSATH Y3UHUHT TapuXAW PHUBOXJIAHWIIA Ba HWHTEIUICKTYyall
TapakKUETH >kapaHuJa JSPKUHJIMKKA WHTUIWO simmarad. by ommn ¥3 HaBOaTuaa
WHCOHUST OJlaMuJia Typiau JAUHUN Tab3WWK Ba XxypodoTiaapaaH Xoiau OViaras
TacTIa0KM YWFOHUI JTaBPUHHUHT F03ara KeJWIW y9yH TypTKu OVnmu. By xoawcanu
Mapkazuit Ocué Ba FapObuit EBpona MamiakaTIapyUHUHT WIK YpTa acpiapiaru
Tapuxuil xapaénnapuia 103 0epraH BOKEJIUKIAp aCHOCUAA KYPUIIMMU3 MyMKHH. By
naBpra KeiauO, Y3 SpKUHIUTUHU aHTa0 eTraH Ba MYCTakuJ Tadakkypra sra OyiaraH
WHCOHJIAp WIM-(DaHHWHT PUBOKJIAHUIIM Wynmuma WHKWI00 sicagwiap. by wHKMI00
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OyHE XaNKJIapUHUHT Xa€Tuja Ba TypMyIl Tap3uja TaOuuii 3apyparra aiiaHraH
YMYMHUHCOHHH KaapusT 3714. bytok onMon ¢aiinacydu ['erens TacaBBypuya, aqoxuaa
ITAXCHUHT SPKUHIIUTH Ba MAbHABUH FOKCATHIIHA HUCOMA KaapusT OYIn0, MUIUIAaT Ba
JaBIaTHUHT (apOBOHJIUTH — MYTIOK Kampustaup. lllox maBmatu yuyH XaéTuHuU
KypOOH KHJIap SKaH, y Y3MHHHI axJIOKHil OypuMHH Oakapamd. YJIUM OJIMIArd
KYpKYB, Jled TabKuJaiiau Qaitnacyd, MUILIAT SPKUHIATH Ba XaJIK MYCTaKWJUIMTUHU
XaJlokar €kacura oJu0 KeJNWIM MYMKHH, Oy Y3 HaBOaThJa axJIOKUM XaJlOKaTIup.
MyCTakW/UIMKHU  WYKOTHIN, OOIIKa Xalkiap 3YyJAMH OCTHAa OJ3WiIuIl Hadakart
MUILIATHUHT, GalKy Xap OMp anoxuia INaXCHUHT MabHU TonTanumuanp.®® Anbarra,
WHCOH OHIVIM MaBXyAOT cudatuga AyHEra KenMOIUKW, YHHHT Yy3rajapra Kapam
OynMacnas, ¥3 XoxXuilM Oyiinda simamra OyiaraH MHTWIMILM XaM fo3ara keiraH. by
WHTWINII KAHYaJUK KydailMacuH, OapuOup YyHHHI «aOCONIOT» amalra OIIMIIN
MyaMMOJIUTHYa KOJIUO KeIMOKIa. ACIUIa, YHUHT 3 XOXHUIIM OViinya siamn uctaru
WHCOHUSAT TapakKUETUHUHT ujaeanu cudaruga naBoM 3TaBepagu. Xarro, OYryH
JEeMOKpaTusi 0aTramMoM Kapop TomraH, (yKapoJapHUHT OJPKUHJIUTA  TYyJia
TabMHUHJIAHTaH, JKaXOHHUHT OHWp KaTop MamJlakaTjiapuaa XaM YJIapHUHT XOXHII-
MCTaKJIapyu aOCOJIOT aMaira OuraH, 1e0 aiita oamaiMu3 Ba OyHIal OYiIuIIM Xam
MYMKHUH 3Mac. UyHKH HHCOH AyHETa KelraH KyHaaH Oonniald, To oxupru Hadacuraya
OHa, OTa, OWJIa, MMJUIAT, XaJK, JaBJaT Ba >KaMUAT TU3UMHA SIIaiau, ynap Owiax
TETUIUIA MyHOcabatinapia Oynaau, Y3 MaHdaaTiapu dBa3ura «abCoIoT»
SPKUHIUTUHUHT aKCApUAT KYTI KUICMHUIAH «BO3)» KEUHUITra MaxxOyp Oynaau.

MYXOKAMA BA HATUXKAJIAP

Acnuaa, THCOHHUHT a0COJIOT SPKUHJIMKKA 3ra OYJIMIIM YHUHT Xe4 KUM OuiaH
aloKacu MYKJIMITMHU, >KOHJIM AYHENAH aXpaquO KOJMILWHU, Iy Tapuka MOJIJHM,
MabHaBUH, WKTUMOMU-CUECUN Ba XyKyKHd MaH(aaTiapy  KOHAMPUIIUIIH
VMKOHMSTIAPUIAH MaxXpyM OYNTAHIMTHHE XaM OHIIMPAIH. Y3 SPKUHIMTHHHHT
MabJIyM KHUCMHJIAH BO3 KEUHUIIM dBa3ura y Typiu MyHocadaTyiapra KUpHUILA OJaIH.
AHa miynmap KaTopuJia YHUHT IOKOpHJa THJITa OJMHTaH THU3UM (OHA, OTa, OWIa,
’Kamoa, MUJIIAT, XallK, JaBjaT Ba >KaMWsT) OWIaH Oynmaguran MyHocabatiapu
ajoxuna ypuH osrajuiaiau. by Tusumaa coaup OynaauraH MyHocaOatiiap OpKayd
ynap OwiaH y3apo MyBo3aHaTAa smaiad. by MmyBo3zaHaT 6yiMac 3kaH UHCOH Oy EpyF
onamaa TUHY, ocolimmra Ba (apoBoH smai onmaiinu.®® IOkopumaru uxpnapiap
MaXxMyacuJaH Iy Hapcara amuH OYJaMU3KW, WHCOH Y3WHUHT SPKUHJIUTUHU
TabuaTaaH, )KaMUsITAaH Ba MHCOHJIAp OarpuaaH TallKapyaa amaira Onrupa oJManIu.

65 Kapanr: I.B.®. lerens. dunocodua npasa. -M.: 1990. —C. 360.
66 KapaHr: OtTamypoaos C. Munnuii pusoxnanuw pancadacu. -TowkeHT: “Axkagemua”’, 2005. -155-6er.
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UyHku, OyTyH Tapux JaBOMHUA *XaMOABUWIMK aHbaHACH acocujaa smad KenraH
WHCOHUSAT KaBMH Oy aKHIaJaH Xed Ka4oH BO3 Ke4a OJIMaiIf, UCTaUMHU3MU HYKMH, Oy
TabUui X0J.

[lynara kypa, 6utra cabab OuiaH KaTop OKMOATIApHU fo3ara KeaTupca Oymamu.
bynna, OMpUHYHMIAH, WHCOH SPKUHJIMIU HadakaT TallKd OMWIIap OWiIaH Oalikd,
WYKM MHTWIKMLUIAp, SXTUEXKIap OWIaH XaM Tako3a KWIMHAAW, WKKHHYMIAH,
SPKUHJIMKKA MHTWIYBYM IIAaXC Y3Ura KypcaTwiaérraH xap Oup Tabcupra (GuKpaH
Typiin4a, ¥3 MMKOHHSTH Japaxkacuja >kaBoO Oepaonaau; YYMHYHJAAH, IIAXCHUHT
Makcaara MyBo(uK GaoausTH xKapaéHUAa YHUHT SPKUHIUTH HKTUMOHUN-UKTUCOTUH,
cuécuil, axJIOKUM Ba MabHaBUW coxanapaa Hamo€H Oynmaau. Llynpaih kuimb maxc
SPKUHJIMKHUHT CyOBEKTHB aHIVIA0 OJIMIIAAH TOPTUO, TO YHU OOBEKTUB amalra
olmydpuIiraya OynraH Typiau OockuwiapHu Oocu® yramu. JleWnuk, ypyrauimk
KAMOCH, YMyMaH HOTHUIOUNA Ty3yM JaBpH, KyJjgophuk, yuronum pgaspu (IX-XI
acpiap), ypTa acpiiap, sSsHTM Ba 9HT SHTH JIaBp XaMJla XO3Upry KyHra Kajap WHCOHUST
V3 ApKUHIAUTUTA dXTUEK ce3ul smaiau. YyHoHuu, maxc ¥3 daonustu xapaéHuia
SPKUHJIMKKA OMJ MAaKCaJWHU WIrapuaaH Oenrwnad oiauil MMKOHUATUra 3ra. YyHKH
Xap KaHJal aHWK Ba3WATAAa XaM IIaXCHUHT JSpKUHIWTUIa ouj Oup Hedra
MMKOHHUSTIIap MaBxys Oynmamu. bynpait OynMaraH mapoutnapnaa, sS’lbHH OKHIJIOHA
MYKOOWJUTMK €TUIIMai TypraHjaa Xxam IIaxc y3 3PKUHIUTH JOMpacuja 103 Oepulln
MYMKHH OYJraH canOuii okuOatiap/aH Y3uHU 4eTra TOpTaIu.

ObpTHOOp KujaaauraH OVicak, Maxc TAaHJIOB APKUHIUTUHU WHCOHMAT TyHECHIIA
TyTraH YPHUHH >KOHJIU Tabuataaru oObeKTHB capallaHUIll OMJIaH KUEC ITUIIT MyMKHH.
TannoB >SpkUHIUTH TyQailii MHCOHMST >KAMHUST PHUBOKIAHWIIMHUHT HCTaraH
OOCKMYMJa Ba HWCTAaraH Xouuja spaTWIraH MOJJIUNA Ba MabHABUU KaApUSATIapU
YPTaHWINILH, Y3TAIITHPUIMIIN Ba WKOAUN TAKOMUAJUIAIITUPWIMIIN MyMKUH. THCOH
IaXCUHUHT Oy JXKUXaTu (akar UHAUMBUAYyan TaOuarra sra Oyiamai, Oanku suinu
WOKTHUMOUM KUXaTiap/a XaMm KypuHaau. SIbHM, axciaapruia sMac, OaJIku KaTtTa EKu
KHYMK ODJ-3J1aTiiap, MWUIATIAp Ba XalKjiIap XaM V3 TakAupiapura TETUILIN
XOJUTAPHUHT Oapyacujia WKTHUMOUNM TaHJIOB JPKUHJIMTUTA sraaupiap. Vbxkrumounit
TaHJIOB ¥3 HaBOaTHJa 3apypUsT acoCHjia ro3ara KeJyBuUMd BOKEJIHMKIUp. Kamusraa
KUIIMJIAp ypTacujard WXTUMOMM, axJIOKUW JKapa€Hiap, OJOPKUHIMKKA OUJ
MyHoca0ataap Typiu M>KTUMOUM KaTjiaM Ba TypyxJjap ypTacuja TallKuil TONaJauraH
MaH(aatnap  Kypalld  SpKMHJMKKA acCOCJIaHraH BOCUTalap OpKajlud amajira
omwnpunud kenuHaau. MHconnap ypracunmaru OyHaail MyHocaOaTJIapHUHI acoCHi
Basu(acu maxciapapo y3apo 3uaausTIapHu O0aprapad STUIN HYIIapuHA aHUKJIAII,
TOMOHJIAp YYyH MakOyn OVyiraH mIapouTIapHUA OeNruiamra OuJi MyaMMoJiap
€UMMHUHHM TalIKWJI OSTUIIJAH ubopar. byHmall ycmyOmap MaBxXyJ I[IAXCHUHT
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IBN SINO BILISH NAZARIYASINING MOHIYATI VA UNDA MANTIQ
ILMINING TUTGAN O‘RNI

d https://doi.org/zenodo.10557915

BO‘RIYEY Isroil Ismoilovich
Qarshi muhandislik-igtisodiyot
instituti o ‘qituvchisi

ANNOTATSIYA

Magola buyuk mutafakkirlardan biri Ibn Sinoning ilmiy ijodi tadgigiga
bag ‘ishlangan. Tasavvuf ta’limoti tarixida o zining munosib o ‘rnini egallagan komil
inson tahlili asosida olimning so ‘fiyona garashlari yoritildi.

Tayanch so‘zlar: Komil inson, Ruh, Materiya va shakl, Metafizika, Korben,
Dastlabki ong, Mugaddas Ruh, "Shifo" va "Najot", Inson, mohiyat va borlig.

AHHOTAIUA

Cmamuws nocesAuiena UCCIe008AHUIO HAYy4YHO20 meopdycmed 00HO20 U3 BENUKUX
moiciumenei Mon Cuno. Ha ocHose ananuza u3z6ecmuvbiX Npou3sedeHuill y4eHoco,
SaAHUMAIOWuUxX ocoboe mecmo 6 ucmopuu cyqbuiic;cozo Y4eHus oceeuieHsvl 832715001
YUEHO20 HA MY CYIbMAHCKYIO MUCMUKY.

Knwueevie cnoea: Cosepuwennviu Yenoesex, [lyx, Mamepus u Dopma,
Memacguzuxa, Kopben, Hznauanvnoe Cosumanue, Ceamoui [[yx, «Hcyenenue» u
«Cnacenuey, Yenosex, Cywynocms u buimue.

ABSTRACT
The article is devoted to the study of the scientific work of lbn Sina, one of the
great thinkers from. Based on the analysis of the perfect human being, who has taken
his rightful place in the history of Sufism, the scientist's Sufi views were illuminated.

Keywords: Perfect Man, Spirit, Matter and Form, Metaphysics, Korben,
rimordial Consciousness, Holy Spirit, "Healing" and "Salvation™, Man, Essence and
Being.

KIRISH

Markaziy Osiyolik mutafakkirlarning asarlarida va faoliyatida bahsga doir
ko‘pgina o‘ziga xos jihatlarni kuzatish mumkin. Bu borada mashhur allomalar Abu
Rayxon Beruniy bilan Ibn Sino o‘rtasidagi bahsni misol keltirish mumkin.
Bahslashuvchi tomonlarning o‘zaro hurmati, masalaning mohiyatini to‘g‘ri
anglagani, hagigatga ershish uchun harakatning hokisorligi ushbu bahs jarayonining
yuksak g‘oyalarga xizmat gilgani bilan nihoyatda ibratlidir.
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Bilish muammosi Abu Ali ibn Sinoning diggat markazida turgan. Olim
asarlarining jami 450 ta katta qismi falsafa muammolariga bag‘ishlab yozilgan
bo‘lsa-da, afsuski, ularning ko‘pchiligi (masalan, “Adolat” nomli falsafiy
ensiklopediyasi, “Shar falsafasi”, “Yaxshi ish va gunoh” asarlari bizgacha yetib
kelmagan. Bilish masalalari ibn Sinoning “Qushlar tili”, “Donishnoma”, “Tib
qonunlari” kabi ( 100ga yaqin ) asarlarida ham oz ifodasini topgan. Uning nazarida,
o‘z ibtidosini Allohdan olgan borliq va tabiat insonni o‘rab turuvchi abadiy
makonidir. Shu jihatdan uni bilishdagi ahamiyati, gadri beqiyos, inson esa hamma
ilmlarni tabiatdan oladi, undan o‘ziga davo izlaydi va topadi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Ibn Sino ijodida ham Beruniy kabi naturfalsafa yo‘nalishi ustuvordir. Masalan,
“Tib qonunlari”da 1300 dan ortiqroq kasallikni davolash uchun zarur bo‘lgan dori-
darmonlardan tashqari, tabiat va inson, odam zotining tanasi, miya faoliyati, ruhiy
jarayonlar haqida chuqur ilmiy qarashlar bayon qilingan. “Shifo kitobi”da esa
tabiatshunoslikning boshga sohalari, xususan, geologiya, kimyo, matematika,
astronomiya, biologiya, minerologiya kabi yo‘nalishlarda muhim fikrlar bildirilgan.
Olim o‘zining bilish sohasidagi falsafiy qarashlarini metafizika, fizika, logika kabi
uch asosiy gismga bo‘lib ifodalagan. Umumiy bilish masalalari alloma tomonidan
nazariy va amaliy sohalarga ajratib tavsiflangan. Ibn Sino bilishda hissiy bilish,
sezgilar va sezgi a’zolarining ahamiyatini ta’kidlagan. Uningcha, tashqi va ishki
sezgilar mavjud, tashqi sezgilar odamni olam bilan bog‘laydi, ular besh xilga
bo‘linadi: ko‘rish, eshitish, ta’m-maza bilish, hid va teri sezgisi. Ichki sezgilar gabul
etish, xotirada saqlash va tasavvur etish uchun xizmat qilib, tashqi sezgilar asosida
shakllanadi. Ibn Sino sezgi va hissiy gabullashdan tashgari agl, tafakkur va
tajribaning bilishdagi ahamiyatiga o‘z diqqatini qaratgan. Mantiqiy bilish, uning
mohiyati va xususiyatlari to‘g‘risida qimmatli fikrlarni bayon qilgan.

Ibn Sinoning O‘rta asr ilmining barcha sohalarini qamrab olgan 18 tomlik
“Kitob osh-Shifo”, 5 tomlik “Tib qonulari” asarlari o‘z davri bilimlarining qomusidir.
Ibn Sino inson, uning o°‘z-o‘zini idora qilishi haqidagi fanlar (insonshunoslik)
ahamiyatini alohida ta’kidlaydil. Afsuski, Sharq falsafasida asosiy tadqiqot ob’ekti
bo‘lgan bu yo‘nalishdagi fanlarga sobiq ittifoq davrida etarli e’tibor berilmadi.
Holbuki, bu borada “Insonshunoslik” fanini rivojlantirish zaruriyati allagachon
yetilgan edi. Ibn Sino ma’naviy-axloqiy bilimlarning ahamiyatiga ham katta e’tibor
bergan. Uningcha, odamzot bilimi boshgalar bilan o‘zaro munosabati, hamkorligi,
yaxshi axloqiy fazilatlarga ega bo‘lish uchun intilishi, donoligi, boshqalarga yaxshilik
qila olishida namoyon bo‘ladi. Bilim, faylasuf nazarida, rohat-farog‘atga va
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lazzatlanishga olib kelishi, bilimsizlik esa, azoblanish va uqubatga olib borishi bilan
tavsiflanadi. Ibn Sino “Axloq ilmi haqida risola”sida “iffat”, “shijoat”, “hikmat”,
“adolat”, “sahiylik” kabi ijtimoiy-ma’naviy xislatlarni ta’riflaydi.

Ibn Sinoning falsafiy qarashlari metafizika, fizika, logika-mantiqgda bo‘lib,
metafizika-ilohiyot, vujud va mavjudot, dunyoning boshlanishi, tuzilishi, tarkibi
hagidagi masalalarni talgin etadi; fizika-tabiatshunoslik masalalari, jism, moddani
o‘rganish bilan bog‘liq bo‘lgan barcha masalalarni oz ichiga oladi; mantiq-to‘g‘ri
fikrlash san’ati, aqliy bilish shakllarini o‘rganadi.

Umumiy falsafiy masalalar nazariy va amaliyga bo‘linib, 0‘z navbatida, ularning
har biri qator ilmlarni o‘z ichiga oladi.

Vujud, mavjudot tarkibi, ilmlar tasnifi Ibn Sinoning borlig, mavjudot hagidagi
ontologik ta’limotini Forobiy ta’limotining davomi, rivoji deb ta’riflash mumkin.

U vujudni ikkiga: zaruriy vujud-vojib ul-vujud va mumkin ul-vujud-vujudi
mumkinga ajratadi. Zaruriy vujud hamma mavjud narsalarning boshlang‘ich-birinchi
sababi-ya’ni Allohdir, undan kelib chiquvchi boshga borliq narsalar vujudi
mumkindir. Birinchi yagona vujuddan so‘nggi kelib chiquvchi vujudlar, mavjud
borligning turli-tuman shakllari boshlang‘ich yagoona vujudning ifodalanishidir.
Asta-sekin kelib chiquvchi borliq shakllari, ya’ni so‘nggi vujudlar sabab-oqibat
munosabati shaklida o‘zaro bog‘liqdir.

Birinchi vujudning xislatlari undan kelib chiquvchi barcha vujudlarga o‘tib
boradi. Vujud haqidagi fikrlar, mavjudot shakllarining o‘zaro bog‘lanishi, emanatsiya
Ibn Sinoning “Kitob ash-shifo”, “Kitob an-najot”, “Donishnoma” kabi asarlarining
metafizika bo‘limida har tomonlama bayon etilgan.

Ibn Sino vujudi mumkinni javhar (substantsiya) va oraz (aktsidentsiya) ga
ajratadi. Javhar turli ko‘rinishlarga ega bo‘lib, u soda va murakkabdir. Sodda javhar
boshlang‘ich unsurlar-olov, havo, suv, yerdan iborat, shuningdek, modda va
shaklning birligidan tashkil topib tabiat, o‘simlik, hayvonot, inson shaklida
mavijuddir.? Falsafa fanini Ibn Sino ikki katta bo‘limga ajratadi:

1) nazariy falsafa — metafizika (oily fan), matematika (o‘rta fan) hamda
tabiat hagidagi fan — tabiatshunoslik ( pastki fan )dan iboratdir.
2)Amaliy falsafa — siyosat, huquq, uy ishlarini o‘rganish — iqtisod va

axlogshunoslik, ya’ni etikadan tashkil topadi.

Metafizika oliy ilm sifatida mutloq vujudni o‘rganish, yaratuvchini bilishni o‘z
ichiga oladi. Falsafa fanini ifodalashda Ibn Sino Arastuga asoslanadi.

Matematika migdoriy munosabatlarni - o‘Ichov va sonlarni o‘rganadi. U turli
tarmoglarga, chunonchi, arifmetika, geometriya, astronomiya, musiqga, optika,
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mexanika, osmon jismlari harakatini ilmiy-asbob-uskunalarni o‘rganuvchi fan kabi
tarmoqlarga ega.

Tibbiyot, astrologiya, fiziognomika, kimyo kabi ilmlar ham tabiatshunoslikka
Kiradi.

Logika — mantiq ham falsafiy ilm bo‘lib, u bilimning asosiy vositasi, asbobidir.
Ibn Sinoning ilmlar tasnifi, ta’rifi va tarkibi haqidagi fikrlari o‘rta asrda falsafaning
rivoji, uning tabiatshunoslik va boshqa ilmlar bilan uzviy aloqasini o‘rganishda
muhim ahamiyatga egadir.

Zahr ad-Din Bayhagqiy “Sivan al-hikma” va uning takmili “Tatimma”da dunyo
e’tirof etgan “... to‘rt faylasuf bo‘lgan — ikkitasi islomgacha. Bu — Aristotolis va
Iskandar G‘afrudisiyg‘. Ikkitasi esa islom paydo bo‘lgandan so‘ng. Bu — Abu Nasr
G‘al-Forobiyg‘, Alloh, uning ruhini shod qilsin va Abu Ali ibn Sino, Alloh unga oz
rahmatini yog‘dirsin ... “, deb yozgan edi.

Ibn Sino Sharq aristotelizmi, ya’ni mashshoiyun falsafasining Forobiy bilan
birgalikda quruvchisidir. U Forobiyning “Vojib ul-vujud” va “Mumkin-ul-vujud”
ta’limotini yanada rivojlantirib, Alloh va olam shu darajada mohiyatan bog‘ligki,
ma’lum ma’noda moddiy olamning o‘zi “o‘zga tufayli bo‘lsa ham, fagat mumkin-ul-
vujud” emas, balki “vojib-ul-vujud” bo‘la oladi debon, chuqur falsafiy g‘oyani ilgari
surgan.

Ba’zi falsafa tarixi tadqiqotchilari olimning borliq haqidagi ta’limotining tashqi,
sunniy islom aqidaviy ta’limotiga formal-mantiqiy mos kelishini ta’minlash
magsadida Abu Nasr Forobiy tomonidan kiritilgan “Vojib-ul-vujud” va “Mumkin-ul-
vujud”, deb Borliq (Vujud)ni go‘yoki ikki gismdan iborat bir butunlik deb talgin
etilishiga asoslanib, ibn Sinoning Borliq haqidagi ta’limotini panteizm — “So‘l
panteizm” deb talqin etganlar (Akad. M.Hayrullayev).

Aslida esa, o‘sha davrning aqidaviy-mafkuraviy taqozosi, zaruriyati sifatida
Forobiy tomonidan sun’iy uyg‘unlashtirish magsadida kiritilgan “Vojib-ul-vujud” va
“Mumkin-ul-vujud”  kontseptsiyasi Ibn Sino merosi va dunyoqarashida,
tadqiqotchilarning kuzatish va xulosalariga ko‘ra, bir tomondan to‘la va izchil
ma’nodagi kreatsion ta’limot deb, boshga tomondan esa kreatsion kontseptsiyaning
cheklangan shakli, aniqrog‘i izchil deistic borliq kontseptsiyasi deb baholanmoqda.

Zero, “Vojib-ul-vujud” va “Mumkin-ul-vujud” Kkontseptsiyasida, professor
E.Ahmedov ilk bor asosli, falsafiy-mantiqgiy aniglaganidek, Borligning Forobiy, Ibn
Sino ko‘rsatgan ikki qism o‘rtasida faqat funktsional aloqa, bog‘liglik, sabab-ogibat
mavjud, xolos. Birinchidan, Borligning “Yo‘qlik”’dan Alloh tomonidan “Birinchi
turtki” sifatida “yaratilganligi”, “ijod qilinganligi”; ikkinchidan, Alloh birlamchi, hal
qiluvchi sabab, olam “Mumkin-ul-vujud” esa oqibat ekanligi; uchinchidan, “Vojib-
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ul-vujud” va “Mumkin-ul-vujud” Forobiy, Ibn Sino ta’limotida o‘nta kosmik doira —
kosmik Agl (Intellekt) vositasida bir-biridan qat’iy uzib, ajratilgan. Demak, falsafiy
jihatdan olganda bu borliq hagidagi eng izchil deistik kontseptsiyadir, deb xulosa
chigarish mumkin.

Ayni paytda, Ibn Sino va Forobiyning borlig-materiya, makon, zamon harakati
mavjudligi hagidagi relyatsion kontseptsiyasi (V.V.Sokolova, B.Rojanskaya,
B.G.Kuznetsov, B.O.To‘rayev) hozirgi zamondagi borligning kontinium kontseptsiya
vujudga kelishi uchun ilk ibtido, gnoseologik manbaa bo‘lganligini ko‘rsatadi.

XULOSA

Ibn Sino ta’limotining aosiy qismi bilish nazariyasi, fanlar klassifikatsiyasiga
bag‘ishlangan. Relyatsion kontseptsiyaga asoslangan holda, donishmand bilish
muammolarini hal qilishda sensualizm va ratsionalizmga bir xilda qat’ty va ijobiy
munosabatda bo‘lgan bo‘lsa-da, oxor-ogibatda u ratsionalizm tamoyiliga yetakchi
o‘rin ajratganligini ko‘rish mumkin. Lekin Arastu formal mantig‘i, xususan sillogizm
nazariyasini izchil, fundamental qo‘llash, oxir-ogibatda lbn Sinoning hagigatning
ob’ektiv ilmiy qimmatini relyativistik talqin etishga,sensualizm, ratsionalizmga o‘rin
ajratishiga olib kelgan edi. Bunga hayotining so‘nggi yillarida “Payg‘ambarlik
falsafasi”ni asoslashda Arastu mantiq ilmidagi “O‘rta termin — M” funksiyasini
mantigiy-gnoseologik talqinini chuqurlashtirish yo‘li bilan erishgan.

“Hujjat-ul-Islom” Abu Homid G‘azzoliy o‘zining ‘“Muniqiz min az-zalol”,
“Xatolardan qutqarguvchi” asarida ko‘rsatganidek, Forobiy va Ibn Sino ta’limoti —
olamni gadim deyish; Alloh, Olamni umuman kulli bilgani holda, undagi juz’iylik,
ya’ni inson yashaydigan “Taxti Qamar”, “Oy doirasi tushub turuvchi Yer yuzi”
dunyosi, undagi qonunlarni bilmaydi deyish; vafot etgandan so‘ng insonning narigi
dunyoda jazo va savob olishi jismonan emas, ruhan, ma’naviy-majoziy deb, xulosa
chiqarishga olib kelgan.
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“VIRTUAL MADANIYAT” - JAMIYATDAGI MADANIY
O’ZGARISHLAR OMILI
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NORQULOY Shahzod Shuhrat o’g’li
Qarshi muhandistlik igtisodiyot instituti
Ijtimoiy fanlar kafedrasi stajyor-o ‘qgituvchisi

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada axborot har ganday jamiyat, millat taqdiri va kelajagini
o zgartirib yuborishga qodir bo’lgan kuchli vositaga aylanib borayotganligi tahlil
gilingan. Bugungi kunda virtual olam ta’sirida turli gadriyat va an’anaga ega
jamiyatlar madaniy sohasida universallashuv jarayoni yuzaga kelayotganligi ilmiy-
nazariy jihatdan asoslangan.

Kalit so’zlar: Virtual madaniyat, axborot, axborot xavfsizligi, axborot erkinligi,
internet, salbiy va ijibiy ogibatlar.

ABSTRACT

This article analyzes the fact that information is becoming a powerful tool
capable of changing the fate and future of any society, nation. Today, under the
influence of the virtual world, the process of universalization is taking place in the
cultural sphere of societies with different values and traditions. It is scientifically and
theoretically based.

Key words: Virtual culture, information, information security, freedom of
information, Internet, negative and positive consequences.

KIRISH.

Bugungi kunda butun dunyo hamjamiyati keng ko’lamdagi tub o’zgarishlarni
boshidan kechirmoqda. Ushbu o’zgarishlarning mohiyati "barchaga - hamma bilan"
to’g’ridan-to’g’ri  va teng aloqalarni o’rnatishdan iborat. Axborot va
telekommunikatsiya texnologiyalari yangi “tarmoq" ijtimoiy buyurtmaning asosiga
aylanmoqda: odamlarning manfaatlarini yanada aniq, tezkor va o’z vaqtida ko’rib
chigish imkoniyati mavjud. Ko’pincha, jamoat, boshqaruv tuzilmalari va elitalar
virtual makonda, bir tomondan, xalqga biror bir vositalarsiz byurokratik boshgaruv
tizimidan xalos bo’lishga imkon bersa (turli xil elektron o’zaro ta’sir tizimlari orqali),
boshga tomondan, axborot makonidan siyosiy ta’sirning manipulyativ manbai sifatida
foydalanish (xususan, blogosfera) imkoni tug’iladi. [jtimoiy shovqinlarning tarmog’i
deyarli har ganday masalani hal gilish tezligini oshiradi.
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MUHOKAMA VA NATIJALAR

Madaniy makonda sezilarli o’zgarish - bu shaxslarni identifikatsiya qilish va
0’zini namoyon qilishning an’anaviy turlarini o’zgartirish. Rus madaniyatshunosi va
sotsiologi D.V.Ivanovning ta’kidlashicha: "... postmodernizm davrida insonning
mohiyati endi ijtimoiy emas, balki virtual vogelikka aylantirilmogda. Har ganday
virtual hagigatda, odam biror narsa (bir marta ishlatiladigan) bilan emas, balki
simulyatsiya (tasvirlangan) bilan shug’ullanmaydi. Zamonaviy davrda o’zini ijtimoiy
vogelikka duch kelgan odam buni yashash uchun zarur bo’lgan tabiiy tabiat sifatida
jiddiy qgabul qgiladi. Postmodernizm davri odami, virtual vogelikka suyangan holda,
g’ayrat bilan "yashaydi", uning odatiyligini, parametrlarining nazorat qilinishini va
undan chigish imkoniyatini biladi"®”. Odamlar o’rtasidagi munosabatlar tasvirlar
o’rtasidagi munosabatlar shakliga o’tish istigboli jamiyatni virtualizatsiya qilish
istigbolidir.

Bundan tashqari, madaniy makonda vaqtning o’zgarishini anglashimiz mumkin.
“Eng so’nggi aloga texnologiyalari butunlay boshqacha, ilgari noma’lum bo’lgan
"global kosmik vaqt"ni yaratadi: Mabhalliy, cheklangan tom ma’noda, global bo’lib
goladi va ma’lum vaqt nisbiy xarakterga ega bo’ladi, chunki bu yoki boshga vogea
gachon va ganday sodir bo’lganligi muhim emas”®,

Bir tomondan, odam kompyuterda o’tirishi va virtual aloga makonining
chegaralarini o’rnatishi va mustaqil ravishda yaratishi bilan, dunyodagi istalgan
manbadan istalgan masala bo’yicha ma’lumot olishi mumkin; boshqa tomondan,
ommaviy axborot vositalari fazoda vaqt konvergatsiyasi uchun misli ko’rilmagan
imkoniyatlarni ochib, musiqga, rasm, adabiyot, fan, siyosat, falsafani birlashtiradi.
Oldin tarqalib ketgan va tenglashtirilgan narsa hozir bir joyda bo’lib, yagona global
yaxlitlikka aylanadi. Ushbu ma’lumotlar virtual makonda keng ishtirokchilar uchun
mavjud va tegishli ma’lumot, ijtimoily maqom, bo’sh vaqt va moddiy manbalarni
talab gilmaydi.

Ushbu turdagi konvertatsiya ta’siri san’at sohasini tahlil qilishda ayniqgsa
sezilarli bo’ladi. Shunday qilib, T.E.Shexter madaniyat mavjudligining yangi virtual
darajasi to’g’risida gapirib, shunday dedi: "Madaniyatning virtual darajasi - bu aniq
texnologik xususiyat, bu san’atning mavjud bo’lishining haqiqiy yo’li bilan
belgilangan chegaralardan ancha yuqori. Virtual darajada badiiy ijod hagigat
sharoitida noma’lum bo’lgan funktsiyalarni egallaydi, osongina belgi, saytning matn
elementi yoki umuman Internet muhitiga aylanadi. Shu bilan birga, virtual

57 Mpanos, JI.B. ®eHoMeH KOMILIOTEPH3ALUHN KaK colponoruyeckas npobdnema. / J1.B. Usaunos. // IIpo6iaems
Teoperndeckoi coruonoruu. Beim.3 — CII6.: M3a-Bo Cankr-IlepepOyprckoro yausepcuteta, 2000
8 3y6anopa, JI. b. Mennao6pas JeiiCTBUTEILHOCTH: HEHHOCTHOE IIPOCTPAHCTBO COBPEMEHHBIX CPEJICTB MAaCcCOBOM
napopmanuu. / JI.b. 3ybanosa. — Yensounack: YI'AKH, 2007.— 244 c.
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transkriptda san’at asari moddiy mavjudlik sharoitida unga berilgan mustaqillik va
daxlsizlikni yo’qotadi va matnning xususiyatlariga ega bo’ladi, bu yerda barcha
elementlar teng bo’lib, umumiy ma’noga xizmat qiladi, ular uchun interfaol ko’krak
"gipertekst" deb nomlanadi”®®.

Shuni ham ta’kidlash kerakki, ma’lumotlarning global tarqalishi, uning
migdorining ko’payishi idrok makonining izsizlanish holatiga olib keladi. "Xaotik
axborot oqimi devalvatsiya qiluvchi ma’lumotni keraksiz qiladi. Va shafqatsiz bozor
boshga vositalar singari usullar bilan miya yuvish uchun tarmoq kuchidan
foydalanadi”™. Aytishimiz mumkinki, kelajakda axborot va telekommunikatsiya
texnologiyalari ma’lumot olish imkoniyatlarini yanada kengaytiradi, timol olingan
tarkibni yanada diversifikatsiya giladi va yaxshilaydi. Ammo shu bilan birga, xavfli
ogibatlar ham ravshan: bilimlarni jamiyat uchun begona va xavfli maqgsadlarda
ishlatish tinchlikka jiddiy tahdid solishi mumkin. Bundan tashqgari, xavf odamlarning
hiyla-nayranglari uchun ma’lumotlardan foydalanishda, kompyuter jinoyatchilari
tomonidan maxfiy va oddiygina shaxsiy ma’lumotlarni olishda bo’ladi.

Virtual texnologiyalar rivojlanishining sezilarli namoyon bo’lishi aloqa
turlarining o’zgarishi, aslida o’qituvchi va axborotni iste’molchisi (o0’quvchi)
funktsiyalarining o’zgarishi hisoblanadi. Internet paydo bo’lishi bilan odatiy
alogalarning bir tomonlama tuzilishi buziladi, endi virtual makon to’laqonli aloqa,
aloga va avtokommunikatsiya uchun imkoniyatlarni birlashtiradi: boshgasiga
yuborilgan matnlar bir vaqtning o’zida qabul qiluvchiga ham taqdim etiladi.

Global tarmoq paydo bo’lishidan oldin, aloga jarayoni piramida edi, uning
yuqori gismida oz sonli mualliflar, tubida esa - iste’molchilar rolini 0’ynagan ko’plab
o’quvchilar. Virtual olamda, bu piramida teskari ko’rinishga ega bo’ladi, chunki
mualliflar guruhi tubdan yetakchiga aylanadi, ammo ularning xabarlarini o’qiyotgan
odamlar guruhi sezilarli darajada kamayadi.

Ushbu g’oyani qo’llab-quvvatlash uchun rus postmodernizmi tadgiqotchisi N. B.
Mankovskayaning iqtibosiga murojaat qilaylik: "Tomoshabin, o’quvchini
kuzatuvchidan qo’shma ijodkorga aylantirish, asar yaratishga ta’sir qiluvchi va
gaytarish effektini boshdan kechiruvchi estetik ongning yangi turini shakllantiradi,
axborot uzatishning tarmoq usullari an’anaviy fazoda vaqtni 0’zgartiradi""*

Shunday qilib, internetda yangi axborot texnologiyalari sharoitida ma’lumot
yuboradiganlar soni tobora ko’payib bormoqda va uni eshitadiganlar soni kamayib

8 IIlextep, T.E. XynoxecTBeHHOE BooOpaskeHue u joruka ¢pakrana. / T.E. lllextep / BupTyanbHOe IPOCTPAHCTBO

KynbTypsl. Martepuansl HayaHo#l koH(peperiun 11-13 ampemns 2000 r. — CII6.: Carkt-IletepOyprckoe durocodckoe

o6rectso, 2000.

0 Boneckuna, E.JI. ITorpe6urtenu urpoBoii koMnsiotepHoi kyasTypsl. / E.JI. Boreckuna / COLIAC. — 2000. - Ne 8.

"1 Manbkosckas H.B. BupTyanucTuka: Xy105%KecTBEHHO-3cTeTHYeckui acriekT. / H.B. ManbkoBckast //

BupryanucTika: 3K3UCTEeHIIMANBHbBIE B dITUCTeMOoJIornaeckue acnekTol. — M.: IIporpecc-Tpagumms, 2004. C. 328 —
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bormoqda. Kompyuter tarmoglarida aylanib yuradigan juda katta migdordagi
ma’lumot asabiy yuklanish tufayli kelib chigadigan stressni, begonalash tuyg’usini
keltirib chigarishi mumkin, bu psixologlar "axborot zarbasi" va "axborotning haddan
tashqari yuklanishi" deb nomlangan hodisalar bilan bog’liq.

Shunday qilib, axborot jarayonlarining tezligi va hajmining oshishi mozaik
madaniyatini, postmodern estetika va postnon klassik paradigmani shakllantirishga
olib keldi. Endi olimlar tarmoq ma’lumotlarini bizning ko’zimiz oldida tom ma’noda
oqayotgan, ko’payayotgan va tezlashayotgan vaziyatini tushunishga harakat
gilmoqdalar. Shuningdek, ular yaqin kelajakda barcha ijtimoiy amaliyotlardagi sifat
o’zgarishini bashorat qilmoqdalar. Shunday qilib, aytish mumkinki, axborot va
telekommunikatsiya jarayonlari, igtisodiy va siyosiy omillardan tashgari, ijtimoiy
tuzilish va madaniy dinamikani belgilaydi.

Transformatsiyaning yana bir muhim turi - bu ijtimoiy tabagalanishning
an’anaviy turlarini o’zgartirish.

Tabagalanish tengsizligining an’anaviy makonda odamlarning ishlab chiqarish
vositalariga munosabati yoki odamlarning yashash yo’llari asosida bo’linishi bilan
bog’liq (K. Marks); ijtimoiy obro’ning holati xususiyatlari (M. Viber), iqtisodiy
resurslar va pul kapitalini boshgarish (E. Rayt) deb tushuniladi.

Virtual alogalar makonida esa tabagalanish foydalanuvchining axborot
gobiliyatining asosiy xususiyatiga ("rivojlanish” turi) asoslanib, yangi turdagi axborot
tengsizligini keltirib chigarmogda (A.Touraine). Natijada, zamonaviy jamiyatning
madaniy va axborot gatlamlari shakllantirilib, ular allagachon axborot tarkibini faol
yoki passiv iste’mol qilish belgilariga ko’ra tagsimlangan (shuningdek, "yangi
kambag’allar" sinfiga - "o’zlarining rivojlanmaganligi sababli" haqiqiy madaniyat
doirasidan chigarib tashlanganlar).

Tabagqalanishning jiddiy o’zgarishlari ijtimoiy tarbiya usullari hamda turlarining
o’zgarishiga bevosita ta’sir qiladi. Hayotimizga yuqori texnologiyalarning kirib
kelishi, axborot maydonining kengayishi, hayot sur’atlarining tezlashishi bilan inson
hayotining ko’plab jarayonlari o’zgarib bormoqgda. Yosh avlod allagachon zamonaviy
kompyuter uskunalari va texnologiyalarini a’lo darajada biladi (axborot
texnologiyalari asrida yashaydigan katta yoshli avlod Ko’pincha fagat yuzaki
asoslarni bilishadi), bu albatta, dunyoqarashda ham, ta’lim darajasida ham ko’rinadi.
Lekin ijtimoiylashgan keksa avlod tezlikda zamonaviy madaniyatga moslashish va
kirishishi shart. Aks holda hali ijtimoiylashmagan yosh avlod zamonaviy madaniy va
ijtimotiy jarayonlarni chaqmoq tezligida o’zgartiradi:

A.Bolonkin insonni ijtimoiylashish jarayonini quyidagicha ta’riflaydi: “O’qish
jarayoni ma’lumotni diskdan diskka gayta yozish uchun gancha vaqt kerak bo’lsa,
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shuncha vaqt ketadi. Agar sizga ingliz tili kerak bo’lsa - dasturni ulang va yuklab
oling. Agar siz nazariy fizika yoki undan yuqori matematikani amalga oshirishni
istasangiz, qo’shimcha ma’lumotlar bazalarini 0’rnating va shu ham ... """3, Bunday
o’zgarishlar natijasida olimlar "insoniyatdan keyingi davr" (IV Bestujev-Lada), yangi
"nano sapiens" (V. Kishinets), "kibernavta" (T. Leari) ning paydo bo’lishi hagida
gapirishmoqda.

Til har ganday madaniyatning o’zini 0’zi aniqlashning muhim tarkibiy qismi va
usuli hisoblanadi. Shuning uchun virtual texnologiyalar ta’siri ostida madaniy
makonda yuz beradigan o’zgarishlar an’anaviy til amaliyotining o’zgarishiga yordam
beradi.

Allagachon postmodernistik mualliflar til bilan tajriba o’tkazib, unga “tirik
organizm” kabi muomala qilib, matnni anonim kotirovkalar kollajiga aylantirib,
o’rnatilgan grammatika va stilistik qoidalarni e’tiborsiz qoldirdilar. XXI asrda
tilshunoslik amaliyotining o’zgarishi juda dolzarb hodisa bo’lib, tadqiqotilar fikriga
ko’ra: "... umuman globalistik deb ataladigan mutlaqo yangi "rejimformat"ni qabul
giladi"’*. Bunday holda biz globallashuvning umumiy jarayoni ta’siri ostida tilni
o’zgartirish muammosiga tegmaymiz, aksina telekommunikatsiya texnologiyalari
ta’siri ostida til amaliyotini o’zgartirishga e’tibor qaratamiz: "Internet shahar
makonini buzmaydi, balki unga yangi o’lamlarni o’rnatadi. Tarmoq o’zi global
shaharga aylanadi ”°.

Shunday qilib, internetda o’ziga xos tilning paydo bo’lishi, imlo so’zlarining
yangi goidalari, mulogotning turli shakllari va usullari nafagat onlayn alogalarning
mahalliy yopiq maydoni bo’lib qolmoqda, balki umumiy madaniy tilning holatiga
jiddiy ta’sir ko’rsatmoqda. Tashqi haqiqat tomonidan yaratilgan Internetning o’zi
atrofdagi kosmos madaniyatiga ta’sir etuvchi (va ba’zi holatlarda ongli ravishda)
kuchli virtual ob’ektga aylanadi. Internet makoni faqat uni yaratish va rivojlantirish
uchun faol inson faoliyati sharoitida mavjud bo’lishi mumkin va shuning uchun
virtual shaxslar yangi og’zaki va og’zaki bo’lmagan ifoda va aloqa vositalarining
yaratuvchisiga aylanadilar, nafaqat virtual makonning o’zi, balki uning muloqot tilini
ham yaratadilar.

Madaniy makonni o’zgartirishdagi muhim tendentsiya aholining hordiq
chiqarish amaliyotini o’zgartirishdir. Postmodernizm tushunchalarida bo’sh vaqt
o’yin-kulgi, 0’yin, gedonizmga qaratilgan eng muhim quyi tizim sifatida qaraladi.

2 BonoukuH A.A. BeccmepTre moaeit u anektponHas nuBunuzanus /A.A. bononkus // COOpHUK cTaTel, TUCKYCCHI O
MyTSIX JOCTYDKEHUsT OeccMepTHs Jroel M OyaylieM deroBedecTBa. - bubmnoreka ydeOHOW M HAYyYHOW JUTEpaTyphl

PIrmy, 2007 r. -
8

4 Enuctparos, B. 3bIk Kak 3epkano snoxu. / B. Enmucrparos // Jpyx6a napomnos. — 2009. - Nel0.
> Mapkos, b. Uenosek B smoxy macc-meaua. / 5. Mapxkos // Mndopmarmonnoe obmiectso. — M., 2004,
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Zamonaviy hordig chigarish industriyadan keyingi jamiyat tamg’asi bo’lib,
uning xususiyatlari insonning butun kundalik hayotiga mos keladi. Iste’molchi
jamiyat zamonaviy odamga "moda hordig" ning yangi shakllarini singdiradi, ular
obro’e’tiborning namoyon bo’lishi va aholining barcha qatlamlari uchun taglid qgilish
ob’ekti bo’ladi.

Fransuz sotsiologi J.Dumazedier ta’kidlashicha, zamonaviy jamiyat "bo’sh vaqt
sivilizatsiyasi"’® rivojlanmoqda, buning natijasida bo’sh vaqtning o’zini 0’zi
qadrlaydigan, o’zini 0’zi ta’minlaydigan tabiati mustaqil va belgilaydigan
o’zgaruvchanlikning xususiyatlariga ega: bo’sh vaqtlarga hayot yo’nalishlari diqqat
markazida, aynigsa yoshlar orasida. zamonaviy insonning turmush tarzidagi tub
o’zgarishlar. Bu "dam olish sivilizatsiyasi" e’lon qilinishini belgilaydigan bo’sh vaqt
sohasidagi o’yin-kulgi, rivojlanish va ijodkorlikda shaxsni realizatsiya qilish
imkoniyatidir.

XULOSA

An’anaviy me’yorlar va qadriyatlarning yo’q qilinishi, iste’molchilarning
kayfiyati, soddalashtirilgan ommaviy madaniyat elementlarining tarqalishi bo’sh
vaqtni "institutsional ishlab chiqarilgan mahsulotlarni iste’mol qilish shakliga
aylantirmoqda”’’. Bugungi kunda dam olishning an’anaviy shakllari bilan bir
qatorda, jamiyat bo’sh vaqtni o’tkazish bo’yicha yangi xizmatlarni, masalan, kafebar-
restoranlarni, kazinolarni, tungi klublarni, o’yin klublarini va Internet-kafelarni,
fitness markazlarini taklif etadi. Aholiga tijorat magsadlariga intilayotganda turli xil
xizmatlarni taklif qiladigan tobora murakkab institutlar paydo bo’lmoqda. Internetga
bepul ulanish - WI-FI ulanish punktlari iste’molchilarni jalb qilishning ommabop
usuli hisoblanadi. Televizion ekranlardan, ommaviy axborot vositalari orgali
foydalanuvchilar tijorat ko’ngilochar industriyaga asoslangan bo’sh vaqtni
o’tkazishning ideal modeliga jalb qilinadi. Biroq, ko’pincha, taklif qilinadigan barcha
resurslar va xizmatlardan foydalana olmayotgan odamlar, ideal shakllarni mavjud
bo’lganlarga almashtirib, stereotiplar, hissiy reaktsiyalarga moyil bo’ladilar.
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3AMOHABUH KYTYBXOHAHUHT TABJIUM-TAPBUS
TU3UMUJIATU YPHU

d https://doi.org/zenodo.10557974

MAMACAJIMEB Mup3oyayr Mupcaniosu4
Hbicmumouti gpannap xagpeopacu 6.6 ooyenmu

AHHOTALIUA
Maxkonaoa snekmpon xumoobaprune y3uea xoc romyxiapu, LIy ypunoa ycub
Kenlaémean éul asnooHu KUmoob Mymoaaacuea 4opiaul 8a KUmMoOXoHIUK MAOAHUSIMUHU
FOKCANMUPULL, YIAPHUHE OYUL BAKMUHU MA3MYHIU YIMKA3UW, UIM-MAbPUDAMUHU AHAOA
ootumuw Kabu dcuxamiap ypeaHuieaH.
Kanum cyznap: Kymybxoua, sn1ekmpor KymyoxoHa, Kumoo, uim, éul asinoo,
mavpugam.
AHHOTALIUA
B cmamve paccmampusaromest yHukanvHvle 00CMUNCEHUs. 2IeKMPOHHBIX KHUE,
cmumynupyiowue Mono0oe NoKoieHue K YMmeHUr KHUue U nosvliuaiowue Kyaibmypy
YmeHUsl, OCMbLCIIEHHO NPOBoOsiue c80000HOe 8peMsl, 0bo2awarowue 80U 3HAHUSL
Knrwouesvie cnoea: 6ubiuomexa, 21eKmpoHHas Oubauomexa, KHued, HAyKda,
MOJI000€ NOoKoJleHUe, Npoceeujetue.
ABSTRACT
The article discusses the unique achievements of electronic books, stimulating
the younger generation to read books and increasing the culture of reading,
meaningfully spending their free time, enriching their knowledge.
Keywords: Library, electronic library, book, science, young generation,
education.

KUPHUI

WNHCOHUAT ¥3 yMpPH JaBOMHIA UMKOH KaJap Ky axO0pOTIapHU KUYUK XaxMra
JKOMIalmra Xapakar Kwirad. ABBaJl manuvpycra €3wiral KutoOnap maiino Oynau,
cynrpa nepramentaad donnananmiau. Keitmnyamuk (1456 #iun, ['yrenGepr) kutob
O6ocum naBpu kenau. byryH Ou3 KUTOOJApHMHT SHI CYHITH aBJIOJIU - 3JIEKTPOH
KUTOOIap TYFPUCHIA TATUPMOKIAMU3.

daH, TaBIMM, MAJAHUAT PUBOXKK Ba Xap KaHAAW MaMJIAaKaT WKTHUMOWM-
HMKTUCOANM IOKCATMIIMHUHT aCOCHH IMapTiaapuaaH Oupu - TypjiM coxajiap Oyinua
KEpakiau axOopoTiIapHU Xed Oup TYCHUKCHU3, TE3KOpJWK OwmiaH »sra Oyiuiira
oornmukaup. by Makcaara spuiMin yuyH oMMaBuid KyTyOXxoHanap (haoiausiTura siHru
ax00pOT TEXHOJOTUSIIAPUHM KYJUIalll MyXUM axaMuAT KacO 3Taau. AWHUKCA acOCUi
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KyTyOXOHa *apa€Hiapu: axOOpOTIapHU MMFUI, WIJIOB OEpHIL, CAKJIall, KUIUPUIL
Ba MCTEBMOTUMIIAPTA €TKA3UO Oepulll skapaéHiiapura 3aMOHABUN TEIEKOMMYHUKAIIKS
KaHaJIapu €pJaMuja 3JIEKTPOH TEXHOJOTMsUIApHU KYJUlall caMapald HaTHyKajap
OepuII MyMKHUH.

XX acp oxupiapuaarud «ax0oopoT peBONIOLUACH» KyTyOXoHanmap (aoausiTUra
XaM ce3uiapiau Tabcup Kypcarau. by Tabcup Hatmkacuaa KyTyOXxoHasiap OopraH
capyu 3aMOHaBHil axOOpOT TEXHOJOTHsUIapu OWIaH TabMMHJIAHTAaH Xo0Jiga axOoopoT
pecypciiapy Mapkasjapura aitianu6 6opmoxaa. Kyry6xoHanapaa xu3MaT KypcaTHIL
Typiapu KeHrawau: VHTepHeT TapMoruaaH QoiganaHuil, axO0opoT-aHATUTHK
Marepuaiiap Tymiad oepuil, KyTyOXoHa KaTaJIOTJIApUHUHT JIEKTPOH KYPUHMIIM Ba
TYJIHMK MaTHJIM Xy>XoKaTjapra sra MabiIyMoTaap 0a3acH LIyiap KyMIacuJaHIup.

MYXOKAMA BA HATUXKAJIAP

Kunupunaérran ax6opoTtra sra OVJIHII y9yH SHTY aXO0pOT TEXHOJOTUSIIAPUHU
KYJUlall KUJUPUII MUMKOHUSITUHU 103 Oapobapura ommpanu. TelekoMMyHHKaIUs
BOCHUTAJApUHU KYJUIaml 3ca axO0opoT MaHOAaWHUHT KaHJai macodana TypraHujiaH
KaThUU Hazap yHra sra OYiuill UMKOHUSTUHU sipataau. by epaa ran kytyOoxoHanapaa
aBTOMATJIAIITAPUII Ba TAIIKWIAKA TEXHUKAa BOCUTAJAPUHU KYJUIAlll OPKAIH YJIApHU
axOopoT pecypcllapu MapkKasjiapura aljlaHuind —Xakujga Oopmokna. byHnait
KyTyOXoHayiapra Oup Heua xujl Tabpuduap Oepunmokna. Macanan, «Enextpon
KyTyOxoHay, «Bupryan kyTyOXoHa», «ABTOMATIAIITUPWITaH KyTyOXOHa» Ba
oomkanap. Myammdmap sca OyHmail KyTyOXoHalapHU «ABTOMATJIAIITUPUITAH
KyTyOxoHay ne0 Tawpudiamra Mo, ABToMaTiamtupuwirad kyryoxona (AK) — Oy
myHaal KyTyOXxoHaku, OyHna KyTyOxoHa (QyHKcHsCM Ba KyTyOxoHa axOopot
XU3MaTHU aCOCaH aBTOMATIAIITUPUII (KOMITIOTEpIap, CepBeEpIIap, TAIIKUIUN TEXHUKA
BOCHUTAJNapH, 1aCTypHil KOMILJIEKCIAp) Ba TEIEKOMMYHHUKAIUSI BOCUTANIApU EpAaMuia
Oaxxapunaau. 3amoHaBuid AK sgpatumn mMypakkad Ba KMMMar0axo skapaéuaup. Y
IOKOpU MaJlakaiu Typiu KacO sramapuHu (HacTyp Ty3yBUWIAp, CUCTEMOTEXHUKJIIAD,
KyTyOXOoHaumIap Ba OOIIKanap) >kajad KWIMIIHA TaK030 KU Iu.

EnextpoHn kuTOO spartwil FOSICM KYN BakTIaH Oepu MyTaxXacCHCIapHU
KU3UKTUPUO KenlraH. DJIeKTpoH KUToO sipatuill Tapuxu 1945 itmnnan 6onutanaau. by
naitna ¢yrypuct BanaBap bym TomoHuman "kutoOnapHu, €3yBIapHU Ba
xabapjapHu cakJjall, WIJIOB Oepuill, y3aTUll' HMKOHMHU OepyBUM XyCYCHi
KypuaMajap sipaTuil Xakuaa Gukpiaap OUIgupuirad d/u.

Enextpon Hampuér WM pUBOKWHUHT KeHuHTH Oockuum 1968 iimnra Tyrpu
kenaau. Tex Hencon tomonuman "runeprexcet " Hunr spatuiaumu, searn World Wide
Web acoCHHMHT sSpaTWIMINK aliHU MaiTaa MaTHIApHH VHTEepHETOa CakIallHUHT Ba
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XO3Upru TMalTaa spaTWiIa€IraH »dJIEKTPOH KHUTOONApHUHT Oom  (HOpMaTHHUHT
APATUIIUIINTa acoc OYIIIN.

1968 itnn tanaba Aman Kaii TomoHmman kuto0 BaszudamapuHu OaxkapyBUu
JitHaBoOK MPOTATHB MHTEPAKTHB KOMITIOTEp JIOMMXACH HMIUIA0 YuKuian. Murmpma
HungaH KeWWHruHa ymOy JIoMMxa THXKoparaa amaira omupuiau. 1971 wwnnan
oouwtad Mnnunouc benenuctune Cosuiere tamabOycu OuiiaH OYyTryHTM KyHJIA DHT
KYII 2JeKTpoH ¢dopMmaTian KuUToOMapHu V3 wuuura osraH Ilpoxkect I['yrenGepr
Joitmxacu amanra oma oommand. 1981 Hwmiga 6usra mabaym 6ynaran Tex Huiicon
"XaHamy" TYpyXWHU TAIIKWI KWJIATU Ba DJICKTPOH KUTOOIAp OWIaH CaB0 KWJIWITHU
pexanamtupaan. 1982 innga Onnaiin pexxumuaa unuiopun PCD Her OupuHUH
ANEKTPOH KypHan mnaugo Oynau. YHma Oanuuii acapiap - KHUCKa (PaHTaCTUK
xukosiap Oocwmau. Illyamait xumm6, 1998 #iunm Oup malWTHUHT Y3MJla HUKKHTA
KypWwiMa- TOM MabHOJAru 3JEKTPOH KUTOO coTyBra unkapuwigu. bymap "Codrbook
Peanep" Ba "PocCket abook" napaup.

buz Oy »1eKTpoH KUTOOIApHU MUHUHOYTOYKJIapra YXIIATUIIMMHU3 MYMKHH.
VYnapHuu €Humu3na onau0 IOpHUIL, WCTaNraH nauTAa (OoNJaNaHUIIMMU3 MYMKHH.
VYnapHuHr 6ab3wiapu TYIUK, Oab3ujapy 3ca KUCMaH aBTOMAaTialnTUpuiIrad. TYiuk
aBTOMATJIAIITUPUITAaH Oy TypJlark KUTOOJap HIUIA0 YHUKAPYBYM KOMIAHUSHUHT
pacMuii WeO caiftura €ku OOILIKa HMHTEPHET calTiiapura OOFJIAHUII OpPKAIH
MabIyMOTJIApPHU OCOH  Kyuupu®  osummd, ¢GoimanaHuil  UMKOHUSTIAPUHU
KeHraWuTUpuIm MyMKuH. KucMaH aBTOMAaTiHamTHUpWITaH KUTOONAp 5ca HIIall
xKapaCHuIa KOMITIOTepJaH ¢oimanaHuIHu Taka3o 3Tagu. Mmmad uyukapuiaran Oy
AJEKTPOH KHUTOOJNIAp V3UHUHT XoTWpacura d3ra oOymub, 5000 caxudanaru
MabJIyMOTJIAQpHM  Cakjiail ojaau, Tajabra Kypa KymuMMya TallkKd XOTUpa
KypuiaManapugan ¢oiganaHrad XoJjijia XOTUpa CUFUMHUHU KEHTaUTUPUIIT UMKOHUHU
oepaau.

XVYJIOCA

By onexkTpon KuTOOMApHUHT ¥y3ura Xoc IOTykjIapu Oop. Macaman, unuiad
yuKapwiran Oy Typaard OSJIEKTPOH KHUTOOJap HAPXWHUHT Aap30HIWTH, HIILIA0
YUKAPUIIIHUHT KEHT Wynra KyWWITaHJIuTH, yiapaad QoiiianaHuil AaBOMUA SHTH
MOJICJUTAPHH AJIMAIITUPUIIITA OMMOJIAIITAaHN Ba KaMYUJIUTH aCOCHICH XaJlkM XaMma
0ocma anaOuETIapHUHT SJIEKTPOH BapUaHTIAPUHUHT MaBxkyz OViamacana OyHra
PUITHIMOK/IA.
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YPYIII BA THHYJIMK EXY] MAH®AATIJIAP TYKHAIIIYBH

d https://doi.org/zenodo.10557982

Mamnzapos IOcyn XyppamoBu4
Kapwu myxanouciux ukmucoouém uncmumymu
Hbiemumouti ghannap xagheopacu ooyenmu

AHHOTAIUA

Ypywnapnune xenub yuxuwiuea Mumiub, UpKull KaMcumuwiiap xam cabad
oynaou. bynoau ypywnap Gykaporuxk ypyunapu 0yaubd, KynuHua 6a dacocau
mamaakam uykapucuoa oaub o6opunaou. bymoaii ypywnapnune xkenub wuxumiuea y
éKku 0y 0asiamuuHe Mamiakam udykapucuoa oaud oopaoueau cuécamu xam cabab
oynaou. Ypywnapuu yaapea xoc ymymuul, yxuiaui mMOMOHAApUea Kypa mypmma
acocuti mypea a)cpamuid MyMKUH.

Kanum cyznap: ypyw, munuiux, Mycmamiakayuiux, 3yJIm, XaiKapo, 0asiam

AHHOTAIUA

Ipuuunoti otin makdice AGNAEMCA HAYUOHAILHAS U PACOBAST OUCKDUMUHAYUS.
Taxue 6otiHbl AGNAIOMCS 2PAHCOAHCKUMU BOUHAMU U YACMO U 8 OCHOBHOM 8€0YMCS
BHYMPU CMPAaHbl. 3apodcoeHue makux 60UH 00YCI0681eHO SHYMPEHHeU NOJUMUKOU
Mou UnU UHOU cmpamusl. Bolinbl MOJCHO pazdenumsv Ha yemvlpe OCHOBHBIX MUNA 8
3a8UCUMOCIU OM UX OOWUX U CXONHCUX ACNEKMO8.

Knrouesvie cnoea: eoiina, mup, KOIOHUANU3M, YeHEMeEHUE, MeHCOYHAPOOHDIL,
20¢y0apcmeo

ABSTRACT

The cause of wars is also national and racial discrimination. Such wars are civil
wars and are often and primarily fought within countries. The origin of such wars is
determined by the internal politics of a particular country. Wars can be divided into
four main types based on their common and similar aspects.

Keywords: war, peace, colonialism, oppression, international, state

KHUPHUII

XX acp oxupura Keaud UKKH KyTOJIH JyHEHUHI €eMUPWINIIN, SbHU KaXOHHUHT
JESPIINA IPMUTA XYKMPOHJIUK KUJTMO KeJraH COUMATU3MHUHT MHKAPO3Ta 103 TYTHUIIIH,
YHUHT Oolll KyproHU XucoOmanran Lyponap canTaHaTUHUHT KyJalld HaTUXKacuIa
OMp KaHya JABIATIAPHUHT MYCTaKWJ TAPAKKUET Mynura YTUIIM WWIUIAp JaBOMMA
OepKUTHO KeIMHTaH IUH OYJIOKJIapyu KY3UHUHT KalTaJaH OUMJIMILINTa UMKOH SIpaT/Iu.

111

www.birunijournal.uz



N INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF BIRUNI
i Gy, ¢ ISSN (E) 2181-2993
a\T/ Vol. 2, Issue 4. Dec. (2023)

VYpym Ba THHWIMK Macajgacu Oapya 3amMoHIapja OyiaraHu kabu OyryH Xam
WHCOHUSTHU O€XaJa TallBUINTa COJMMO KeaMmonaa. Ypynuiap [daBiatiap oaub
OopaauraH WYKH Ba TAIIKK CUECATHUHT HATKACUIUD. YPyIIap Xed Ka4oH y3-y3uda
Kenub ynkMaiian. bupon-Oup naBiar €ku gaBiaTiap TypyxXy MamilakaT HuKapucy Ba
XaJKapo MaujoHIa pyW OepaauraH MyaMMOJIApHU WUKTUCOAWHM, CUECHM, MaJaHUH,
XapOuil nuruioMatus Wymmapu OwiiaH Xaid KujloJmarad, ypym uynu OujaH Xai
KWJIMIITA Xapakat Kuiaad. ABBaJIO MyCTaKWJI aBiatiapra y3IapuHu IYCT KypcaTud
Ba y epla MYKM HU30 >KaHKAIUIApHU Ky4yaWTUpUO CYHIpa “TUHYUTUII KYIIUH
KUPUTUIIIHU XamJla Oy JaBiaTiapia MycCTaxkaMm VpHamuO OJMUINHU VijnaraH
JABJIATIIAPHUHT TallKM TabCUPU alHUKca Kywin Oynau. UyHKM xamu Taxkpubacus
MyCTaKWi1 JaBiatiap y3 ojauaa TypraH CUECHil, MKTUCOAMM, XapOuil Ba MUJUIAMA
MyaMMOJIAPUHU XaJl KWJIUO OJIMIIK YYyH BakKT Ba MOJJIUN — MabHABUIT WUMKOHHST
3apyp M.

MYXOKAMA BA HATH/KAJIAP

VYpylLuiapHUHT KeTuO YMKHILIUTa MaMJlakaT HYKapuCcHJia Ba XaJIKapo MailioHaa
daonuaT kypcaTyBuM alpuM CHECUN KydJapHUHr y €ku Oy JaBiaT cuécaTura
KypcaTaJuran TabCcUpH xam cabab Oymanu. Macanan, acpumuszHuHr 60-Hnsuiapuaa
AKIIauar BetpHaM MamitakaTura Kapuu oygu0 OopraH ypyll xapakaTiapujaH L1y
MamJIakaT WYKapucuaaru xapOuii-cuécuii kyunap MaHdaaraop OViaran siu.
Amepukanuk Mamxyp nonurtonor JKekimc Poszenray y3uHuHr @ “Xankapo
MyHocabatnap Ba Tamku cuécar’ acapuma AKIIauar Berbnamra kapim onu6
Oopran ypyll XapakaTjJiapd YHUHT MWUIMH MaH(aatnapura 3uj Oynumm OwiaH
Ooupra, KYMmIMJInK aMepUKaJIUKIAPHUHT HOPO3WIMKIIApUra Xam cabad OyiaraHJuruiu
é3ran sau. Yukaro ynusepcuteTuHUHT npodeccopu K. Paiit y3ununr “Ypynuiapuu
TaIKUK KWINI® —acapuja YpYyLUIapHUHT Keaud YMKUII cababuHM Kyiuparuya
Tabpudnaian: “Ypyu Xo3upru 3aMOH UMBHIM3AUSACUAA FOSBUNM KUXATHIAH MyXTa
WUUIAHTaH HYTKJIap, KOWAAJIap, CUMBOJUIAp, HAcAIAp CHUCTEMAcu EpaaMuaa
TapOusiamra acocjiaHaad. Ypyluiap XO3Upry JaBpla MIApPOUTHUHI ETHJIMIIUAAH
sMac, OaJKd IIAPOUTHU YTa CYHBUWIUK OWJIaH H30XJAllaH Keaud YuKagm .

VYpylLuUIapHUHT KeTu0 YUKHUIIUTa alpuM JaBiaT OONUIMKJIAPUHUHT IaXCHil
Tamad0ycu Ba YJIApHUHT XOXHUII-UpOJAcH xXaM cabad Oymanu. YWHIU3XOH,
Hamaneon, I'mtnep, MyccoinHu cHUHrapy Kymiad Tapuxud [IaxclapHUHT
OOCKMHYMJIMK HYIuaard XOXMII-UCTAKIApu AyHENA SHT AaXIIaTiIH YpYyLUIapHUHT
Kenuo yukummra cabad oyiras.

Mycramiakauuiuk 3yJMUTa Kaplid Kypall XaM ypyLUIapHUHT —Keiauo
yukumura cababd Oymamu. byHmail ypynutapgan Ky3aTWiraH Makcaa, Xap Oup
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MaMJIaKaTHUHT MYCTaKWI sIamra OYyiaraH WHTWIMIIM OWIaH HW30XJIaHaIH.
YpyuutapauHr Kenub wukummra y €kd Oy JaBJIaTHUHT Tallkh CUEcaTUIATH
XaTOJUKIIApH XaM cabab Oymaau. bynmait xaronukiapra Oup MaBIaTHUHT OOITKACHTA
HUCOAaTaH XyAyJ JabBO KWIMIIH, yjiap YpTacuja HMM30JIAHTaH I[IapTHOMAJAPHUHT
OY3WIHILHY, XaJIKapO XyKyK HOpMaJlapura amai KUJIMaciauk kabu canOuid XoJiaTaapHu
KHUPUTHIL MYMKUH. HMpok-Opon, Upok-Kyeaiim, Hcpoun-Jlusan, Xumoti-Bemuam 6a
bowKa Kyniab mamiakamiap ypmacuoa xeiub YukKam ypyws xapaxkamiapu OyHed
Mucon o6yna oaaou.

VYpyuutapHUHr Keaud YWKHMIIWTa MWUIMKA, UPKUH KaMCUTHLUIAp XaMm cabad
Oynanu. bynmait ypyuuiap ¢ykaponuk ypyuuiapu OYnu0, KynuHYa Ba acocaH
MaMJlakaT u4Kapucuaa onub Oopunamu. byHnall ypynuiapHUHT Kenu® YMKUIIUTA Y
€ku Oy JaBJIaTHUHI MamJlakaT WYKapucuja onubd Oopaauran cuécaTtu Xam cababd
Oynaau. YpyuuiapHu yjaapra Xoc yMyMuH, yXiam: TOMOHJIapUra Kypa TYpTTa acoCHi
Typra axparumi MyMkuH: 1. JKaxon  ypywnapu.  2.Maxanauii ypywiaap.
3. @ykapoauk ypywaapu. 4. Munauii 03001uk ypyuinapu.

Ypyuuiap vuMaa SHr JAaXIIATIMCH KaxoH ypyuuiapuaup. Arap [ xaxon
ypymra | Mapanas Kynpok axonura sra Oyiarad 36 ta naBiar KatHamraH Oyica, 11
XKaxOH ypyumura 3ca, 1 mupa 700 MulHIaH oMK axonura sra Oynrad 61 Ta mgaBnar
xano KwimHau. Arap | kaxoH ypymiaa XapOuii Xapakatiap 14 Ta mamiakat
xynyauna onub Oopunran Oynca, II skaxon ypymu aca 40 mamiakar Xyayauaa
JIaBoM ATIU. Arap | )kaxoH ypyliujaa Xap Wuiau 2 MJIH. )kKaMu 9 MJIHra sSIKUH KUIIA
xaynok Oynran Oynca, Il sxkaxon ypymmna sca, vunura 10 miuHgas ommwk, xamu S0
MJTHTA SIKUH KHIIIHA XaJ0K OYJiraH.

Keinnrn nwmapaa QyHEHUHT apUM MamJlakaTiapd, aipuM MUHTaKajgapuaa
Ba YMyMaH XaJIKapo MalJoH[a pyil Oepa€Tran yyKyp cU€cHUid y3rapuiuiap THHUIUK
YUyH KYypallHUHT axaMUSITUHU sHaJa OMMPMOKAA. THHUIMK Y4yH Kypalll HIIWUra
V36exucton Pecrniybnmkacy xaM MyHOCHG X¥cca KYIIMOJA.

bupuH4uaad, 1yHEHUHT aipuM MaMJlakaTiapyu Ba MUHTaKajlapuaa CUECUM Ba
xapOuii Moxaponmap  pyu OepuO TypuOau, KypoJUlM TYKHAIIyBJIap Ba YypyII
XapakaTJiapu JaBOM 3TTUPUIMOK/IA.

NxKkuHYUAAH, KypOJI-sSpoFiap UIUIA0 YUKApUI, YIAPHUHT SHTH TypJIapyuHU
SPATUIIl COXACHUJIard MIIIAp XaMOH JaBOM ATMOKJA, PO CHUHOBHHHU TYXTATHUII JHT
YTKUp MyamMmoJiapAan Oupu 0Yiaubd KoIMoKa.

YuuHYMAAH, KaxOHJa MYJKHH TEHICU3JIMK, CaHOATH PUBOXKJIAHTAH
MaMJiakatiap OwiiaH pUBOXKIIAHAETTaH MaMJjakariap ypracuaard TadoByTiaap
Ky4aiinb 60pMoKIa.

Typrunuuagan, aipuMm XoJUlapja JOaBjaTiapapo IIapTHOMAapaa Kyszaa
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TYTWITaH Tanabiap aTaiind Oy3umiMokaa. TallkuiIoTiap TOMOHUIaH KaOysl KUJIMHTaH
KapopiapAa Ky3aa TyTWIraH MaxOypusatiapHu Oaxxapuil, Takiaudiap Korosiapiaa
KOO KEeTMOK/A.

BemmH4mnaan, KOUIEKTUB XaB)CHU3IMK Macajacura XxamMma Mamuiakatiap Xam
Oup xunaa kuaaud MmyHocabataa OynamasnTu. JlyHémna mycraxkam Ba Oapkapop
TUHWIMKKA DJPUIIMITHUHT MYXUM IIApTH  WKTUMOMM Ty3ymMH Typura Oynran
NABJIATJIAPHUHT TUHY-TOTYB SIIIAIIHINP.

Teppopu3M — UHCOHUSAT AYIIMaHHU, TAPAKKUET Ba OKCAIMII Kymanaacu. Y XXI
acpHUHT Babocu OYnub, MabayM Oup TypyXHUHT Hiaxcuil mMaHdaaTiapu, ¥3 op3y-
YMUJJIApU Ba FAUPUHCOHMM XAaTTU-XAPAKATIAPUHUHT MaKMyacHIup. Teppopusum
3ca KaMUAT XaB(CHU3IUTHUra Kaplld KapaTWiraH >KHMHOAT OYynuO, moptiatumi, yT
KYHUII, oJamJIapHM capocumara coydil, oJaud OopaérraH cuEcaTHU W3/AaH
YUKApUIIHU MakcaJ KUIMO Kysau. Xalkapo TeppOpHU3UM 3ca — MXKTUMOUH XaB(uin
OyiaraH Ba XaJKapo MHKECHA HHCOHJAP YIMMMIa, IWUIJIOMAaTUK aJOKaJIapHUHT
Oy3unuIura, JaBjaTiap, YJIapHUHT BaKWUIapu ypTacuaard MyHocaOatiapra myTyp
€TKa3uIIra oJin0 KeIyBUH KUHOATIUP.

MabnyMoTiapra Kypa, Teppop KaHYaJUK JaxIIaTiud Tycra sra Oyica, €By3
KywIap yHHM IIyHYAJIUMK IOKOpW Oaxosaiaurad, Oy OupuHumMaaH. MKkuHYuaaH,
WJITapy TEPPOp pakuOu €KH TyIIMAHUHU )KUCMOHAH MYK KWIKIITa KapaTHirad oyrica,
OyryH, adcycku, TEppop 0OJlaM TaHJIaMalau. YUMHUUAAH, TEPPOP HUXOATAA SAIIUPHH,
KarTa Taléprapiauk OujaH amanra OWMPUIAETraHJIMId Ba OyHAAa 3aMOHaBUMN
TEXHMKaJaH KeHr (oiinanaHaéTraHIUrd YHUHT XaB()UHU sHaja KydaWTUpMOJa.
TypTuHuMAaH, rapud TeppopuU3Mra Kapmu Kypaml Tyhalan TeppopUUIIUK
XapaKkaTJIApMHUHT MUKJAOPH Kamaiiran Oyica-ma, ynapaa KypOoH Oynaérran
WHCOHJIADHUHT COHM ToOopa opTtuO Oopmokaa. Xajlkapo Teppopuud Ba
AKCTPEMUCTIAPHUHT HUSATH aHUK. YJap UCTHKJION WynuaaH OopaéTrad AaBiariapia,
1Ty sKyMiIafaH, Y30eKHCTOHIa MaBxKy/l OYIIraH FOSBUIl OYIUTHKHY ¥3 FOsAnapH OUIaH
TYIaupuO, XaduMU3HU V3 cuécatd, ¥3 XYKMpPOHJIUTUTAa OYWCHHIUPHUIIHH Op3Y
KHJIMOKJ1ajap. YJIapHUHT Makcalu KyWuaaruiapaad noopar:

-UCJIOM XaJdu(aIUuruHu TUKIA0, YHUHT Oallpou ocTuia MyCYJIMOH XajKJIapHHU SHTU
uMIiepusira OUpialITUPUIITA XapaKaT KA,

-1 MYCTaKWJI AaBJaTIapHU KaiTagaH COOMK UTTU(DOK OUPIAIITUPUII FOSCH;
-TApUXUMU3HU, MAJUTMN KaAPUATIAPUMU3 Ba TUHHUHT MOXUATUHH COXTAJIAIITUPHUILL;
-axJIOKCU3JIMKHM €Wn0, XaJdKHU MabHaBHM >KuXarnaH Oy3uira KapaTuiraHl
MHTWINILIAP;

-Typau MaKypaBuil BOocHUTalIap OpKald MUHTAKaBUM Ba JaBiariapapo MoxKapojap
KeJITUPUO YMKapUIlTra KapaTHiral Xapakariap.
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byryuru KkyHaa TeppopusMra Kapiii KypamaéTraH Kywiapra Epaam
O6epmaciuk - Teppopuniapra €H 6ocumn 6mnan OapoGapaup. byHu TymryHuO erran
JaBIATIAp TeppopM3Mra KapIli XapakaTra OOml KyImmumap. Y306eKHCTOH
PecnyOnmkacu nrynap »KymiiacuJIaHup.

Kaxon xamrkaMHATHHUHT OyHaa# daosutamryBura kym xkuxataad 2001 iiu 11
CEHTSIOp BOKeallapu TYypTKU OyiraH Oyica, AaBiIaTUMHU3 OONUIMFU HMHCOHUSATHU
Teppopu3M XaBhugaH aH4Ya WIrapu orojaHTupras 31au. Pecriyonukamus [IpesuaenTu
N. KapumoBHUHT «V36exucron XXI acp OYycracuma: xaB(CHU3IMKKA TaXJIH]I,
OapKapop/MK IIapTiIapd Ba TapakkuéT kadomarmapm» acapu (1997 wmn), [1]
IOHECKO Wxpous Kenramm 155-CECCHUSCHHUHT SKYHJIOBUM MAXJIMCUA CYy3JIaraH
HyTKiI1apu (1998 itmr 6 Hos6p), [2] BMT 6o accamOiiessciHUHT 48 — cecCHsICHIaru
Mabpy3a(1993 #iun 28 ceHrsaope), [3] Adronucron OVitmua «6+2» Typyxu
Tamkunuii yupanryBu OudMiauIIM MapocuMmujaard yukunoiapu (1999 vun 19 wuton),
EBpomnana xaBpcusnuk Ba XaMKOPJIMK TalIKUJIOTHHUHT MctamOyn Cammutugaru
mabpy3anapu (1999 iiun 18 nHosi0p), [4] lllanxait XaMKOPJIWK TAIIKWJIOTHTa ab30
JaByIaTiaap paxoapiJapuHUHT caMmMmuTHaard yukunurapy (2001 v uton), [5] OyHuHT
EPKUH NATUIUINAD.

PecniyOnukamus paxOapu aWTWiaradl Ccy3JapHU aMaijard uuuiap OujaH
MCOOTIANTHN BaKTH CTTAHJIWTHHU AXIH TymryHanu. LIIyHUHT ydyH Xam XaJKuMU3
Oapua KYpuUHUIILUIApJaru TEPPOpU3MIa Kapllu Kypaiijaa JyHénaru 6apya cod HUSATIN
Kywiap Owian Oupniamumb, MyHOCHO XMCCaHU KYIITMOK/IA. Xo3upru
BaKT/Ja TEPPOPUIMHHUHI TAXKOBY3UJAH Y3MHU XOJM XUC KHJIATuraH OUpopTa KHUTbha
€Kl JaBIaTHUHT Y3U WYK. By xaB(ra xapmmu KypallHHHI y3Ura Xoc iymiapu Ba
yCYJUIApUHM AKIJIAHTUPHUIL SHT MyXUM Macajara aijaHMOK/a.

XVYJIOCA

[[Tynpai sxaH €NUIApUMU3 OHTUra 3axapliallira KapaTuiral pagukan Kapauuap,
aHbaHAJIAPUMU3TA MYTJIAKO €T OYNraH 3KCTPEMHUCTHK Ba TEPPOPHUCTHK FOSJIAPHUHT
KAMUATAMU3Ta KUpUO KenumuHu Oaprapad STyBUM sHa Oup KyIpaTid BOCHUTA
MaBXy[. YHUHT  HOMHU-WHCOHIIApBAp, THHWIMKCEpBAap, Mabpudarmapnap,
OYHENKOPJIUK, IOKCAK MAbHABUATIMIIMK Ba MWIIHNA-TUHUN KaIpUSTIAPUMUBIUD.

SIkyHuii Xynoca ypHMAAQ ILIyHW AUTUII MYMKUHKM, TYpiad JUHUU

aKyIanapacTiIuK TEPPOPU3M HU30-YPYLLIAp Ba KaWTa-KauTa TabKUIJIAHAETTAHUJICK,
TYKMO 4YuKapwiraH €Ku MamjakaT WYMUJiard CUECHM KeIUIIMOBYMIIMKIAD Ba
HU30JapHU axO00pOoT Wy OWjaH AMHWKA Japakara KyTapuIaH OOIKa Hapca dMac.
bu3z axun 6yncak, sn ropT mMaHdaatu ynuaa Oup TaHy Oup >KOH OYnuO siacak,
Y3UMU3aH COTKUH YMKMaca, Y30eK XaTKUHHM XeU KUM Xed Ka4OH eHra ojamanau. [6]
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IIAXC OCTETUK MAJJAHUSATUHUHT STHOMAJIAHU BA
MABHABUI ACOCJIAPU

d https://doi.org/zenodo.10557995

TYPAEBA Cano6ap XainMoBHa,
Kapuwu myxanouciuk- uxkmucoouém uncmumymu,
“Ubicmumouti gpannap’” xagheopacu kamma yKumyeuucu

AHHOTAIUA

Vibex xankuoa b6owka xankiapea xam xoc Hagocam Xakuoazu ymymbauapuil
MYUYHYAIAPOaH MawKapu akam wy XaIKKa2uHa Xoc OVIeaH, Waxc 6a Hcamusim
ICMemuKx  MAOAHUAMUHY  WAKITAHMUPAOUSAH MAbHABUU-MADKYpAsull Xoaamiap
maeancyo. Jlapxakukam, y30eK ounacu Y3UHUHe AHbAHA 84 MAPUXUea OUHOAH V3UHUHE
euLapru MULIUL Haghocam a ghapocam capuaumanrapuoan 6axpamano 6yiud eosea
emuwuwniapu  pyxuoa mapousanab keimoxoa. AuHuxca, kamma éwodasu ouad
AB30IAPUHUHE ~ AXTOKULI-DCTNEMUK MAOAHUAMU, SbHU OUoU, pYyXutl, HA30Kamiu
Myomana makmaou, aoabuém ea cawvamea myxaboamu, 0300a1UK 64 CAMUMUAMSA
uHmMUIUW Kabugazuramiapu éwnap mapousacuoa Myxum axamusam xkaco smaou.

Kanum cyznap: scmemux maoanusm, 3mHOMAOAHUAM, AHbAHALAP, VOYM 6d
mapocumiap, awvamaiap, ypgh-ooamuap.

AHHOTAIUA

V3bexckuti Hapoo, nOMUMO YHUBEPCATILHBIX NPeOCMABIeHUl O U3bICKAHHOCTU,
CBOUCMBEHHLIX OpYy2UM HAPOOAM, 00aadaem YHUKAIbHLIMU OJii 3M020 HAPOoOd
OVYXO0BHO-UOEONOSUYECKUMU YCAOBUAMU, DOPMUPYVIOWUMU ICMEMUUECKYIO KYIbMYPY
auuHocmu U obwecmea. Daxmuuecku, V30eKCKas cembs, CO2NACHO CBOUM
MpaouyusM u UCMOpUul, B0CHUMbBIBAEN. CB0I0 MON00eHCh 6 OyXe 63DPOC/IeHUs,
HACAAAHCOaAsACh HAYUOHALHOU YMOHYeHHOCmbI0 U Myopocmuio. Ocobenno 6obuioe
3HaAUeHue 6 BOCNUMAHUU MOJIO0ENHCU UMeem MOPALbHO-ICMEemUu4ecKas Kyabmypa
CMAPULUX YTIeHO8 CeMbl, M. e. BKYC, OYXOBHOCMb, HCEHCKAsL WKOAA MaHep, 110008b K
Jqumepamype u UCKyccmasy, nopsa0oyHOCMb U cmpemieHue K UCKPEHHOCHU.

Kntouesvie cnoea: scmemuyeckas Kyivmypa, 3mMHOKYIbmMypa, — odvluau u
00ps10bl, Mpaouyuu, oovLIYAU.

KUPHUII

Moxtumonii Tapakku€r skapa€HuIa xap Kauch XainK €XyJIl HWHCOH YYyH
aXI0UTapuaH Mepoc OYub Kenmaauran, Kelakak aBJIOJUHU KaMoJI TONITUPHUO BosiTa
€TKa3uIll YYyH XW3MaT KWJIaJuraH MyKaauac 3aMuH, sSShbHM OHAa BaTtaH Ba yHHMHT
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Oarpuga HuUI OTUO, ¢GapoBOH Xaérra XW3MaT KWIAJUraH MWUIMA- MabHaBHUM
KaapusaTiaap ImakuiaHud Oopamu. by §3  HaBOatmma, KaMuaTIa — IIAXC
STHOMAJAHUATUHUHT JaBpjiap Opajufyujard XWiIMa-Xwil aHbaHaiap, YIyM Ba
MapocuMIIap Tap3uaa MKTUMOUH XaéTaa HaMOEH OYmuIura oaub Kemasu.

NHcoHuAT TapuxujaH MabIyMKH, TYpJM JaBpjapja TypJid MHHTAaka Ba
XyIyajgapaa siarad WHCOHJIAp V3JIapUHUHT aKI0AJIapu MEPOCUHH YIyFiIa0, yaapHU
IOKCaKk MabHaBU- MadKypaBuil Kaapuariap cudatuga PUBOKIAHTUPUIITA
UHTWITaH. Xap OUp 1axc y4yyH Y3u TyFUIuO YcraH »oil Mykajajaac caHanuO, YHUHT
yph-omatnapu, Maxainauil 3BTUKOIApU JOMMO 3BH303JIaHMO KEIHHraH. XycycaH,
‘“kazupama caxpoja SIIOBYM — KyuyMaH4yu OanaBuil, abanuid My3JIMKIap Ouiad
KOIUIAaHTaH IopTJiapJard — O5BEHKIAp, WHCOH YTUO OYynmaliauran TyKailiapaa
amaérrad — abopurenap Ba OOIIKa XalKJIap YUYyH aXJIoAJapu YTraH xamja y3iapu
amaérrad Tabunii MyXuT, IDKTUMOUN MakoH Batan xucobiianau.

YHUHI paBHaKUHU Y3 YTOBU, YAaWJIACH, €pPTYyIacua sIaéTraH OWIACH, KOHIOMI
ypyFJapu, Xajdku Xa€T Tap3u, IBTUKOAM, OpP3y-YMHUUIApU TUMCOJIHUJA TacaBBYD
Kwiagu. by TacaBBypiapgaru yMyMHUWJIMK MabHaBHUSTAATM YMYMUHCOHUNIMKHUHT
HaMO&H Oy mmmmup”™.

[laxc yuyn Oy TaOuMii MyXUT/Aa dPTaHTH KyHra OyJraH MIIOHY, MabHABUST Ba
STHOMAIAHUSITHY IAKIJIAHTUPUIL ETA]TH.

Optumuzga Oy MyxuT ousa ned aranu0, yHAa UHCOH OOJaCHMHUHT Iaxc 0ynu6
BOSITAa CTUINWra XW3MaT KWIaJWraH MabHaBUW- MadKypaBui XojaTiap OUpUHYU

(V)

YpUHIA Typaau.

MYXOKAMA BA HATUXKAJIAP

V36ex ommacuma Gomka xankmapaaH (apk KWIyBUM Y3Mra XOC Ba MOC
STHOMAJAHUATHUHT HaMyHajapu OYyiraH aHbaHalap, Kaapustiap, ypd-ogar Ba
MapocuMJIap MaBXyJIKH, YJIAQpHUHT xap oupu Oup nyné. Onnuiiruna ownnana gap3asn
TYFUJITaH/Aa YHTa YUPOWIIM OMp UCM KYWMITHUHT Y31 XaJIKHUMH3ra X0oC aHbaHa 0yino
xucobnanaau. by Oopama uciom auHHaa ¢ap3aHara YUpPOWIM HMCM KYWHIT OTa-
OHAHUHT OJIAMJArk Oypuu SKaHJIUTH, IyHUHTACK, KalikoBycHuHr “KoOycHoma ’cuna
xaM Oy xaxkaaru hukpiap OUIAUPUIITaH.

V36ex xankuma GOIIKA Xaakmapra xaM xXoc HadocaT XakKumard yMmyMmoauiapuii
TylIIyHYaJIapJaH Talmkapu (akaT Iy XaJKKardHa xoc OVYiraH, maxc Ba >KaMHST
ACTETUK MAJAHUSITUHU IIaKJJIAaHTUpaauraH MabHaBUN-MadKypaBuil XxomatTiap
MaBxya. by y3ura xociamk Gopacuja >KaXOHHUHT KYTiad MamiakaTiapuia XujiMma-
xwn  ¢ukpiaap MaBxya: Pyc cuécaTmryHOCHapuHUHT TabKuiammya, “Owuna
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Y30eKIapHUHT KV acpiiMK aHbaHaJlapura Ba MEHTAIUTETUTa MOC OYJIraH SHI MyXHM
XaéTHil KaJpusaTIapAaHOupy OYanb KoIMoKaa

JlapxakukaT, y30€K OwWJIacH Y3WMHUHI aHbaHa Ba Tapuxura OWMHOAH Y3UHUHT
énutapau Mwuiid HadocaT Ba (dapocar capyammManapuaad 0axpamana 0ynmub Bosira
CTUIIMIILIAPY pyXujaa TapOusiiad kenMmMokna. AiHMKca, Karra &mjard ouia
ab30JIAPUHUHT aXJIOKUW-3CTETUK MAJIaHUATH, SbHUA JUIU, PYXHUH, Ha30KaTIU
MyoMajla MakTabu, agaOuET Ba caHbaTra Myxa00aTu, O30JaIMK Ba CAMUMUSITIA
UHTWINII Kabu dazmnatinapu Eniap Tapousicua MyXuM axaMHsT KacO 3Tajiu.

Macanan, A6xymia KomupuitHMHT “YTkaH KyHIap” pOMAaHHAATH AacOCHH
KaXpaMOHJIAPHUHT XAaTTHU-XapakaTiapy, ran- cy3japyd Ba MyoMajla MaJaHUATHUIATH
Ha30KaT, MWUIMA >K03u0a XaJKUMU3 MWUIMMA MEHTAIUTeTUra EpKUH MHCOJ
OYNMuIIMAaH TamKapu, ENUIAPHUHT OJCTETHK MAJaHUSATH [IAK/UTAHWIIA — Ba
PUBOXIIAHMINIKIA KyJa KaTTa YpHAaK TUMCOJIM OYnuO Xu3Mar KWjiaaud. YHHUHT Oy
pomanugaru “by XoHagoHIaH Xe4 KUM HOpU30 OYnub KetraH sMac” ned auTHira
c¥y3iap/a ojlaM-0JIaM MabHO BaKaJpUATIApUMU3 My>KaccaM OYIraH.

Slna Oup y30ek anubu AOnynna ABJIOHHMA WMHCOH XakuJard QuKpiapuaa
TapOUSTHUHT POJIH 10J3apOTUTHHA alTHO YTaau. Y y3uHuHT “TypKuid ryJIucToH Xy
axJIOK~ acapuja UHCOH OOJACMHUHI FOKCAK IIaxc OYIMO eTUIIUIIM YYYyH MUJUIH-
MabHAaBHI KaIpHUSATIAPHU YJIAp OHTUIa CHUHTIUMPWIAIUTaH ACTETHK TapOus OuiaH
Oornaiiau. by Xxakna nmynmau aemam:

Arap Oup KymHUHT € 0osocuH oyu0,byyp Tapoust 6upia itynra conuo.

AHocun o6 acparon Oupna pom Kunmac, kumm cabii Kuiica myaoMm. Kepak
TapOUAT ELITUKIAH JeMaK, YIIyF Oyica, JIO3UM KeIyp FaM dMak.

Oryp OemalrakkaT KUAIIA HaBAaHHU,

TyryHun oryp Kyianpuo KaBaaHu®.

by mmucpanap opkanu ABJIOHHMM IIAXCHUHI SCTETHK MAJaHUATH CENUIMKAAH
OOLITAHWIIIMHA, WHCOHHM KaTTa OViraHjgaH KeWWH TapOusjall, YHUHT OHTUTa
MUJUTM-MabHABUN  KAAPUATIAPHU CHUHTIUPHIN MYIIKYJT OVJIUIIMHU — alTaju.
[ynunraex, ypd-ogaT Ba MapocHUMIIap IIaXC MabHABUH KaMOJIOTHAA MYXHM
caHanuO, KaMUATAA MUJUIMM KaapHUSATIAPHU IOKCANTUPHIL, XalK MaH(aaTH Y4YyH
MabpudaTnapBapJIUKHU PUBOKIAHTUPUIL MyXUM aXaMUST KacO 3TraH.

ABJIOHUHM 1IaXC ACTETUK MaJaHUATH TapOuscura 3bTUOOpP KapaTtud, YHUHT
KaMUATIA aHbaHajap, MapoCMM Ba yaymjapra aman KWIMOI acocuaa Kamoj
TOMUILNTa XapakaT Kuiau. byHu ABnoHull Kylnaaruya u3oxXJanu:

XyAOHUHT paxMaty, ¢hai3u XxaMa HHCOHTA SKCapayp,

Ba nexun TapOusT Oupia eTynMak mapTh akoapayp.

Tyry0 Tanuios Ouna 6yiamac 6oma, Oynrail 6ano cusra,
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Byxynu tapoust Torca, 6yayp yJ paxHamo CU3Ta.

TemypuuHuHT Goslacu TapOUST TOTCa, OYIyp OJUM,

bysynca xynku, Jlykmon y¥im 6yica, OYIFycu 3011M.

Emonnapra kymmngu Hyxaunr Yrmu, 63n1u 6eMMoH,

IOpypau Kaxd utu xy6nap una, 6¥I114 OTH HHCOH®,

By wmwucpanap Herusmga ABJIOHMI MWUIMH KaAPUSATIAPHUHT IOKCAIUIIMIA
MOJJIMM Ba MabHAaBUI acocIapHUHT OopiauruHu kypcaranu. LlyHuHraek, skamustaa
AIIOBYM  (PYKapONapHUHT MaKcaJ-Myjaojapyu, Op3y-UHTWIMILIAPUHU  Y3uja
udoaanaira, >kaMuIT SCTETUK MaJaHUSATHHU OOMUTHO OopuIra Xapakar KHJIaau.
“Tapux 1IyHH KypcaTaJuKH, Xxap OMp MHLIAT, Xap Oup maxc, OMpuHYM HaBOAaTAa, Y3
MWUIMA Fypypura jsra OYyiumu, Y3IWruHu aHrjamu jgo3uM. [laxc, muiar,
aBBajamMOo0p, Y3WHU XypMmaT KWwiraHujaruHa OOIlIKa IlIaxc, MUJUIATIapHU Xypmar
KMTaaW. Y3IUTHMHA aHIIaMarad FypypcH3 MHIUIAT Xap KaHda MO GOiIHKIapra
sra OynmacuH Kyn OYnub smaliBepagu. AKCHHYA, Y3JIWTMHU aHIIJIaraH, V3
@KJIOAJapU TAapUXWUHHU, KaapusaTd, ypd-omariapu, aHbaHAJApPUHU 3bB303JIaraH

MUILIATHUHT KeJlaxaru Oyrok 6ymamm’™,

XVJOCA

[lynpait 3xaH, OM3 XaJKUMU3HUHT acpijap omia Oe3aBos smad Kena€Trad
MabHaBHi- MadKypaBUil KaJpUATIAPUHUHT FOKCATMIIM y4yH Oapya aHbaHa, ypo-
0JlaT Ba MAapOCHUMJIAPMMU3HU IB303JANIUMU3, CNUIAPUMU3HA FOKCAK HWHCOHMMA
KaJpUATIAp OHMIIaH BOATA eTKA3HIINMU3 IapKOp. Y30eK XalKMHHHT 00i Ba GeTakpop
MabHaBUM-MapKypaBuil KaapusTiaapu Kym OYiauO, maxc 3CTeTUK MaJaHUSTUHUHT
HIaK/UTAHUIIKWA yJIap JOMMO XAETMHUHI MabHOCHHM TaIIKWI AITHO kenagu. by
MabHABUM MEPOCIAPUMHU3HHMHI y3Wra XOC KYPUHHIIA IHAXCHUHT TypMYyLI
AcTeTUKacura OynraH 3aBKUA MyHocabaTuja Y3uHM HaMo€H HTaau. lllaxcHuHT
TYpMYLI 3CTETUKACH OWJIa MyXUTHU HETU3WJA PUBOXKIAHUO Oopanu. Xap Kaiicu ousa
MyxuTHja Oojia €NUTMTHIAHOK Y3 OTa-OHACMHU TYPMYIIMHU KYpuO, ¥3 XaCTHHH
XyJIIU NIyHJAl J3CTETHK MaJaHUsAT Tap3fa OynummHM xaéiuaaH Kynm maporada
VyTKazagu. by myxutna 6ynaauran Gapya BOKealapHU CHHYKOBIMK OWJIaH Ky3aTuo,
V3UHMHT XaéTra OyJaraH KU3UKUIINHU KydaiuTupa 6opaau. YyHKH, HHCOH OoJiacu 11y
MYXMTJIa acTa-CeKHMH BOKEJIMKKAa HHUCOATaH »JCTETUK MyHOcaOaTJapuHUu Kamoj
TONTUPAIU. Xap OUp KyHUHU KU3UKAPJIU FOsUTApUHM €Ara oiul, Kymiald ayctiap
naBpacujia Oyarucu, 6eryoop ocMoHAaH yuub yTaéTran caMojéTra MUHTUCH, JappOB
KaTTa MHCOH OYNuO Konrucu kenaau. bynnai Vii- xaémmapHu O0JlaHWHT OTa-OHACUTa
xap Oup Oepaauran caBoJIMIa F03ara KeJIUIu TaOuHii.
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V3 ap3aHIMHUHT XHIMa-XWI FOSJIAp OJAMHIa MHTWIMIIMHE KYpPraH OTa-OHa
yHTa XaéTmaarn 6apya BoKea Ba XoAucaIap OWPUH-KETUH COMUP OVIUIIMHHA, OUp KyH
kenmuO Oornakaid XaMm KaTTa WHCOH OYiIMO XaJKura XW3MaT KWIAIIAHU Kelakakaa
FOKCAaK MaJaHMSTIN Maxc OVnu0 eTUIUITMHN TYITYHTHpPAau. AHa YIIaHga TypMYI
[IAPOUTIIAPH €ITKACUTA TYIIUIIH Ba T'y3aJI OWJIAaHU OOIIKAPUIITUHY aliTaIH.
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3AMOHABHMI TAPFUBOT YCJYBJIAPH

d https://doi.org/zenodo.10558007

PYCTAMOB Pam3 Pu3oky/jioBu4
KapMUH ooyenmu

AHHOTALUSA

Myannugnap ywby maxkonada sAHeu acpea Keaub, obapya mapeubom
MUNIAPUHUHE Xapakmepu myOo0au Yy3eapuuiu, mapubomHuuHe mypiu UNCTMUMOULL
2Yypyxaap ea cuécuti Kywiap Mmakcaou —uyauoa  yMymcauépasuii  Mukécoa
KVIAHULAOU2AH KYOpamiu 80Cumaza aulaHeanIueu 8a mapeubom cucmemacuoazu
0y yzeapuwiiap Kamop UNCMUMOUL  JHCAPAEHIAp, MEHOEHYUsNap, OMULIap
mavcupuoa cooup O6ynaémeaniucu acociad oepuieat.

Kanum cyznap: mapeubom, mapeubom cucmemanapu, 2eonojumuk Kyuiap,
enoobannautys, Tapaubom ycnyoarapu, mapaubom 60cumaniapu.

AHHOTALUSA

B oannou cmamve asmopul ymeepoicoarom, umo K HOBOMY 8eK)y Xapakmep 8cex
U008 nponazam)bz KOPDEHHbIM 06pa30M U3MEHRUICA, Ymo HPOHCZZCZH()G cmana
MOWHBIM UHCMPYMEHMOM, UCNOJIb3YEMbIM 6 2n0oanbHOM macuimaoe 8 uUrnmepecax
PA3NIUUHBIX COYUANBbHBIX cpynn u nNOAumu4eCcKux cuja, u 4mo I3mu USMEHEHUA 6
cucmeme nponaeam)bz npoucxoéﬂm noo GIUAHUEM pﬂ()a COYUATIbHbIX npoyeccos,
meHOeHyull U hakmopos.

Knroueevie cnosa: nponaeaﬂaa, cucmemusl I’lpOI’lClZClHabl, ceonojumuyvecKkue
CUjIbl, 2100a1U3aYUsL, MEMOObL NPONALAHObL, CPeOCMEa NPONA2aHObL.

ABSTRACT

In this article, the authors argue that by the new century, the character of all
types of propaganda has fundamentally changed, that propaganda has become a
powerful tool used on a global scale for the purpose of various social groups and
political forces, and that these changes in the propaganda system are taking place
under the influence of a number of social processes, trends, and factors.

Key words: propaganda, propaganda systems, geopolitical forces,
globalization, propaganda methods, propaganda tools.

KHNPUII

3amonasuii mapaubom cucmemanapu —TapFUOOTHU aMajra OlUpaéTraH
CyObeKTIapHHU, YJApHUHI Makcajjapura Xu3MaT KuwiaéTraH WHCTUTYTJIApHH,
UKTHCOJUHN, CHECHM, MKTUMOMI Ba MapKypaBUi MaKOHIA MablIyM FOS, TabJIUMOT,
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¢bukp €xyn apryMeHTHM TapKATUII MaKcaaula KyJUIaHWIaéTraH TaprudoT
ycnyOnmapu, ycy/ulapu, NPUHIMIUIADUHA yYMyMIIalITaH —Tap3jaa udojanioByu
TYLIYHYaIHP.

VYmap opacupa Typiad MKTUCOAWMKA MaKcajiapra MyJDKajUIaHTaH, WKTUMOWMN
Bazudasapra OYWCyHaupuiraH, cu€cui coxaaa KyJaHuigaérraH TapruooT
CUCTEMaJIApU MaBXKY/.

byrynru kyHpa kynruHa 3aMOHaBH TapFuOOT CUCTEMallapu UKKU aACOCULL
sasugpanu 6axapuira cagapoap KuJIMHTaH:

1. TapruGoT MamiakaT axoJucu opacuaa MakOyJl )KaMOaTYMIUK (GUKPUHU
IaKJUTAHTHPUIIY Ba Xa€TUH MO3UIUSAHU Kapop TONTHPHUIIM JIO3UM. SIHrHM acpra Ka-
nap Oy Basu(aHu Oaxkapull >KUIIUN KUWMHUYWIMKIAP TyFaupMmacau. byHUHT ydyH
aXOJMHUHT TErHWILIM axO0opoT MaHOanapujaH ¢oiaJaHUIIMHN TabMUHJIAII, MakK-
caara myBouK Oynamaran axOopoTiapHM TapKaTaéTraH MYKOOWJI KaHaJUIapHU
énuIIHUHT  ¥3u  Kudos -sau. bupox kaxoHga OMMaBMM  KOMMYHHKalUs
BOCHUTAJIAPUHUHT MUCIM KypuUJIMaraH Japakajla pUBOX TOIMIIHK, TJI0OAJIaIIyB
KapaCHJIIApUHUHT ‘KajajulalryBu Oy Oopajard BasusTHU TyOJaH Y3rapTUPAH.
OHIMIMKIA axoJd opacuia MakOysd KaMoaTYMIWMK (UKPUHHM IIAKIUIAHTUPUII Ba
Xa€TUIl MO3UIMSHU Kapop TONTHPHUILI YYYH SHI camapalid yciayOnapJaH MOXHpOHa
(GolJalaHUIIHUHT  Y3U €Tapiu »HMac. byHAaH TallKapu, axoJUMHU MyXOJaud
KYWIAPHUHT TapFUOOT CHUCTEMAcH TabCUPHUIAH XUMOSJIAII 3apypUsITH XaM KyHIaH-
KyHTa omub 60pMoKaa.

2. Taprubor wmabiaym OUp WKTUMOUN-CUECUN TOZUIMSIHU MYyXOJIU(
MaMJIAKAT axOJIMCUTa €TKA3UIIN, YHU Y3 KapalulapyuIaH BO3 KEUMINTa YHIAIIN KEPAK.
Kaxongarm erakym WMKTUCOIWM, CUECUM, WKTUMOWNM Ba MadKypaBUil Kynparra
alJIaHUITHU MaKcaJ KWiNO KYWraH Xap KaH/ai reonoJUTUK Kyd Y3 MO3ULUSIIApUHH,
Ma(KypaBUil TPUHIMILUIAPUHU TapFul KUJIMIIra anoxujaa 3Tuoop 6epanu. bupok Oy
Oopaga Xxam Ba3uAT Mypakka®d Tyc oJaMoOKAa. YyHKM MyXoiud TeOMOTUTHK
KYWIAPHUHT XaM V3 TapFuOOT Ba KOHTPTApFUOOT CHUCTEMacu MaBxkyl, Oy cucrema
XaM 3aMOHaBUHl yciny0 Ba ycyilapy, OMWUJI Ba BOCUTajapu €pAamMuja TapruOoT
WIUIApUHU  KEHT KyJlamja amajira omupMmokaa. byHpaih Basustaa TapruOoT
TabCUPYAHJIMTUHU Ba WIIOHAPIWIMIMHU OLIMPUII XaKUKATaH XaM MYXHUM, J1013ap0
MyaMMora aiiaHaad. by MyaMMOHMHI €4uMM 3Ca KaTbUW CUECHM Upojara,
CANIOXUSATIN WIMHA MOTEHLIHANTra, CAIMOKIW MOIAUN-MOJUABHI pecypcra 0opud
TaKajgaau.
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MYXOKAMA BA HATUXAJIAP

3aMoHaBU# TapFuOOT cHCcTeMajapyd MyCTaxkaM Ha3apui-ycinyOui TabMUHOTIra
sranap. lyHuHr yayH Xam ynap ¥3 GaoqusTiapuHu TypiIu-TyMaH yciayOra TasHraH
xonma om0 Gopmokmanap.’By ycnyOmapHM TapruOOTYMJIAD OIIUra KyMHITaH
Bazudanapra MyTaHOCHO paBUIIA UKKHU Typyxra OYiuill MyMKUH. bupunuu eypyx
yeaybaapu oAaTia MamilakaT axoJIMCH opacujia MakOysdl KaMOaTYWIMK (DUKPUHU
MIAKJUTAHTUPUII Ba XA€TUM MO3ULMAHA Kapop TONTHUPHUII MaKcaauia KyJUTaHWUJIaIH.
VYaapHUHT 3HT KeHT KYJUTaHWJIaéTraniapy Kyduaaruiapaad uoopar:

1. “Moc kuédpa”. YmbOy ycmy0d omatma TenekypcaryB €ku MHTEpHET
OpKaJIM y3aTWIaJWraH BUJeoMaTepuauiap €plaMuiard TapruOoTAa KYJJIaHWIAIH.
VYHra kypa, nuktop kKu€dacu yzaTuiaa€TraH axOOpOT Ma3MyHUTa MOC OYIMOFH
no3uM. by XomHM ojamii TenekypcaTyBiapia xaM Ky Oopa Ky3atranmus. Opataa
JTUKTOP TMO3UTUB MabJIyMOTHH EPYF uexpa OuiaH, HeraTuB axOOPOTHH dca TAIIBUIILIN
ku€da Ounman YkuO Oepumira tupumanud. Juxrtop ku€pacuHUHT y y3aTaéTran
axOopotra Moc OYIMIIM MabIyMOTHHHI Te€3 Ba Makcaara MyBODHK pyxza
V3NMAIITUPUIIUILINATA 3aMHUH XO3UPJIAN]IN.

2. “TagoByrnamr”.Vciny0d TapFuOOTHH amMaira OIIMPaEIraH CyObEKTHU
€pKUH paHIyapAa, MyXOoJH(p KywIapHHU 3Ca CAJIOUWN KOHTEKCTAA TAJIKWH KUJIMIIHUA
TaBcus ATagu. YyHKH, MabJIyMKH, OK paHr Kopa ¢GoHJa sHaga OKPOK KYpHUHAIU.
Myxonud KaHuanukK caaOuil Mo3UIUsAIaH EPUTHIICA, TAPFUOOT CYOBEKTH HIyHUYATUK
MPOTPECCHUB, ajojaTnapBap KydJek KypuHaBepaau. TapruOorna ymly yciayO KeHr
KYJUTaHWJIa . Xap Oup TEONMONMTUK Ky4 V3 XalKUra Y3UHU YHUHT Op3y YMUIUIapu
OwiaH smaétraH CyObeKT cudaTuaa KypcaTUIIra WHTUJIAAM, ONIMOHEHTIApPHU 3ca
Ba3MATHU U3JaH YMKapuO 100opHIra ypuHa&TraH TypyxX Tap3uia HaMOWHII JTai.
Tapkatunaxkak axOopoTyiap XaMm Iy KOHTEKCTIa TaHjaHaau. Opatna “posuiapHUHT
TaKCUMJIaHUIINUTA  Kapad TapruboTaaH MaH(aaTAop TypyXJapHU aHUKJaca Oyiaau.

3. “Myammonn Oenrunanr”’. Taprubotr kumunapau y €ku Oy Tapsna,
makiaga ¢ukpiamra MaxOypiai onmaiinu. bupok ymapHu Kalicu MyaMMO yCTHAQ
(buKpa-1M KepakIuruau oenrunad 6epca 6ynaau. ByHUHT yayH ayautopusira Tyrpu
“KyH TapTuOu” Takaum stuica kudos. Myammonu Oenrwiam — 0y MabiyM BOKea
€kn skapa€Hra goup axOOpOTIIapHM TaHIAll Ba YHU JKaMUAT Xa€TH YIyH MYXUM
SHTWJIMK KaOW y3aTuil, MabKyJd OyJiMaraH MablyMOTJapHM 3ca HazapJaH yeTAa
KOJIIMPHII JeMakaup. bup myammo Tyrpucumara axoopotiap KymaTupuiaBepca Ba
Y3IyKCU3 y3aTHJIaBepca, axojid alHaH 1Ty MyaMMOHHU WXKTUMOUWM aXxaMmHsITra MOJUK

2 Kapanr: Aponcon D., Ilpatkanuc J. CoBpeMEHHbIE TEXHOJOTMU BiUsHMA M yOexaenus.- M.: IlpaiiM-EBpo3Hak,
2008; BacuwnoBa JI. Hcnonp3oBaHMe ~— METOJOB  CKPBITOM  TpomaraHjpl M TEJICHOBOCTAX.-  M.:
LAPLambertAcademicPublishing,2012; Copouenko B. Duumkmonenus metomos mpomarausl.- M.:HippoPublishing,
2010 Ba ©.
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Basu(da cudaruaa kabya Kuaa OONUIANAM Ba YHUHT yCTHAA (UKpJIalra ogaTiaHaIu.
byrynru kynna 6ap4a 3aMOHaBHI TapFuOOT cUCTEMaIapy Yoy yciayOaaH caMapaniu
doinaranMoKIanap.

4, “Taxpopnamnr”. ETkasunuim 3apyp Oyinran ranHu Kym 0opa Ba THHUMCH3
TakpopJyiam Kepak. Omarna MyTTacui TakpopiaHTraH axO0opoT HadakaT XoTupaja
MyCTaxKkaMm YpHamuO oJiagu, Oajdku OXMp-oKuOaTaa TYFpu ae0 KaOysl KWIMHAIH.
OukpHu O6up Heua oanui udojaga MyskaccaMm KWIHII Ba YHU Y3JTYKCU3 paBHINIA
TaKpopJialll aXxOJIMHU XOTUpPKaM Ba MaHTUKUN (pUKpiamgaH MocyBO Kuiaau. [eo-
MOJIMTUK KywIap MabliyM CHECATHHM amalra ommpuin apadacunaa (MacanaH, XapOouii
Makcajjiapra MyJpKajslaHraH MmaOJiariap MUKIOPUHHU OIIMPHUII 3apypHUsiTA ro3ara
KeJITaH/1a) 3apyp >KaMOaTYWIMK (PUKPUHM IIAKIUIAHTUPHUII y4yH YOy yciayOra
MypoXxaaT KAJaauiap.

5. “MyaMMOHH AIIAPUII . Xap KaH[Iail FeONOJIUTHK Ky4 Y3 HOTYKJIapUHU
KEHI' EPUTHIIHKN, MyaMMOJIapd Ba MaFIyOUSTIApUHM 3Ca COsAa KOJIUPHUIIHHU XYIII
kypaau. KO3ara keiran MyaMMOHM SIIIUPHUIIHUHT OJIUN MY YHUHT YpHHUTa OOIIKa
BOKeajap TYFpUCHAA MabIyMOT O€pulll, KUIIWJIAPHU AacOoCHUil MyaMMojAaH
YaJIFUTHUILIAH uOopaT. AXOOpOT MakoHUAA YOy YCIyOHUHT KYJIJTAHUIUIIUHU OCOH
unrab osica Oymaau: ojatda, atainuk, “Euronews” kaHanuga xabap Oepuirad
Bokea “Poccusi-24” €xm “CNN’kananupma €Eputuinmaiau. bup moMmeHga KeHr
mapxJjaHraH Bokea OOIIKa JOMEH 1a y3ra xabapiiap opTuaa KOJIIUpUO KETUIIAIH.

6. “Taxaumiap yimad Tomumr’. AXOIMHU KYpKYB OCTHJAa OHMPIIAIITHPHII
OupmyHYa ocoH. Baxumara Tymirad Kumwiap y3napura MabKyJ OyImMarad Ba3usTIaH
KYTYJIUII YU4yH Xap KaHJal cabil-XapakaTHU KYyJ1a0-KyBBatTjamira Taiép Oymaauiap.
byHu OyryHru reomojuTHK Kywiap SXIIM Y3JallTHpraH KypuHaauiap. Yiaap
TOMOHHUJIaH ¥3 axOJIMCH OpacHja amalira OIIMpWIaéTraHn TapruboTaa Oupop Oup
“rmo0ain TaxIua’ MUCIH KYpUIMaraH Japaxkajaa KydauTUpUiagyd Ba LIYHUHT OWIJIaH
OMMAaBHM KYpKYB r03ara KeJatupwiaau. byHna Ba3usTaa Xajak HEraTUB SHEPrUACUHU
y3ra oObeKTIapra HyHAITUPUIL, YHUHT OHTMHA MabJIyM MakKcajjiap/ia MaHUITYJISIISI
KWIHII OCOH KEeYaJIH.

7. “Xyoca ynKapuira XxaiakuT oepunr’”’. J[ecTpyKTUB TapFruOOT AaXCHUHT
MycTakui1 (QuKpiamuaaH, MAaHTUKUN MyJoXa3a IOPUTHUII OpKaJud TYFpPU XyJioca 4u-
Kapuiuaad Mandaataop smac. LIIyHUHT ydyH XaM TypJiM T€ONMOJUTHUK Ky4dJIapHUHT
Makcajjiapura  Xxu3MmaTr  KuiaéTtraH OMMaBUM — axOopoT  BocuTaapu Y3
MaTepUaUIApUHU MAHTHUKANA W3YWJUIMKAA OCpUIIHM MabKynl ae0 OwiMainumiap.
OUKpHU YaIFUTHUIL YYyH TeJIeKypcaTyBiap pekiamanap OwiaH OYiIuMHMO Typanu,
MakoJjiajgap opacuja KpOocCCBOpAjiap Ba OOIIKa MaTepuajiap Hamp KUAJIUHAIH,
SHIIUTTUPULIUIAP KYIIMKIap OwiaH anMmamuO Typuiaad Ba Xokas3o. by iyn Ounan
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KUIIIMTa MYCTaKWI XyJoca YUKApUII YYYH MYTJIAKO MMKOH KOJIUPWIMAWIU Ba
TakIu} STUNTAH Ta€p XyJI0CaHU KOyl KUIUINTa YH/IAIA]H.

8. “Teckapu anoka”. Ayautopusra y3aTHIa€Trad axOOpOTHUHT UILIOHAPIIH-
JUTA Ba TAabCUPYAHIUTHHU OUIMPUIINAA TECKapu aJOKAHUHT axaMHUSITH HUXOSTAA
Karta. AXOopoTHHHr Oupop Oup Tacomuduii  pPecrmoHIEHT TOMOHMJIAH
MabKYJUIAHUIIM KUIIWIApAa KaTrTra TaaccypoT Kojgupaau. byryHru Ttaprubot
KaHaJ1apu Oy yciyOnaHn keHr doinananaauinap. bUpok, MacallaHUHT HO3UK TOMOHU
IIyHJaKu, OyHAal pecroHJeHT TapFruOOTYd TOMOHUAAH aBBaJJaH TaHia0 OJIMHAIM.
TaOuuiiku, MabKya OynMaran MKTUMOHMM TO3MIMsNA TypraH pecHoHIEHT sdupra
AKWH WyJaTUIMANIH.

9. “Opmuit Tankua”. Myammonap €ku MarTyOusATIap XaKuJa axOJIWHH Xadap-
JI0p KWJIUII 3apypHUsITU 103ara KejraHja SHI KaTTa MyaMMO XaM OJITUHTHHA, OJdaTHi
XOJZICK eTKa3wiaau. ByHWUHT Hatwxkacuga OYnuO YTraH BOKEAHUHT WMXKTHUMOUN
aXaMUATH TTACAaUTUPWIAIU, XaJK YHU XKUJAUK 2bTHOOpra JIOWUK OYiImMaraH MyaMMo
cudartuaa Kabys Kuiaau.

10. Ax0Oopot Onokamacu. Xap OUp T€ONMOJUTUK Kyd y3 TabCUPU OCTHUIATH
Tapfu0OT KaHAJJITAPUHU, OMMAaBUH axOOpOT BOCUTAIAPUHU MAbIyM axOOpoTiIapHH
TapKaTUIlra, HOMAakOyJl MabIyMOTJIapHM 3ca Yerupud Tanuiamra Maxoyp
kwiaawiap. HomakOyn MabiaymoT cudaruaa Oupop OHp IIAXCHUHT CHECHI
daonusTH, OMpOp JAaBIAT TOMOHHUIAH aMalira OMIMPHIITaH CUECUN XapakaTiap, alpum
cuécuil BoKeanap, aHaJJUTUK MaTepuaiap Ba Xysiocaiap 0axoJlaHUIId MyMKHH.

Tapzubom ycnybrapuHune UKKUHYU 2YpPYXU MabIyM TEOIOJIMTUK Kydra Xoc
WOKTUMOWN-CUECHI TO3UIUSHA MyXonnu( MamiiakaT axojuchra eTKas3Wil, YHH V3
KapaluulapyuJaH BO3 KEYMINra yHAAll Makcaauaa KyJulaHwiaaud. Ymoly yciyonap-
HUHT SHT KeHT KyJUIaHWIaéTranaapy Kyiuaaruiapaad nuoopar:

1. “Homabnym wman6a”. YcinyOpan aciuaa E1FoH OynraH axOOpOTHH
acocnam yuyyH (oiinananwianu. Opatna OyHmait axOopotnap “OKcrnepTiIapHUHT
XyJocacura kypa”, “®ajoH BasUpIUKIArd MaHOAHUHT Xxabap Oepuinmya” Tap3uaa
Oonutanaau. AHUK MaHOa sca kypcatwiMaiau. bynpail iyn Ounan axO0opor TVé
acocra, ucOoTra srajiek Kuianub TaKIuM dTHJIAJIH.

2. “Vepunm ymma”. Ycny6GnaH eTKaswiraH axOOPOTHHHT  &IFOHJIHTH
MabiiyM OVnu0 konranuaa Qoinananwiaau. byHaa ax0opoTHH y3aTraH MaHOAHUHT
V31 XaMMaJaH aBBaJl alflloXaHHOC COJIMO, €MFOH axOOPOTHU €TKaszraH ardaopiapHU
W3Nai Oomaiian Ba KUIIIap YbTHOOPHHM O0I1IKa 00BeKTra 0ypuod robopau.

3. “Unpamauk  dpdexktn”. SHruaukHM XaMMmaZaH OJIIMH OWIMII Ba
€TKa3UIIl —XO03UPTH TapFruOOT MaHOATapUHUHT acocuil yciyomapunan oupu. [y ityn
Ownan OupuHuM OYynuO axOOpPOTHU 3apypuil pakypcaa €pUTUII UMKOHU TYFUIIQJIH.
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Kumu-napHuHr Bokeara MyHocabaTH 3ca 0J1aT/a WK KaOyJl KWJIMHTaH MabIyMOTiIap
aco-cuja wwakimaHaau. KeWMHru erkasuiaraH MabiyMOTJIap OWPUHYHUCHUTA MOC
OynmMaca, TaHKUIUH pyxaa 0axoJiaHaIu.

4, “Umrrupokun 3¢ dextn”’. Bokea comup OyiraH >xoinapaan TaiépiaHran
penopTaXk YHUHT UIIOHAPIWIMIUHU ommpanu. Llynunr yayn xam OyryH myxonud
KyWIAPHUHT FAUPUMHCOHUN XaTTH-XapakaTiapuHU “Goln KUiayBYM~ WHCIEHUPOB-
Kanap Tai€piani, YHUHT (POHUJA pEernopTakiap YIOIITHPHUII T'EOMOJUTHK MakKcaj-
Japra Xu3Mat KWJIaJurad TapFruo0T CUCTEMATapy YUyH OJIaTU/ X0JIra ailJlaHraH.

S. “@akTHU KOHCTAaTaUWs KWIHIIL . Y CIIyO KAuiapaa 3apypuid KapusatHu
AKJJITAHTUPHUII MakKcaauaa KysulaHuiaaau. byHna coaup OYiuIM HMCTalraH BOKea
XaKuKataa comup Oynranaexk OaéH stunagu. “@ajoH MamjakaT MUKTUCOAW WHKU-
po3ra 103 Tytau”, “hajoH NaBIaTHUHT CHECATH YHU Kap €Kacura KelITupuo xyuaum”
KaOuUuaaru SHruIuKIIap 1y Makcajapra Xu3mMaT KAjaaau.

6. “Enron amanorus”. Enronpakam yXmaTuiiap KAIMII, MyXoiaudiapHu
TapuxJiaru cajOuil Kyuiaapra Kuéciaml Xam JeCTPYKTHB TapFUOOTHUHT OJATHIA
yciyoura ainanrad. byHpna yxmaTwia€TraH TOMOHJIAPHUHT YMYMHUHM SKUXaTiapH
HUXOSTJA KaMJiurura 3sTubop Oepunmaiau. Kummnapaa myxonud xakuma canouit
MyHOcCa0aT makJJIaHTUpuica Kugosi.

7. “I'yBoxjiap”. By ycny0 XaM MaTepUaTHUHT, YHHHI TAJIKUHUHUHT
UIIOHAP-IWJINTH  JApaKaCUHHW  OIIUMPHUII  MakKcaaujaa unuiatwiagd. MakOyn
MO3UIIUSHY KYJ-1a0-KyBBaTJIOBYM BOKEa “TYBOXM TOMUJIAJM Ba YHHUHT WHTEPBBIOCH
taiiépnananu.  MHTepBpl0O  aBBay  eTKa3wiraH  axO0poT  TAJIKUHUHUHT
XaKKOHUWJIMIIUTUHYA UCOOT-JIallra Xu3mMaT KUila/iu.

8. “Tapux TankuHn . Tapuxuil BOKeadapHU y3u4a TalKUH KAWL, TAPUXHU
¥3 Makcaj Ba MaH(aaTiaapura MOC paBHIlia ‘“KailTa €30 YMKUINTa WHTUIUII Xam
TUNUK ycnyOra ainanau. By ycimy0 TakTWK 3mac, CTpaTerMK Makcaajapra Xu3mar
KWJIQIU: YHUHT €pAaMuia KUIIMIapAa acTa-CeKMHJIMK OusiaH MakOyn ayHEKapar
HIaKJUTAaHTHpUIIa O0paIu.

9. “UmronuaT”. ['eonmonMTUK Makcaajiapra Xu3maT KWJIaéTraH TapFuOoT
BO-CUTaIapu OUpOp kapaéH kU BOKeaHHu EpuTaéTranja y3 tapadaopiaapura Kynpok
UMKOHUAT sipaTtud Oepanunap. Hatuxana axOopor MakoHuaa Oup mo3uius Tapad-
JOpJAPUHMHT KYJK OanaH] KeJlaau, UKKUHYY Tapad YUyH ¥3 HyKTau Ha3apuHu OaéH
Kwidin  MMkoHu kamasnu. Iy Ttapuka 3apypuili  QuKkpHEM Tapful® KWIMIL
MMKOHUSATIIAPU KEHTasI/IH.

10. “Tymynyanapau anmamtupuir”. Yeny6aan conup Oynaérran Bokeaiap
XapaKTEepUHU Y3TapTUpUO TalKUH Kuiuiaa doigananuiaan. byHUHT y4yH 103
OepraH BOKea, YHUHT HUIITHPOKYWJIApU OOIKa TyIIyHYaJap OusiaH HOMIJIaHAIM.
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Macanasn, “akcTpeMHuCcTIap” TYIIYHYACH “ONIMO3UIIMOH Kyuiap” TyIIyHYacH OuWJIaH,
“TEppOPUCTUK Xapakariiap’ TYLIyHYacu ‘“‘030JTMK XapakaTu TyIIyHYacu OuJaH,
“TapTHOCHU3IMK” TYIIYHYACH “‘HOPO3WIMK HAMOMUIIK® TYIIYHYacu OWIIaH, “‘€/ulaHraH
KaHrapy’ TYIIyYHYacH “KYHTWJUIM TYUIyHYacu OMJIaH aJMallTHPHIIAIN.

11. “CunoB”. AiijpuM Tapru0OOT MaHOanapu Oupop (GUKp, HyKTau-Ha3apHU
Tapru0 KUJIUIIIAH aBBAJl YHU KMUUKPOK OMp XYIy[Ja TapKaTuO, aXOJMHUHT KaHaai
KaOyn KuaumuHy Ypranaguiap. Ly iyn 6wnan QUKpHUHT Maxauluii MEHTAJIUTETTa
MOC €KM MOC SMaciuru aHukinanagd. CyHrpa y3rapTUpuilUIap KUPUTWITAH Ba
“Taxpup KUIUHTaH (UKP OMMaBH Tap3/Aa Taprud KWINHA OOIIaHAIH.

12, “Pyxuit  danaxumk”. Kumunapau ¢anax Kuaud Kysauran, JoJ
KOJAMpa-auran (QajnaokaT, TEPPOPUCTUK aKT, KOTWIUIMK CaXHAJIAPUHUHT HAMOMMII
KWIMHUIIK XaM OJaTHil Xoira ainanau. Acinuga OyHIaH aHMK CUECUN Makcajiap
KY3JIaHaJli: Ma3Kyp caxHajgap HaMOWUIIMAAH CYHT >KaMOATYWIMK (UKPU YHHUHT
TAIKWJIOTYUCH cudaTuga KypcaTwia€TraH KywlapHu calOuil pyxnaa Oaxomai
Oomaiam.

13. “Peditunrau Oenrwianr”. JlecTpyKTHB TapruOOT MaHOAJIapUHUHT sIHA
Oup HailpaHru TypJu MyHocabaTiap OuigaH MamJIaKaTJIAPHUHT PEUTUHTUHU
aHuKam-1ad noopat. Kelnuru insiapia TypJid COLMOIOTUK TaIKUKOTIAp YTKa3uo,
MaMJIAaKaTJIApHUHT T0X JEMOKpPAaTUK Kajapusitinap OViimya, rox ¢ykapomuap
XaB(OCU3IUTMHUHT TAabMHUHJIAHTAHJIUTUA OYiinya, TOX KOPPYMIHS XOJATIAPUHUHT
Oaprapad sTuiaraHiurd OViimda, TOX BIDKIOH SPKUHIUTHMHUHT TabMHHJIATaHIUTU
Oylinua peUTUHTUHU aHUKJIAIIra UHTWIMHMOKAA. Aciauaa Oy XxaM MabiiyM HOpMa Ba
MPUHIUIUIAPHY CUHTIMPUIIAAH OOIIKa Hapca 3Mac.

14, “OnaMIIyMyJUIMK Ba MIOUIWJIMHYWINK . AMpuM ¢QUKp €KUM HYyKTau
Ha3apHU KaMOATYMIIMKKA KEPAKIM paKypc/ia CUHIIUPUII YUYH aBBAJl YHIATH PyXUd
XUMOSIHM Oy3HIll, YHU TalIBUIUIAHTUPHUII 3apyp OYynaau. ByHUHT ydyH aBBai OMpoOp
Oup axOOpOT HUXOATAA OJIAMIITYMYJI XapaKkTepra 3ra, MIOMIWINHY €TKa3UIUIIIH 3apyp
Oynran MabaymoT cudaruga yszatwiand. lyHman cyHr TamBuira TYyIITaH
ayJIMTOpHsTa YHAAH KyTWIKII Yopacu cudaTtuia 3apypuil GUKp TaKIUM dTUTIAIH.

15. “Ax0opot TynakuHn”. Kummnapaa KaTbuil HAKTUMOUI MTO3ULIMSIHY IIIAKI-
JAHTUPHIL YUYyH 3apypuil axOopotiap OupBapakaiiura Oup Hewya axOb0poT maHOa-
napunan y3atwianu. Iy ityn Ounan axOopoT TYJIKWMHU TalIKWI JTWIaaAU. byHaaH
Makcajl KHUIIWAJIap Opacuia MabiyM axOOPOTHHUHI KEHI MyXOKaMa J3THJIMIIUTA SPH-
IIUIIAaH HOopar.

16. “T'ammapau Oup MatHra Oupnamrtupunn’. bab3zan Typau skonmapna
Oynran BoKeamap OWTTa MaTHAA >KamyiaHaad. MacaiiaH, (ajoH Imaxapaa OTHIIMA
O0ynmu0 yTraHu, yHJaa rpaHaroMeriapiaH Qoipananwiranu, Ttacoaudan Oomanap
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Oofyacy YKKa TYTHJITaHM Ba MKKH 0oJia XaJoK OYnaraHu Oup axO0opoT MatHHaa O0aéH
krumHaau. Hatmxkaga 6onaapHuHT YauMura oTuimMa cabad Oynran, meraH Xysoca
Kenud yukaau. Acinia 3ca OTUIIMA MYTJIAKo OolllKa maiTaa, OOIIKa »oija o3
Oepran, Oonamap sca Oomka cabab Owman xanok Oynran. JlekwH, OyHIaH KaTbui
Hazap, ax00pOoT ¥3 MaKcaura 3pyInajim.

Anbarra, TapruOOT yciayOJapuHUHr OyHAall TacHU(IAHWIIM IIApTIA Xapak-
Tepra sra, YyHKM MamJiakaT WYKapUCUIAru TapruOoOT xapaCHuAa KYJUIaHWJITaH ycC-
nyOnap aiipuM XoJulapja TEOMOJUTUK MaKOHJAa XaM HIUIATUIUIIN, aKCUHYa,
MyX0Jud) TEOMOTUTHK Kydjapra Kaplld HWIUIATHINTA MYJDKaJUTaHTaH yciyOmap
MaMJIaKaT WYKApUCHIA XaM HIl Oepwimd MyMKHWH. JIeKMH Ma3kyp yciayOaapHUHT
TaI0WK STWIWIIM YacToTacura Kapailaurad Oyicak, yJapHUHT Oab3ujiapu KYTpPOK
WYKH TaprFuboT MoOaifHuaa, OoIIKamapd dca Tallku TaprFuOOT  JTaBOMHAA
unuiatTuiaérranura amMmud Oyinamus. bus ycnyOnapHu 1y ME30HTra acocjaHTaH XoJaa
TacHU]IIA UK.

Xynoca KwiaguraH Oyicak, SHIMM acpra Kkeiaud 3aMOHaBUN TapFuOOT
CHUCTEMaJapd  JaBJIaTHUHT MyTacaJid  OpTaHjapd TOMOHHIAH  MYBO(UK-
JAIITHPUIAANTaH MypaKKad WHCTHTYTIAp, MEXaHU3MIIAp, MapKasjiap, BOCUTAJIAPHH
¥3uma MykaccaM KWITaH, €Tapid MHUKIOpAaru maOiar OWjiaH TabMUHJIAHAIUTaH
cucrtemMara aimanau. bByryHrm kyHga y  MakOysl  KaMOATYWIMK — (DUKpPUHU
MIAKJUTAHTUPUIIT Ba XAaETUM TMO3MIMSIHU Kapop TONTHUPHUII, MyXojdud Mamiakar
axoJUCUTra  MabiIyM  TEOMOJMTUK  TO3MIMSIHU  €TKa3ull  Basudanapura
oyricynaupuiarad. Ym0y BasudanmapHd Oakapuil y4yH 3aMOHABUA TaprudoT
CHUCTEMAacHd TaKOMWJUIAITaH TapFuOOT ycioyOmapu Ba YCyJUlapu MaXMYyHJIaH,
TabCUpPYaH BOCUTANAPAAH KeHT (oiiaTaHMOKIaIap.
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TPYHT V3AHJIM KAHAJIJIAPIATHA CYBHUHT HOCTAIIMOHAP
XAPAKATHIA OKM3UKJIAP TAINWJIMITAHAHT XUCOBHU

d https://doi.org/zenodo.10558017

PAXUMOB Ampa¢p Pacya yriu,
m.¢h.gp.0.(PhD)., ooyenm.
Kapwiu myxanouciuk-uxmucoouém uncmumymu

AHHOTAIUA
Maskyp maxonadoa Cmamcuonap oKumMaapoa 4yKuHOU OKUMUHU AHUKIAUL YYYH
Axkepca-Yaiima 6o2nuknuxknapuea acociaHud, 4YKUHOUHUHS KYUU 84 M)yXMAamuieaH
OVIUHUWUNHY XUcoOea 0n2aH X0n0d, YYKUHOULAPHU MAWMUWHUHE Y3UHU XUCOOIaul
ounan 6021uK Oynean mypeyrn 6yaimacan oxumM OUiaH 4yKUHOULAPHU XUcobaawu ycyau
maxkaugh smunaou.
Kanum cyznap: uyxunou, myb 6a ocunean 4yKuHOU, MypeyH OKUM, MYIKUH,
VAU0BCU3 NAPAMEMPAAp, YIMY8UU OKUM.
AHHOTAIUA
Ha ocnose 3asucumocmeui Axkepca-Yatima 0ns onpeoeneHus pacxooa HaHOCO8
8 CMAYUOHAPHBIX NOMOKAX NPEONIONCEH Memoo paciema HAHOCO8 HeCMAYUOHAPHbLU
HOMOKOM C YY4emoM pa3zoeieHue HAHOCO8 HA OOHHble U B38EUleHHble, KOMOpoe
OMHOCUMCSL K pacyemy HenocpeoCmeeHHo mpaHCnopma HaHOCO8.
KiroueBble c10Ba: HAHOC, TJOHHBIC U B3BEIICHHBIE HAHOCHI, HECTAIIMOHAPHBIM
MOTOK, BOJIHA, O€3pa3MepHbIe MapaMeTphl, TOMYTHOE TEUCHHE.

XO03Upru KyHJla >KaXxOH aMalv€Tuja ep Y3aHIu KaHaJUIapHUHT HOOapKapop
OKMMHU XOJlaTJiapuja OKU3HMKJIap TPAHCHOPTH HATWXKacuja coaup Oyiaaurax
AepopMalUsUIApHUHT  XUCOO yCYyJ/UIapUHM TaKOMWUIAIITUPHUIIL Macalacu OYHUK
Y3aHap TUIpaBIMKACUHUHT MYXUM MacajlallapiuaaH 0yaubd KeIMoKaa.

V3an okumura TYFpU Ba KapaMma-Kapiy WyHalIran TYJIKUHIApHUHT (HoOapKapop
€KM apajaim OKUMJIAp) OKM3HMKJIApHH TPaHCIOPT KWJIMII Macaiacu Oup KaTop
TAJKUKOTUMJIAPHU Y3UTa JKall0 KUJTaH Ba ylap Y3IapUHUHT TAAKUKOT HaTHKallapyura
KYpa Maxjym Oup xucob ycysutapuHu Takaud sturas [4, 5, 7, 8].

bu3z Oy MacanaHUHT €YMMUHHM Tonuuira OupuHuymwiapjaaH Oynu6 barHonba
TOMOHHMJIAH WJTapyu CypWJIraH apajail OKUMJAAa OKH3UKIAp cap@UHUHT OKUMHUHT
JOKaJl KyBBaTHra MPOMOPLHOHAIUIUIY XaKUIard THUIoTe3acuaad ¢oiinamaHamMus.
BarHonpa runore3acuHu Kyiuaaru KypuHuiaa akc srrupras [11, 2, 9,10]:

9s =ak (1)
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Oy eprna g -OMpiUK BakT Muuaa OUp OUpIMK SHIAH OKUO yTaguraH OKU3UKIAp
cap¢u; p. -apananl OKUMHUHT JIOKaJ TPAHCIIOPT KUJIMII KyBBaTH; o -

MIPOTIOPITMOHAIIINK KO3 pHUIreHTH.

Kanan Oapkapop oKuMHra miaMoi TYJKWUHJIAPW TabCHpP KWITAH IIapOUTAA
OKU3WKJIAp TAIIMJIAIIUHUHT XUCOO yCynuMHU Kapab ymkamu3. XHucOoO YCYJIWHHHT
acocu cudaTtuaa OIUiH OKUMHUHT OKU3UKJIAPHH TAIIWIUIITNHN XUCOOU YUyH TakIud
ATWIITaH AKKepc Ba YalT yCylnMHM TaHJIalMHU3, YyHKHU Oy YCYyJIJIaH KYIUUIUK FapOuii
MaMJIaKkaTiapJard TUAPOTEXHUK HHINOOTIApHM JoMuxanamjga (oijanaHuirad Ba
dorinanann6 kenuaMmokaa [2]. Hly ca6abmu Oy ycyn cudariu Ba CHHaITaH
ycyJuiapan Oupu 0ynub caHanaau. bynaan tamkapu Oy yCyiaHU OKUMIa TYJIKUHIIAp
TabCUP KWITaH MAPOUTIA XaM YMYyMIIAIITUPWITaH Xoaa oiiananca Oynaam.

AKkepc Ba VYaWT yCylu TYFPUIAH-TYFPU OKHU3HUKJIApD TAIIWIMIIH, SbHU
OKM3UKJIAp TAPKUOWMHUHT YidyaMcu3 XUcoOU ycyiura kupaau. OKU3UKIap MUKIOPH
OKM3UKJIADHUHT Xapakaraa OViIuIl WMKOHMATHHU Oenrwnaiau. bup HyHamumum
OKUM Y4YyH Oy KaTTaJIuK OKM3UKJAp Maccacu cap(UHUHT CYBHHHI Maccacu capdura
HUcOaTUra TeHraup. byHu oKUMra TYJIKUHIAPHUHT TabCUPHU OYITaHAarud XoJiaT y4yH
Kyuuaarnya €3amus:

gs =x-Ur-d-p-g (2)

TamyBum U, TE3NMUKHU aHUKJANIAA FOKOpUJAa aWTuO YTwiraH barHonsa
runotezacuaan (QoiganaHamMus. Arap OAuN KapalllHW, SbHU OKU3UKJIAPHUHT
Js comumtupma capdu OKMMHUHT KyBBaTHIa MpOMOpHMOHAN Oynamu 1ed Kalyn
KWIcak, yHaa TypOyJICHT OKUM Y4yH Kylugaruda Oyiaau:

qs'"’UT

OKM3UKJIapHU TallyBYM TE3JMK U, XO3UPru Kapanuiapra Kypa OKU3UKJIAPHUHT
TYJIKUHIN TalIMIAIIA MAcCCAaHUHT YM3UKIW OYJIMaraH TYJKWHIU TaIlWINIIA Ba TYO
OCTH TYJIKWHJIM OKMMJIApY OWJIaH aHUKJIaHAIU, SHHU

U, =U, +U, (3)
U,=2U7 +U 4)
U,=0 (5)

U, =U, (6)

U, _ aléﬁ(LJj(Djsh-z 2nd g 7)
U 47\utT, a2 2

by epna (7) tenrnmamanaru 10Kopu (+) OeNrd WYIIOII OKUM YYyH, MACTKU (-)
Oenru Kapimu okumiapra teruuuid. bynna xap moum U >0kaOyn KM Kynai
Oynanu. Arap 6up iyHanuuun okum Oynmaca (U =0), yHIa OKM3UKIApHU TallyBUd
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Te3MUK OYynuO (akaT TYIKUHIM CTalMOHAp TE3JIMK CaHalaJAd Ba y KyHuaaru
KYPUHUIIHY OJIaIU:

U, =0, - 4(’;“)(”—Ush22_’ih )

Ongun Oup HYHaANMIIIM OKUMIAP YUyH AKKepc-YaWT YCYJIUHUHI acoCuil
mapTiapuHu Kapad YMKamu3, KeWWH 3ca (akaT TYIKWHIM Ba OKMMIa TYJIKWHIIAp
TabCUPUIATU OKUMIIAP yUyH Oy ycynaaH (oigananuin MacaiacuHu Kapab dnKamus.
By ycynaa OoKu3MKIapHUHT yI4aMCH3 MapaMeTpu JIeraH KyWuaarud KaTTaiuk KaOyi
KWINHAIN:

5, -o[ 23" (©)

v

Oy epna S=p,/p,-OKU3UKIAp Ba CYBHMHI HUCOATH; V-CYBHUHI KHHEMATHK

KOBYIIOKIUK KO3 PUITUEHTH.
Keitnn okuzukiap Ty0 oCTH Ba MyaJUlaK OKU3HMKIapra aXpaTuiaim.
Nuprk oKu3uKIap
D, >60 (10)

o =
miaptra kypa tTyo octuja xapakarianagau. OKU3MK 3appadaiapy TyO ocTuaa
CUJDKUTYBYH KydJiap

U 2
=P (12)

hcg

Tabcupuaa nymanaiiau. bynna C, -llle3u koaddunuentu 6yauo, y

C.., =5,75log E (12)

heg —

dbopmyanaH aHUKJIaHA M.
D, <10ynran maiina oku3ukiIap Myajulak X0JaTHH 3rajuiad XapakaTilaHaauiap.

OKM3UKIIapHU MyaJlJIaK XoJlaTra 010 KeJyBYd TypOYJIEHTINK TyO OCTH TYIIHK
KYWIAHWIIIWHUHT QYHKIHUSICH OYIanu, SbHU
U 2
Cg CZ '

hcg

T

(13)

Oy epna C,, -Ille3n xodddunpentn 6Yau0O, rpsAIapHUHT OaTaHIIMIH OPKAIHA

AHUKJIaHaaIu, AbHU

11d

C., =5 75Iog— (14)

heg

Ty0 ocTUAATUTYIMKKYYJIAHUII TYO OCTH CUPTUHUHT MaxaJUIMi mapasiel Ba
HOpMaJ KOMIIOHEHTJIAPUHHU Y3 UUHTa OJaJIH.
Oxu3uKIap XapakaTra KeITHUPYBUM OWUPIMK CHPTHUHI KyBBaTH KyWuaaruya
AHUKJIAHAIW:
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P,=7,U (15)

cg cg
P, =7, U (16)
Mynnait kummnb, Akkepc-YaWT ycynuaa (opmyrnalapHH UKKA OOFIaHMIIU
MaBxyJ 0ynu0, Oupu MMPUK Xam/la UKKMHYMCH Maiila OKU3MKJIapra TeruiuIH.
Yoy
1<D,, <60 (17)
sra OynraH OpaiduK 30HAa N Japaxa KYpPCaTKHYHU KUPUTWIHIIK EpAamuia
Xxucobra oyiMHaAu. AKKepc-YalWT CHJDKUTHUII [apamMeTpu KyHUAarukypUHULIIA

oynau:
F, - Ulg Usg ’ (18)
Jab(s-)
Oy epJa CUIDKUTYBYM Kyd OJJIUMA My OMJIaH aHUKJIaHAIH, STbHU
U.=7lp (19)

OK3uKIap XapakaTUHUHT OOIUTAHUIIN F,. [ApaMETPHUHT KPUTHK KUAMAaTH
OwaH aHUKJIaHAIH, arap Fyr < Fope Oyica, yHIa OKU3UKJIAPHUHT XapakaTu OYyimaiu.

HuxosT, OKM3UKJIapHUHT MUKIOPH YUyH Kyiuaaru Gpopmyia Takiud KUIMHAIU:

m n 1-n
x—c| Fur_| SB[_P"Py [ Pa | (20)
Foc—1) d T?éz (Y

Oy epma C,F, . ,mn xarranuk 800 nmaboparopus Ba 200 nganma taxpubanapu
MabJIyMOTIIapU aCoCHaa TCKIIUPUIITaH:
logC=286D,, —(logD,)*-353 2,95-10* <C 0,025 (21)
Foe = 0,23 +0,14, 017 <F, <037 (22)
/Dy,
m = ?H,M, 15<m<110 (23)
ar
n=1-0,56log D; 0<n<1 (24)

Akxkepc-Yalt Tomonunan onauHrad (21)...(24) sMmnupuk OOFIaHUILIAPUHUHT
Karra ad3auukiapy cudaruga  XOCWi KWIMHTAH — YIAPHUHT  YerapajapyuHu
oenrunarimu3. by derapanapman ¢oiganaHuniga yJlapHM XHcOOra OJIMIN Kepak.
SAbHn, arap C-F_ . -m-n xpcobnanran KuitMatiap OenruiaHrad yerapanapaa 6yica,

VHIa UIIOHWIM amajra OIIMPWIMIIN MyMKUH. By Kwuilmatnap OenruiaHran
yerapajaH TallKapura 4ukcajgap, yHAa (QolJaiaHMIAa XaTOJMKIAp OYyIuIu
myMmkuH. Kepak Oynranma OyHnail yerapainapHM KypcaTHII aXaMHSITCH3 Ba €Tapiid
Iapaxkajga MabJiyM, aMMO KYIIMHYA TUAPABIMKaZAA XMCOOTa OJIMHMANIH.
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[Mlynaai kuaud, Oy WIIa apanaml OKHMIIAp IIapOUTH YYyH TakiIud STUITaH
TaKOMHJIJIAIITAH YCYJTHUHT MOXMSITH IIyHIaH HOOpaTKH, OyHIa YIT9aMCH3 OKU3UKJIap
MUKJIOPH VYyH oJuHTaH wudogaga CWDKUTYBUM KYWIAHWIT Ba OKHUMHHUHT
OKM3WKJIAPHA MaxXaJUIMH Taliuil KyBBaTJIADUHUHT SIHTU KUWMATIapUHH OHp
HYHAIMIIUIM Ba TYJKWHIM OKMMJIAPHUHT XYCYCUSATIAPHMHM HWHOOATra OJraH XoJjjaa
dhornananuIaIm.
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O°‘ZANDAGI SHAMOL TA’SIRIDA SODIR BO‘LADIGAN
TO‘LQINLARNING PARAMETRLARINI HISOBLASH

d https://doi.org/zenodo.10558030

RAHIMOYV Ashraf Rasul o‘g‘li
texnika fanlari falsafa doktori, (PhD), dotsent,
Qarshi muhandislik-igtisodiyot instituti,
Qarshi sh., O zbekiston
ANNOTATSIYA
Mazkur tadgiqot jarayonida Statsionar ogimlarda cho ‘kindi oqimini aniglash
uslubi ko ’rib chigilgan. Cho ‘kindining tub va muallaq holatini hisobga olgan holda,
cho ‘kindining o zini tashishni hisoblash bilan bog ‘lig bo ‘Igan turg ‘un b ‘Imagan ogim
bilan cho ‘kindilarni hisoblash usuli tahlil gilingan.
Kalit so’zlar. cho‘kindi, tub va muallag cho ‘kindi, turg‘un oqim, tolqin,
0 ‘Ichovsiz parametrlar, o ‘tuvchi ogim.
ABSTRACT
In the course of this research, the method of determining sediment flow in
stationary streams was considered. Taking into account the bottom and suspended
state of the sediment, the method of calculating sediments with an unsteady flow
related to the calculation of the transport of the sediment itself was analyzed.
Key words: sediment, bottom and suspended sediment, steady flow, wave,
immeasurable parameters, passing current.

Shamol to‘lginlari generatsiyasi va transformatsiyasini tadqiqotlash hamda
ularni qirg‘oqglar va gidrotexnik inshootlarga ta’siri masalasi murakkab va muhim
masala bo’lib hisoblanadi. Bu masalaning yechimi katta kanal va suv omborlarni
loyihalash, qurish hamda sanoat qurilishi uchun qirg‘oq zonasini o‘zlashtirishda
birinchi darajali ahamiyatga ega bo‘ladi.

To‘lginlarning  elementlarini  to‘g‘ri  prognozlash qirg‘oq kamarining
shakllanishini, kanal va inshootlarning siljishini, daryo va suv omborlari suv olish
inshootlarini hamda boshga obyektlarining samarali rostlash ishlarini amalga
oshiradi.

Qo‘zg‘almas suvdagi shamol to‘lginlarining parametrlarini  muhandislik
hisoblari asosida birinchilardan bo‘lib Y.M.Krilov, S.S.Strekalov va boshqga olimlar
tomonidan olingan bog‘lanishlari yotadi:

Chuqur suv havzasi uchun:
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%:0,0042(\%) ; (1)
h 5/,
nghZ -0, OOlB(Wtj ; (2)
g_r gI’T 3/5 3
w P wz) )

bu yerda h- to‘lginlarning o‘rtacha balandligi (m); T va t — to‘lginlarning
o‘rtacha davri va jadallashish vaqti (s); W - suv sathidan 10 m balandlikdagi
shamolning tezligi (m/s); x - jadallashish uzunligi.

Agar h va T parametrlarni w, x, tdan (1) - (3) gacha yagqol holda ifodalasak,

unda ular quyidagi ko‘rinishni oladilar:

h=9,110°Yxw* ; (4)
h=1,04-102§tW* ; (5)

T=17, 5§/hWT (6)

(4)-(6) tengliklarni hisobga olib quyidagicha yozish mumkin:

T=0,45-5xw° (7)
T =0,48-Ytw? (8)

(1)-(8) bog‘lanishlar “QN va Q” lari asosida keltirilgan va ular quyidagi
ko‘rinishda foydalaniladi:

p : (o) ©

-0,16]1— = |}-th10,615
1+6,0-10 (gx)
e

1+6,0-10" (ng
e

To‘lginlarning T o‘rtacha davrini aniglash uchun quyidagi tenglikdan
foydalaniladi:

g_r gﬁ 0,615

Sayoz suvli havzalardagi to‘lginlarning chegaraviy o‘sish shartlarida
to‘lginlarning o‘rtacha davriy kattaligi shamolning tezligiga bog‘liq bo‘lmasdan,
balki fagat ogim chuqurligi bilan aniglanadi:

T-4, 6\/% . (11)
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Bu ko‘rsatilgan shartlardagi o‘lchovsiz to‘lginlarning balandligi bilan
o‘lchovsiz chuqurliklar orasidagi bog‘lanish quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

gh d \V*
W=0,1-(g Wj (12)

Keltirilgan (9)-(11) bog‘lanishlar ko‘p qator tajriba ma’lumotlariga mos keladi,
biroq bu yerda shuni ta’kidlash lozimki, bu bog‘lanish bo‘yicha hisoblashning
aniqligi shamol tezligi kattaligining aniqlanish darajasiga bog‘liq bo‘ladi.

Shamol to‘lginlari rivojlanishining spektral modelini energiya balansining
tenglamasi kabi yozish mumkin:

dS os s 5 o
= K = K W ) 13
d o o, UK 2.6y (K%, We,S.t) (13)

bu yerda G,— generatsiya mexanizmini va to‘lqinlar dissipatsiyasini ifodalaydi.

Mos ravishda boshlang‘ich va chegaraviy shartlar noma’lum (masalan, barqaror
kuzatuvlardan) deb hisoblanadi.
Barnet modelini garaymiz:
ds
a:(L+ﬁs)[1—y(s,sp)}r(s)—T(s)s, (14)
bu yerda L - Fillips mexanizmi; g - Maylz mexanizmi; @1- ) ko‘paytma to‘lqin
buzilishini hisobga oladi va S ning o‘sishini spektr kattaligiga teng bo‘lgan S,
bilan chegaralaydi; 7(S) va T (S) - chizigli bo‘lmagan ozaro ta’sir etuvchilar.
(13) tenglamaning uchinchi qo‘shuvchisini (refraksiya) hisobga olmasa ham
bo‘ladi. Modelni soddalashtirish uchun yig‘indi parametrlar kiritiladi:

ds u
a=(]/10!+}/2ﬁ3)(l—,tl)+)/3r-)/4-|_3ZZ)/nGn, (15)

n=1
bu yerday, - eksperimentdan aniglanadigan identifikasion koeffisiyent.

Ularning kuzatuvdan kuzatuvgacha bo‘lgan o‘zgarishlari modelning kamchiligini
kompensasiyalaydi. Boshlang‘ich pallada og‘irlik 7, -1 bo‘ladi. Vaqtga bog‘lanish

7,(t) xarakteriga ko‘ra (15) modelga moslik darajasi to‘g‘risida mulohaza qilish

mumkin. Bu model doirasida, to‘lgin rivojlanish jarayoni mexanizmlarining
relaksasiyasi spektral zichlik kattaligining o‘zgarish vaqti xarakteriga nisbatan ancha

sekin sodir bo‘ladi deb taxmin qilinadi. Bu holatlar fazoda va vaqt bo‘yicha 7,

koeftisiyentning kuchsiz o‘zgarishini ta’minlaydi.
Shamol to‘lginlari haqiqiy spektrining maksimal chastotasi quyidagi bog‘lanish
bo‘yicha aniqlanadi:
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u f gX —0,354
-~ =0,939 : 16
g (Uf j 49)
bu yerda u.. — shamolning ishqalanish tezligi bo‘lib, u
W,, = 25u, (17)
ifodadan aniglanadi; X — to‘lqinlar jadallashishining ekvivalent uzunligi bo‘lib,
u
J-X dx
X = XLO(X) , (18)
IX dx
*n Cga(x)
tenglikdan aniglanadi. Bunda x — jadallashish uzunligi.
C,0(X) - oqim bo‘lmagan holatda shamol tezligiga to‘g‘ri keladigan maksimal
spektrga mos bo‘lgan spektral komponentlarning guruh tezligi; C,.(x)- ogim

bo‘lgan holatda shu spektral komponentlarning absolyut guruh tezligi; x,-

jadallashish boshlanishi.
C,0(X) ni aniqlash uchun quyidagi bog‘lanishdan foydalaniladi:

cgozgo(1+srf;£d} (19)
K, = gt‘:ﬁ ; (20)
ﬂ[g_] (21)

U, | U
ce = KithKod , (22)

bu yerda C,— oqim bo‘lmagan holatdagi spektr maksimal chastotasiga mos
bo‘lgan spektral komponentlarning davriy tezligi; K- to‘lginlar soni; @,,- spektr
maksimumining aylanish chastotasi.
Absolyut guruxlar tezligi quyidagiga teng bo‘ladi:
Cpa(X)=Co(x)+u,

(23)
Bunda “U » tezlik to‘g‘ri oqimda “+”, teskari oqimda esa “-”” bo‘ladi.
To‘g‘ri oqimda jadallashishning boshlanishi
X, = 109u3 ’ (24)
teskari ogimda esa
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Cyo (x)= ‘u‘ (25)
shartdan aniglanadi.

Bunda shamol to‘lginlarining oqim teskari yo‘nalishiga yo‘nalgan X < X,

bo‘lgan holatida to‘lginlar hosil bo‘lmaydi.

» - haqiqly spektrning maksimal chastotasidan o‘rtacha chastotasiga o‘tish
quyidagicha amalga oshiriladi:

w=1,050_, o =2rf (26)
To‘lginlarning hy,;  balandligi (to‘lqinlar eng katta balandligining uchdan bir
qismi) quyidagi bog‘lanishdan aniglanadi:

g%:0,0ZZZ(g X) : (27)

u?
bu yerda X — ekvivalent jadallashish uzunligi (1.19) ifodaga muvofiqg aniglanadi.
To‘lqinlarning h,,, balandligidan h o‘rtacha balandligiga o‘tish
h =0,627h,, (28)

bog‘lanishga ko‘ra olib boriladi.

(16) va (27) bog‘lanishlar sifat jihatidan oqimlardagi shamol to‘lginlarining
generatsiyasi bo‘yicha boshga ma’lum bo‘lgan laboratoriya va dala sharoitidagi
olingan natijalarga mosligini ko‘rsatadi.

XULOSA

1. Tub oqiziglar sarfi oqimning asosiy ko‘rsatkichlaridan bo‘lib, u o‘zanda sodir
bo‘ladigan deformatsiyalarning o‘lchamlarini va jadallashishini aniglaydi. Shuning
uchun ko‘pgina muhandislik masalalarini yechimidagisuv o‘zanining monitoringini
va muhofaza etilishini ta’minlashda bu xarakteristikalarni aniglashning ishonchli
usullariga ega bo‘lish zaruriyatini keltirib chigaradi. Hozirgi vaqtda mavjud hisob
usullarining ko‘pligiga qaramasdan, ularda suv obyektlarining o‘ziga xos
xususiyatlari  (ularning o‘lchamlari, rel'efining tabiati, tub oqiziqlarning
granulometrik tarkibi va h.k.) yetarli darajada hisobga olinmaydi. Tabiiyki bunday
holatlar hisob usulining samarasini ancha kamaytiradi.

2. Mavjud adabiyotlarda oqiziqlarning fagat barqaror oqim ta’siridagi harakati
yaxshi yoritilgan. Bu masala gidravlikada azaldan o‘rganilib kelinmoqda va bunga
oid ko‘pchilik mualliflarning nazariy, eksperimental va naturalardagi tadqiqot
ma’lumotlari mavjud. Oqimning oqiziqlarni transport qilish jarayoni to‘lasincha
o‘rganilmaganligiga qaramasdan, ba’zi bir holatlarda qonigarli baholashlarga
erishilgan deb hisoblash mumkin.
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ANNOTATSIYA

Havola qilinayotgan magolada mumtoz lirika va epik poeziyada poetik
so zning o 'rni va ularning timsol yaratishdagi mavgeyi yuzasidan yozuvchi mahorati
ochib berilgan. Ayrim namunalar orqali poetik so’zning emotsional-ekspressivlik
darajasiga e’tibor qaratilgan. Xususan, Boburning ayrim baytlari, masnu’
she’rlaridan bittasi tahlil qilinishi o’laroq, tahlil davomida aytilgan fikrlardan
masnu’ she’rlarda so’zlarning shakliy jilvasi hamda mazmuniy jozibasi yugqori
darajada bo lishi dalillangan.

Kalit so‘zlar: So’z, ibora, kalom, kalima, poetik so’z, san’at, san’atkor,
masnu’, pardoz, ma’no, shakl, mahorat, badiiy tasvir vositalari, badiiy san’atlar,
ko’chma ma 'no, tashbeh, metafora (istiora), tardu aks, lug’aviy ma no.

AHHOTAIUA

B Oamnnoii cmamwe paccmampusaemcs poib  NOIMUYECKO20 CNOBA 8
KACCU4ecKou UpuKe U dNU4ecKou nod3uu, a maxi#ce pacKkpvleaemcs Macmepcmeo
nucamens ¢ MOYKU 3peHUs e20 GIUAHUSA Ha co3oaHue obpaza. Ha npumepax
AHATUSUPYEMCSL IMOYUOHAILHO-IKCNPECCUBHBINL YPOBEHL NOIMUYECKO20 Clo6d. B
YacmHocmu, Ha OCHOB8e AHANU3A HEKOMOPbIX O8YCMUWUL U O00HO20 U3
cmuxomeopeHui-macuys babypa Ooxazano, umo cno6a 6 CMUXOMBOPEHUSIX,
VHOMAHYMbBIX 8 HAUleM UCCIe008aHUU, 001A0a0M BblCOKUM YPOBHEM (OpMAlbHOU
Kpacomul U CMbICI080U NPUBTEKAMETbHOCTU.

Knioueevie cnoea: cnoso, evipasiceHue, «KaAuAM», «KAIUMA», NOIMUUECKOE
C/I060, UCKYCCMBO, XYOOMCHUK, «MACHYbY», VKpauieHue, 3HaueHue, @opma,
MAcmepcmeo, cpeocmsea Xy00HceCmeeHH020 0bpasa, Xy00dicecmseeHHble UCKYCCmEd,
NEePEeHOCHbIL CMbLCIL, YRoOobieHue, Memagopa, «mapou akc», 6YKEaIbHblli CMbICIL.

Mumtoz she’riyatda so’z o’zining shakliy jilvakorligi va ma’naviy
jozibadorligi bilan she’rga yuklangan g’oyani ta’sirchan va musiqiylikka yo’g’rilgan
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holatda chiqishida alohida rol o’ynaydi. Bu vazifani, shubhasiz, tanlangan so’z-
timsollar, ularning badiiy san’atlar qobig’idagi shakllari bajaradi. Mumtoz lirik yoki
epik she’rning birortasi yo’qki, ularda so’z o’zining ma’noviy, estetik-emotsional
vazifasini yuqori darajada ado etmagan bo’lsin. Shuning uchun Hazrati Alisher
Navoiy so’zni o’likka qaytadan jon bag’ishlaydigan yaratiqga o’xshatgan. [Navoiy. 1,
445] Bir she’rda yoki bir bayt yoki misrada ba’zan bittagina, ba’zida bir necha badiiy
tasvir vositalari kelib, ular muallifning badiiy niyatini emotsional-ekspressivlik
fonida ro’yobga chiqarishga xizmat qiladi. Shuning uchun uni poetik so’z deb
ta’riflash rasm bo’lgan. Chunonchi, Alisher Navoiyning qaysi bir she’rini olib
ko’rmaylik, wularda ko’chim, ramziylik, so’zlar mag’ziga singdirilgan
ko’pma’nolilikni kuzatamiz, shaklda esa so’zlar o’quvchi nazarida tutgan holatni
emas, balki uning ixtiyoriga bo’ysunmagan vaziyatda boshqga vazifalarni o’tashga
yo’naltiriladi — tasviriy-ta’siriy vositalar hayratlanarli darajada kishini o’ziga rom
etadi. Yoki So’fi Olloyorning “Sabot ul-0jizin” manzumasi baytlari boshdan-
oxirigacha badiiy tasvir vositalari bilan ziynatlangan. Ularda tajnis, metafora, tazod
va hakozo so’zlar shu darajada uyushtirilib, bir nishonga yo’naltirilganki, bularning
ko’magi o’laroq bir baytning o’zidan o’quvchi o’ziga tegishli fikrni to’kis oladi va
yuqori darajada ta’sirlanadi. Bir baytga nazar tashlaylik. So’fi Olloyor yozadi:
Belingning quvvati borida olib bel,
Ko’ngil bog’in sug’or, kelmay turib sel.[So’fi Olloyor, 3, 113.]

Baytda “belning quvvati”, “bel”, “ko’ngil bog sug’ormoq”, “sel” so’z va
so’z birikmalari ko’chma ma’noda qo’llangan. So’fi Olloyor shu bayt orqali kishiga
(muridlariga nasihat magsadida yozilgan ushbu kitob, nafagat musannifning
qavmlari, balki barcha musulmon bandalarni mo’ljallab, “Maslak ul-muttaqin”dan
o’zbekchaga tarjima qilib olingan. Shuning uchun mazkur tarjima haqida gap
borganda, musannif madrasa toliblari, eski maktab o’quvchilari va umuman, keng
xalqg ommasini mo’ljallab shu ishga qo’l wurgan, deyiladi. O’tmishda

9:99 <
1

sabotulojizinxonlikning bardavom bo’lganligi shundan. Qolaversa, bugunda
kitobxonlikka alohida e’tibor berilayotganligi bu kabi kitoblarni kishilarning hayot
hamrohi, ma’naviy ustozi bo’lishini zaruriyat qilib qo’yadi. O’tmishda mazkurga
ko’p sharhlar bitilgan. Rashid Zohidning “Ravoyihur rayhon” atalmish sharh kitobi
bugungi kun talabi jihatdan ahamiyatli. Ushbu sharhlar oldingi shorihlar garashlarini
to’ldirish, o’rni bilan kerakli joylarda baytlar ustida kengroq mushohada qilinganligi
va batafsil so’z yuritilganligi bilan e’tiborga molik. - S.B.) nasihat qilar ekan, “Toki
hayot ekansan, belingda quvvat bor, quvvat borida qo’lingga belkurak olib, ko’ngil
bog’ini sug’or. Senga berilgan umr bamisoli hayot yomg’iridir Har kuning sel bo’lib
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yog’ilyapti. Sel o’tgach, bog’ingni sug’orish imkoni qolmaydi, ko’ngil bog’ing
qaqshab quriydi”. [Rashid Zohid, 4, 242.]

Sharh judayam to’g’ri. Bunga boshqa tomondan qaralsa, yana qo’shimchalar
qo’shish imkoni tug’iladi. Noseh aytadiki, “belingning quvvati borida olib bel” ,
ya’ni senga berilgan umrning tongidayoq ilm-u hunar o’rgan, komillik yo’lini tut,
0’zingning jisming-u joningni tarbiyala, ma’rifatni o’rganishni o’zingga muttasil fan
qil. “Bel” metaforasi manzarning sa’y-harakatlarining ja’mini o’zida
mujassamlashtirgan. Ikkinchi misradagi (Ko’ngil bog’in sug’or, kelmay turib sel)
“ko’ngil bog’i” metaforasi esa kishining qalbi, ong-u-shuurini ifodalamoqda,
“sug’ormoq” ana shu galb va ong-u shuurni ma’rifat bilan to’ldirmoq ma’nosini
ifodalaydi. “sel” metaforasi esa umr poyonini ko’rsatuvchi “ajal”ni anglatadi. Zero
ajal yaqinlashib, umr adog’i ko’rinib qolganida kech bo’ladi. Shuning uchun hayot
ekansan, ilm o’rgan, komillik yo’liga tush, husni xulq bo’l, vaqtingni behuda ishlarga
sarf etma, demoqchi bo’ladi noseh. “Belingni” va “bel” tajnislari “bel va sel”
mugayyad qofiyalari baytni takrorlanmas musiqiylik bilan ta’minlagan.

Aynigsa, masnu’ she’rlarda so’z-timsollarning ma’noviy va shakliy jilvasi
ko’zga yaqqol tashlanib turadi. Adabiyotimiz tarixida Zahiriddin Muhammad Bobur
masnu’ she’rning go’zal namunasini yaratgani ma’lum. Masnu’(mazkur so’zning
lug’aviy ma’nosi qilingan, yaratilgan, san’atli, bezakli, hunar bilan yuzaga keltirilgan;
istilohda san’atkorlik bilan tuzilgan she’r. — S.B.)larga shaklbozlik, deb garalmasligi
kerak. Zero unda bir yoki bir necha so’zning turli kombinatsiyalar va san’at
maqomidagi ma’nosi orqali she’rning umumiy g’oyasi yuzaga chiqadi. Qisqalik,
nishonga yo’naltirilganlik, ko’chma ma’no masnu’larining yuzaga kelishida xos
unsurlar hisoblanadi. Masnu’ga tanlangan so’zlarning shaklida ham, ma’nisida ham
emotsionallik, ekspressivlik, konnotativlik alohida bo’rtib turadi.

Bir bayt doirasida bir necha badiiy san’atlarni qo’llab, turli masalalardan
mushohada yuritish va bu bilan deyilmoqchi bo’lgan fikri she’rxonga tez va oson
tarzda yetkaza bilish an’anaviy she’riyatning muhim xususiyatlaridan sanaladi.
Shundanmi, bir gator shoirlar she’rlarida turli xil usullar, vositalar istifoda etilib,
shaklga zeb berish bilan, satrlarning o’ynoqiligini ta’minlash, unda ilgari surilgan
g’oyani silsilaviy tarzda jimjimador chiqishiga erishish hollari ko’p kuzatilgan.
Bunday she’rlar masnu’ she’rlar nomi bilan yoyilgan. Chunonchi, Zahiriddin
Muhammad Bobur lirik merosida ana shunday she’rlar anchagina uchraydi. Aslida,
masnu’ she’rlar bitish — masnu’ g’azal, qasida, ruboiy qit’alar yaratish yangi hodisa
emas. Bunday she’rlar arab, fors-tojik va turkiy she’riyatda bir muncha uzoq tarixga
ega. “Masnu’” arabcha so’z, asosi “sun’” — san’at demak. Ko’pligi “masnuot”.
Lug’atlarda “yaratilgan, bezatilgan, bezakli qilib ishlangan” ma’nolarida ishlatilishi
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aytilgan. Adabiy istiloh sifatida “san’at ichra san’atlarga yo’g’rilgan satrlar” degan
ma’noda tushunish to’g’ri bo’ladi.

Bobur she’riyatida masnu’ bo’la oladigan baytlar ham, alohida olingan masnu’
she’rlar ham bor. Bir baytda lirik gahramonning yor va diyordan ayrilganlik azob-
uqubatlarini tazod, tashbeh, istiora va boshqa san’atlar vositasida berishga erisha
olgan:

Xazon yaprog’i yanglig® gul yuzing hajrida sarg’ardim,
Ko’rib rahm ayla , ey lolaruh, bu chehrayi zardim. [Bobur, 43-44]

Agar e’tibor berilsa, baytda badiiy san’at vazifasini o’tamagan biror so‘zning
0‘zi yo‘q. Baytda tanosib yetakchi badity san’at bo‘lib oldinga chiqyapti. Chunki,
“xazon yaprog’i”, “sarg’armoq”, “chehrayi zard* bir holatni, “gul yuzing”, “lolaruh”
yana bir ma’no guruhini tashkil etuvchi so’zlardir. Shuningdek, bu so‘zlar guruhi
anglatgan umumiy ma’no keyingi so‘zlar guruhi anglatgan umumiy ma’no bilan
zidlikni ham hosil qilyaptiki, buni hech ikkilanmay tazodga yo’yish mumkin. “Xazon
yaprog’i” — ramz, unda ayriligning eng yuqori doiradagi tasviri namoyon bo‘lgan. Bu
birikmada oshigning ma’shugadan bir umrga ayrilgani yoki bir umrlik hijronning
gismatga aylanishiga ishora mavjud. Ayni damda, lirik gahramon va Bobur
qismatdosh. Zero muallifning o’zi ham yoru diyoridan mosuvo; binobarin lirik
qahramon ham yorining hijronida xazon yaprog’i sifat sarg’aygan; har ikkalasi
ma’shuga va sun’i naqqosh - Yaratgandan rahmu shafgat tilab turmogga hagli (bu
o’rinda muallif va lirik gahramon taqdirdosh bo’lib, kechinmada uyg’unlashib ketadi.
— S.B.) Birikmadan keyin kelayotgan yordamchi so‘z (yanglig’) misradagi asosiy
tashbehni yuzaga keltiradi. Ma’shuqaning “gul yuzi” — istiora. Mazkur orgali ikki
ob’ekt — ma’shuga va ona yurtning bemisl timsoli chizilyapti: “gul” — gizillik, gizillik
esa tomirlarda jo’sh urib ogayotgan sog’lom va navqiron qon - hayot belgisi. Bu
holatda ma’shuga va yurt timsollari uyg’unlashib, bir butunlikni tashkil qiladi.
Bundan keyin kelayotgan “hajr” va undan so’ng kelayotgan “sarg’ardim” so’zi
shoirning yor va diyordan ayrilig’ini ifodalabgina qolmay, shu ayriligdan bag’ri qon
bo’lgan shoirning shu ondagi holatini tasvirlashga bo’ysundirilgan. “Sarg’arish” —
bemorlik. Bu ham — istiora. Bobur ayni shu so’z tagzaminiga o’zining ham yor, ham
diyor ishgida tan bemor-u umid notavon bo’lgan gismati tarixini singdirib yuborgan.
Baytning keyingi misrasidagi “lolaruh” istiorasi va “chehrayi zardim” birikmalarida
ham oldingi misralardagi mazmunning mantiqiy davomini ko’ramiz. Bularning
hammasi birlashib, baytda hech bir kutilmagan mubolag’ani yuzaga keltiradi. Shoir
ana shunday usullar bilan har bir baytini bezab borishini boshqa g’azallarida ham
uchratish mumkin. Chunonchi:

Labing bag’rimni qon qildi, ko’zumdin qon ravon qildi,
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Nega holim yomon qildi, men andin bir so’rorim bor. [Bobur, 2, 59]

Baytda mumtoz she’riyatda eng ko’p istifoda etilgan “lab” timsoli manzarga
aylangan; ma’shuganing labi, demakki, huddi gulning endi ochilishga kelgan
g’unchasi misol va yoki oshiqqa jon bag’ishlaguvchi kalima uchun juftlangan lablari
singari oshigning bag’rini tilka-pora qilib tashlaydi, ko’zidan qon ravon qgiladi. Bu
timsol o’zidan keyin bir necha timsol va holatlarni ergashtirib keladi. Bu - yana
tanosibning sinalgan ko’rinishi. Lab qizil, inchinun oshigning ma’shuqa labi shavqida
ko’zidan qip-qizil qon to’kishi ham ishonarli. Modomiki, oshiq shunday mushkulot
girdobiga tushibdimi, holining yomon bo’lishi ham tabiiy; “so‘rorim” so‘zi — iyhom.
Ilyhom — shubhaga solish demakdir. Bu o’rinda mazkur so’zni ikki xil ma’noda
anglash mumkin. Birinchi galda, oshiq ma’shugadan nima uchun bu holga tushganini
bilmogqga o‘tinmoqda. Ikkinchi tomondan, oshiq o‘z yoridan shafgat tilab, lablaridan
o‘pmogqlikni iltijo qiladi. Bu birmuncha ochiq, botil tuyulsa ham, ayni o‘rinda
oshigning ma’shuqaga benihoya yaqinligini ifodalashga xizmat qiladi. Shuningdek,
baytdagi qofiyalar bayt mazmuniga pardoz bo‘lgan holda unga alohida ohang —
musiqiylik bag’ishlab, deyilmogda bo‘lgan fikrning hazin va ravon bo‘lishiga, bir
nafas bilan bayon gilinishiga olib kelgan.

Boburning masnu’ she’rlarini tekshirgan ustoz R.Vohidov bular she’rda
san’atlar majmuasini keltirishgina bo’lmay, muayyan g’oyani yuzaga chiqarishda
vosita bo‘lganini ta’kidlagan. [Vohidov, 5,41-44] Olimning yozishicha, “uning
(Boburning — S.B.) bunday she’rlari shunchaki san’atpardozlik namunasi bo’lmay,
muayyan g’oyani yuzaga chiqarish, ma’shuqaning siyratiga mos suvratini chizish,
she’r ixlosmandi qalbida go’zallikka nisbatan shavqu zavq uyg’otish, misralarning
ta’sir quvvati va uzoq esda saqlanishini ta’minlash kabi ulug’vor maqgsadlar yo’lida
xizmat qiladi.” [Vohidov, 5,42]

Boburning bir masnu’sida yetakchi she’riy san’at sifatida takrir yoxud
bargardonish (gaytarmog, muayyan nizom asosida takrorlamog, iltizomga yaqin)
tasvir vositasi asosiy o’ringa chiqadi. Sharq she’riyatida takror so’zlarni aniq
magqsadlar yo’lida qo’llash san’at darajasiga ko’tarilgani ilgaridan ma’lum. Ammo bu
o’rinda takrorni su’iste’mol qilish she’rning badiiy mohiyatiga salbiy ta’sir qilishini
ham aslo unutib bo’Imaydi. Takror qachonki shoir magsadiga to’kis xizmat qilsagina,
0’zining vazifasini o’tagan bo’ladi. Adib Ahmad bir hikmatida “Ko’ni bo’l, ko’ni qil,
atin ko’ni, Ko’ni teyu bilsun xalayiq sani” der ekan, ‘“ko’ni” so’zini to’rt marta
takrorlaydi. Takror na shaklga, na mazmunga salbiy ta’sir etgan. Bilaks, she’rda
birgina so’zni aniq bir maqgsad va nizom asosida takror ishlatib, to’g’rilik (rostlik,
halollik, vijdonlilik) naqadar ulug’ fazilat ekanligini ta’kidlashga muvaffaq bo’lgan.
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Shunday ekan, takrirlar she’rdagi g’oyaning aniq va ta’sirchan chiqishiga xizmat
qilsagina, san’at darajasiga ko’tarila oladi.

Bobur masnu’larida takrir aynan keltirilmaydi, balki tardi aks pardozida havola
etiladi va ularda yuzaga kelgan ta’kidni ikki hissa yuqori darajada ifodalashga
bo’ysundiriladi:

Tishing dur, labing marjon, gading gul, xating rayhon,

Yuzing hur, soching anbar, so’zing mul, menging menon.

Menon menging, so’zing mul, anbar soching, yuzing hur,

Rayhon xating, gading gul, marjon labing, tishing dur.[Bobur, 2, 74]

Masnu’da so’zlar emas, so’z birikmalari hamda sodda yig’iq gaplar guruhi
ishtirok etgan. Birinchi bayt misrasi oxiridagi takrir moddasi ikkinchi bayt misrasi
avvalida keladi. Masnu’ talabi bo’yicha takrir gat’ly nizomga tayanishi lozim ekan,
Boburning mazkur bo’lgan masnu’sida bir xil nizom o’xshatilmish va o’xshatish
orasida, to’g’risi, mushabbah va mushabbah bihi orasida bo’lyapti. Avval
ma’shuganing o’xshatilayotgan bir a’zosi va keyin unga mos tashbeh havola
etilmogda. So’ngra esa bu tizim teskari qilib hammasida emas, ayrimlaridagina
gaytarilyapti. Buni shunday tushunish mumkinki, birinchi va ikkinchi misradagi
kalimalar uchinchi va to’rtinchi misralarda tahrirga uchraydi: xating rayhon — rayhon
xating, labing marjon — marjon labing, soching anbar — anbar soching, menging
menon — menon menging kabi. Masnu’da shoirning yana bir o’ziga xosligi shundaki,
misralar tuzilishida ham o’zgacha tus olgan, ya’ni birinchi misra to’rtinchi misrada
ters kelib, alohida ta’sirchanlikni hosil qiladi. Yana-da to’g’risi, ikkinchi misrani
tugallagan o’xshamish uchinchi misrani boshlab beradi va birinchi misrani boshlab
bergan kalima bilan masnu’ she’r yakun topadi. Yana bir mulohazaki, “yuzing xur”,
“tishing dur”, “qading gul”, so’zung mul birikmalari tardi aksga uchramaydi. Buning
ham sababi borga o’xshaydi. Agar bu kalimalar teskari takrorlanganida, kutilgan
ma’no yuzaga chigmay qolishi mumkin bo’lgan va shuning uchun Bobur ushbu
o’rinda ikkala birikmani o’zgarishsiz qoldirgan. Masnu’ to’rtlikdagi so’zlarning
lug’aviy hamda badily ma’nolari ham manzarni vasfini to’laqonli idrok qilishga
safarbar etilgan: ma’shuqaning tishlari misoli dursifat oppoq va yaltiroq, lablari esa
marjondek, gaddi-gomati xuddi ochilgan guldek chiroyli, lablari ustidaga mayin
tuklar yangi chigqan rayhondek tekis va xushbo’y; yuzi jannat xurlarining chehrasi
yanglig’ chiroyli, sochi mushk rangi kabi qora va anbar hidli, so’zi kishini mast
qilguvchi sharobga monand, mengi, ya’ni labi ustidagi xoli e’tiborni tortar darajada
rang olgan, uni qora ham deb bo’lmaydi, ko’kka tvin, ko’k esa kishining o‘layotgan
jasadiga kuch-u quvvat bag’ishlaydi. Albatta, keltirganimiz sharh nisbiy. Boburning
ushbu masnu’sidan ma’shuga vasfining turli jihatlarini topish mumkin. Ma’shuqga
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go’zalligi, uning takrorlanmas go’zalligini bilish uchun esa ilohiy bir ma’rifat kerak,
masnu’ she’r zamiriga yashiringan uxroviy ma’noni tushunib yetish zarur. Bu, endi,
keyingi chigishimizga mavzu.

So’zni muxtasar qilib aytganda, mumtoz lirika va epik poeziyada so’zga
muqgaddas yaratiq sifatida garalgan, uning jilvasi hamda jozibadorligidan unumli
foydalanilgan, so’z vositasida dunyoviy hamda uxroviy fikrlarni goh oshkora, gohida
muzayyan tarzda havola qilishga harakat qilingan. So’zlar mumtoz she’riy asarlarda
ta’sirchan va o’quvchi idrokidan biroz narida turgan timsollarning yaralishiga
poydevor bo’lib xizmat gilgan. Shundanmi, mumtoz poeziya tili badiiy tilning tom
ma’noda ishlangan, mukammallashtirilgan ko’rinishi sifatida baholanadi. Ularda so’z
muallif va o’quvchi nazarda tutgan ma’nodan tashqari vazifalarni bajarishga o’tadi.
Albatta, bunda muallif mahoratining o’rni bor. Masnu’ she’rlar esa ana shu mahorat
tufayli bamisli kelinchakka pardoz bergandek tus oladi, alohida ziynatlanadi.
Masnu’da so’zning jilvasi, nazokati, fasohati, jozibasi bemisl ortishining boisi
shundan.
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ABSTRACT

The article is devoted to the development of Sufism in the territory of
Mavaraunnahr. It analyzes the religious and military-political processes that
preceded the Islamization of the region and population, as well as the ways and
means that were used by the Arabs to achieve their goals. Chronologically, the
article covers the processes of the 7th-11th centuries.

The Islamization of the population of Mavaraunnahr, which by this period had
its long-standing historical and cultural roots and heritage, was ambiguously difficult
in several stages. Sufi orders played a major role in the final Islamization of the
region.

Keywords: Islam, Mavaraunnahr, Sufism, tariga, Nagshbandiya, Yassaviya,
Kubravia.

ANNOTATSIYA

Magola Movarounnahr hududida so'fiylik rivojiga bag'ishlangan. Unda
mintaga va aholi islomlashuvidan oldingi diniy va harbiy-siyosiy jarayonlar,
shuningdek, arablar oz magsadlariga erishish yo ‘llari va vositalari tahlil gilinadi.
Xronologik jihatdan maqgola VII-XI asrlardagi jarayonlarni gamrab oladi.

Bu davrga kelib o ‘zining ko ‘p yillik tarixiy-madaniy ildizlari va merosiga ega
bo ‘Igan Movaraunnahr aholisini islomlashtirish bir necha bosqichda mushkul
darajada giyin kechdi. So'fiylik tarigatlari mintagani yakuniy islomlashtirishda katta
rol o'ynadi.

Kalit so‘zlar: Islom, Movarounnahr, tasavvuf, tarigat, Nagshbandiya,
Kubraviya.

AHHOTALIUSA

Cmamus noceswena pazsumuio cygpuzma Ha meppumopuu Masapayunaxpa. B

Hell AHAIUIUPYIOmMcCA penucuo3rnvle u 60€HHO-noaumu4dyeckKue npoyeccaol,
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npeouecmeosasguile UCIAMU3AyUU pecuoHa U HAceleHus, a makdce nymu u
cpeocmea, Komopwvie OblIU UCNOTILb306AHbL apadamu 051 OOCMUNCEHUST CBOUX Yeell.
Xpononoauuecku cmamos oxeamoieaem npoyeccol VII-X| gexos.

Hcnamusayus nacenenus Maeapaynuaxpa, umesuie2o K 9momy nepuooy ceou
O0asHue ucmopudeckue U KyibmypHole KOpHU U HAcleoue, npoxXoouia HeoOHO3HAUHO
C/IOJCHO 8 HEeCKOIbKO 3manos. boivuyio ponb 6 OKOHUAmMEeNbHOU UCIaMU3ayuu
pecuona colepanu cyQuilcKue mapuxkamol.

Knrwoueesvie cnosa: HUcnam, Masepannaxp, cyguzm, mapuxam, Haxuwobanous,
Kybpasus.

INTRODUCTION

The religious situation in Mavaraunnahr evolved over several millennia. In the
period before the first millennium BC, animistic and totemic teachings were widely
spread here. Zoroastrianism, Tengrianism and shamanism also had a great influence
on the religious situation. All these cultures played a special role in shaping the
current religious and cultural situation in the region before the advent of Islam.

The process of Islamization among the population was very difficult. The
beginning of the Arab conquest falls on the middle of the seventh century (643-644).
However, several centuries passed before the final Islamization of the peoples of
Central Asia. As evidenced by the Arabs themselves. For example, the well-known
Arab historian at-Tabari wrote that the khorezmians and inhabitants of the
mountainous regions of the region remained "mushriks" even under the Samanids
(IX-X centuries). And another Arab historian-geographer al-Maqdisi wrote that half
of the inhabitants of Bukhara still under Ismail ibn Nuh (XI century) remained
Zoroastrians. The same is confirmed by another historian 1bn al-Athir in his book “al-
Kamil fit-Tarikh”.

Islamization of the region took place in several stages. The first stage was in
the nature of a hard planting of the Muslim religion. Individual cities and regions of
Mavaraunnahr stubbornly resisted. According to the work of the historian Narshakhi
"History of Bukhara" (Tarikh-i Bukhara), it is described in detail how the inhabitants
of Bukhara converted to Islam three times, but each time retreated and returned to
their beliefs. For the fourth time, the Arab commander Kuteiba ibn Muslim ordered
the inhabitants of Bukhara to give half of their dwellings to the Arabs so that they
would mix with the local population and learn about their life. In the course of
Islamization, an economic incentive method was also used, according to which non-
Islamic people had to pay a separate poll tax (jizya). Many people converted to Islam
in order not to pay jizya (poll tax) to the Arabs or pursued other selfish goals.
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Narshakhi also reports that in 716 AD. Kutayba ibn Muslim built a Friday
Mosque in Bukhara and ordered its inhabitants to gather in it every Friday. Those
who attended Friday prayers received two dirhams. Narshakhi also notes that "... the
Sogdians and Tokharians, even at the final stage of the conquest of Mavaraunnahr,
renounced Islam when the opportunity arose.” Therefore, at the end of the first stage
of Islamization, the Arabs and local rulers switched to a new method: to attract the
local population to Islam through missionary activity, the so-called “da’wa” (Islamic
call) in the second half of the 8th century. Gradually, famous theologians and
founders of Islamic interpretations, Sufi-mystics, commentators of the Koran and
hadith scholars appeared among the peoples of Mavaraunnahr. As a result of the
widespread Islamization, the peoples of Central Asia not only adopted Islam, but also
penetrated into its essence and themselves became the standard-bearers of the Islamic
culture of the Muslim world.

In addition, Islam, as a political and partially ideological alternative, also had
its advantages, especially since in reality its formation as a theological and legal
school had not yet been completed at that time, and a lot of theologians of the non-
Arab world, including from Central Asia. It was they who formed the local forms of
existence of Islam, in accordance with cultural, legal, and partly ritual traditions (the
whole system of “nafila” - additional rituals - is, in fact, a “pre-Islamic” tradition. But
it was introduced and legitimized in the region by local theologians).

SUFISM AND SUFI SECTS IN MAVARAUNNAHR

The history of Sufism, a mystical-ascetic trend in Islam and an important
direction of spiritual revival, also has deep roots in Central Asia. It was right here that
the orders (tarikat) such as Kubraviya, Yassaviya and Nagshbandiya appeared.
Initially, the teachings of Sufism spread in cities, and then Sufism began to spread
among the nomadic population of Dasht-i Kipchak (in the steppe territories above the
Syr Darya).

The merit of the Sufi orders/tarikats is not only the Islamization of
Mavaraunnahr and Dasht-i Kipchak, but also devotion to the faith in the struggle
against foreign invaders, in particular against the Mongol conquerors. And the slogan
of Bahauddin Nagshband “Dil ba yoru dast ba kor” (“The soul must be addressed to
God, and the hands must be at work™) turned into a life style for the population of the
region and for many centuries constituted the basis of its socio-political activity.

The practice of ziyarat (visiting the graves of saints) is widely known in the
region. A striking example of this can be the mausoleums in Turkestan, Samarkand,
Bukhara, Tashkent, Termez and other cities. Sufi orders/tarikats enjoyed significant
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influence on power and public consciousness. Mosques and madrasahs were under
the control of the Sufi communities, therefore, public and private ceremonies
(funerals, weddings, etc.) could not be organized without their participation. The
feasts of the tarikats enjoyed greater prestige among all layers of the society.

Sufism itself arrived in here in the second half of the XI th century. The main
associate campaigner of this trend in Mawaraunnahr was Yusuf al-Hamadani [See:
author’s note] . His disciples Abdukhalik Gijduvoni and Ahmad Yassawi became the
founders of two branches of Sufism in Mavaraunnahr.

In the 12th century, the doctrine of “Yassavia” was established in
Mavaraunnahr and the Great Steppe, at the end of the 12th century the “Kubravia” in
Khorezm, and in the 14th century the “Naqgshbandia” in Bukhara. As a continuation,
the cult of seven feasts was formed which is still sacredly honored in Bukhara: Khoja
Abdukhalik Gijduvani (1103-1179), Khoja Muhammad Arif Revgari (1165-1262),
Khoja Muhammad Anzhir Fagnavi (died approx. 1315-17), Khoja Ali Ramitoni
(1195-1321), Khoja Muhammad Bobo Samosi (d. 1335), Khoja Sayyid Almir Kulal
(1281-1370) and Khoja Bahauddin Nagshband (1338-1389).

Abdukhalik  Gijduvaniy (d.1220) [ER: iranicaonline.org,abd-al-kaleg-
gojdovani] with full name Abdulkhalik Abu-al-Jalil Gijduvaniy was a spiritual
mentor (murshid), as well as the tenth spiritual link in the golden chain of succession
of the sheikhs of the Nagshbandiyya tarikat. He was the founder of the Central Asian
School of Sufism.

His father was the imam of the mosque in the city of Gijduvan. At the age of 9,
Gijduvani learned the Quran by heart, afterwards from the age of 10, he took part in
Sufi rituals. Gijduvani received his religious knowledge in Bukhara, where he was a
student of the famous scientist Allom Sadreddin at that time. With the arrival of
Gijduvani and up to Bahauddin Nagshband, the tarikat was called as “Tariq Hajagon”
(Hajagoniyya).

Despite the fact that, Khoja Abdulkhalik Gijduvani received spiritual initiation
from Yusuf al-Hamadani, who was also the sheikh of Ahmad Yassawi, in contrast to
the latter, he made the hidden zikr a basis of the spiritual transformation of those who
entered in this path, and put forward eleven principles of tarikat. Gijduvaniy
continued the theory of his teacher and developed the spiritual sequence of
Nagshbandi’s order of Silsile (order of chain).

Gijduvani spread his studies in Khorezm and Khorasan. Over the centuries,
both of these tarigas spread throughout Central Asia, Anatolia and the Balkans.
Abdulkhalik Gijduvaniy died in 1220 and was buried in his hometown [M. Abdullah
Khani, P.46].
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Khoja Ahmad Yassawi (1103-1166), also known as Hazrat Sultan, was a
philosopher, Islamic preacher and Sufi poet. He wrote his works in the Old Uzbek
language (Chagatai) and authored the cycle of poems titled “Divani Hikmat”. Having
founded a school of Sufism and having raised a large number of followers, he played
one of the key roles in the spread of Islam among the Turkic nomads of the Great
Steppe. He is the third feast of the Khojagon tarikat, and the founder of the Yassavia
tarikat. He was an adherent of loud zikr, and spread his teachings in Mavaraunnahr.
He died and was buried in Turkestan (current Kazakhstan). After his death, by order
of Amir Temur, a mausoleum was erected for Ahmad Yassavi, which became a
revered place of pilgrimage for the Muslims of the region [Devin DeWeese, 1999].

Another famous representative of Sufism in Mawaraunnahr was Najmiddin al-
Kubra (1145-1221). He had founded a Sufi school in Khorezm and laid the
foundation for the teachings of “Kubraviya”. In the books of “Fragrance of the face
and owners of perfection”, “Ten laws and rules” Kubra developed his own views on
the problems of Sufism. Ten rules form the basis of the Kubraviya doctrine, among
which there is renunciation of blessings (zuhd), the path to divinity (tawakkal), the
search for perfection (murakaba) and walking to the people (rido). The teaching of
“Kubravia” differs from that of “Yassavia” in the sense that it denies asceticism.
Kubra put forward the idea that in the process of painstaking work leading to
perfection, it is not forbidden at all to use life's benefits and pleasures.

The teaching of “Kubravia” calls to defend the Motherland and fight for its
independence. When the Mongol hordes led by Genghis Khan attacked Khorezm in
1221, Najmiddin Kubra together with his disciples with weapons in their hands
participated battles against the invaders and died in a fierce battle.

In the XIV century, with the advent of the Temurid dynasty in the region,
Sufism received its further development. The Nagshbandiya doctrine appeared in
Mavaraunnahr. Its founder is Bahauddin Nagshaband (1338-1389), Muhammad ibn
Burhanuddin al-Bukhari. Nagshband significantly strengthened and developed the
Sufi movement. Bahauddin Nagshband in his works of “Hayat-name” (Biography)
and “Dalil al-ashikin” laid the foundations of his own teaching under the name
“Nagshbandiya” and spread widely in Mavaraunnahr, Khorasan and Khorezm, and
then in the Middle East.

Bahauddin himself was born in the village of Kasri-Hinduvan near Bukhara.
Although his father was a craftsman, Bahauddin, however, inherited his interest in
Sufism from his grandfather. His first spiritual teacher was Muhammad Bobo
Samosi, who later sent him to continue his studies with Sheikh Sayyid Amir Kulal.
Sheikh introduced him to the Khojagan Sufi order of dervishes. Having already been
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formed as a spiritual teacher, Bahauddin called for simplicity and unpretentiousness
In his sermons, but rejected asceticism and solitude. He was a supporter of secular
life, which best forms a human personality, opposing ostentatious piety and theatrical
rituals, forty-day fasts, loud zikr and vagrancy [Encyclopaedia of Islam, 1960-2005 ].
Bahauddin remarkably weaved silk “kamkha” fabric, was an excellent metal carver,
for which he received his nickname - Nagshband (“metal carver”).

His teaching is based on the idea of achieving spiritual perfection through labor
and worship. Followers of his teachings called for purity, hard work, helping those in
need, for sincerity and modesty. Bahauddin’s words “dil ba yoru, dast ba kor” (soul
to God, hands to labor) reflect the characteristic feature of the Nagshbandiya studies.
The emblem of his society is the heart with the word “Allah” inscribed in it
[MabnaBusT romaysiapu, 2001]. The doctrine denies the detachment from the world
by promoting hard work, education and justice.

Nasriddin Ubaidullah ibn Mahmud Shashi, also known as Khoja Akhrar (1404-
1489), was a major religious and statesman of Mavaraunnahr, as well as a Sheikh and
spiritual leader of the Nagshbandi Sufi tarikat. He was nineteenth in the golden chain
of succession of the feasts of the tarikat and he is revered in Sufism as a saint under
the name of Khoja Akhrar Vali.

Sheikh Khoja Akhrar built many temples - mosques and madrasahs in the holy
cities - Samarkand, Bukhara, Herat, Kabul and others. The authors describing the life
of Khoja Akhrar say that, this outstanding man was not only a thinker, miracle-
worker and patron of the poor, but also a sophisticated politician. His great peer
fellow Alisher Navoi eloquently narrates: “...He gained an amazing influence on the
powers and an ineffable closeness to the rulers and overlords. The rulers of
Mavaraunnahr considered themselves his murids and fellow campaigners, but many
rulers from Egypt to India and China considered themselves companions of Khoja
and his subjects...”[Bartold V.V., 1964].

Sheikh Ubaydullah’s fame was enormous, and he became the ideological
banner of the clergy of Mavaraunnahr, who opposed the secular rule of Ulugbek
[I.Suvankulov, 2007]. With the arrival of Khoja Akhrar, the era of enlightenment in
Mavaraunnahr was replaced by a slide towards a total sacralization of the life of the
population. All phenomena recognized as non-Shariah were violently eradicated from
public life [Babadjanov B. M., 2005]. By the end of his life, the sheikh became one of
the richest people in Turkestan, he owned vast lands and real estate throughout the
region. At the same time, Khoja Akhrar lived very modestly and spent a significant
part of his income on charity, as well as on the construction of mosques, madrasahs
and Sufi khanaka (dormitories) throughout the country.
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Khoja Akhrar left behind a significant literary heritage. Out of the ten works
attributed to the sheikh, two undoubtedly composed by him, and two more (“Fakarat
al-arifii” (“Paragraphs of cognizant™) and “Malfuzat” by Mir Abdulavwali Nishopuri)
are collections of his sayings and aphorisms. The first and most significant of the
treatises of Khoja Akhrark - “Risalai Validiya” (‘“Parental Message”), is devoted to
the problems of cognizing Allah and the peculiarities of the Hajagan order. Thanks to
Babur’s translation, the treatise became well-known not only in the Arab world, but
also among the Turkic-speaking population. The second work titled “Risalai
Hauraye” (“Message about the Hurias) was devoted to the study of the rubai of
Sheikh Abusaid Fazlullah Abulkhair Makhnai.

Sufi Allayar (1634-1721) was a famed representative of the Sufi doctrine in
Mawaraunnahr and in the Turkestan region, a famous Uzbek poet, writer, philosopher
and theologian [L. Asrorova, 2018.]. Sufi Allayar was born in 1644 in the village of
Minglar (90 kilometers west of Samarkand), which was part of the Bukhara khanate.
He is descendant from an Uzbek clan of utarchi [I.Suvonkulov, 2010]. His father
paid particular attention to his son’s religious education. Sufi Allayar was educated at
the Bukhara madrasah, where he became the murid of the Nagshbandi sheikhs: Khoja
Mumin, Muhammad Ghazni, Piri Komil Shaikh Sufi Navruz Bukhori and Piri Komil
Shaikh Habibullah.

The poet spent most of his life in the city of Kattakurgan, but he traveled a lot
at the late periods of his life. Sufi Allayar’s famous poetic work titled “Sabotul
ozhizin” written in Uzbek, was devoted to Sufi philosophy, and later became a
textbook for madrasahs in Bukhara, Kokand and Khiva. The composition was
reprinted several times in Turkey, Pakistan, Saudi Arabia and Russia (Kazan). Sufi
Allayar also wrote in Persian-Tajik and Arabic languages [R.R.Maxanova, 2008].

Thus, summarizing the role and significance of Sufism in Mavaraunnahr, and
then in Turkestan, it should be noted that, it was inextricably linked with the spiritual
life of the population of the entire Central Asia. The activities of prominent Sufi
sheikhs in this era were aimed both at improving the socio-economic and political
situation and strengthening the Hanafi madhhab in the region.
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CONCLUSION

As a result of widespread Islamization in the region, the peoples of Central
Asia not only accepted Islam, but also penetrated into its essence and became the
standard-bearers of the Islamic culture of the Muslim world.

The population of Mavaraunnahr made a great contribution to the development
of Islamic civilization and the formation of Islamic sciences. It is also worth noting
that, the region presented the world great encyclopaedic scholars and philosophers
such as al-Biruni, Ibn Sina, al-Khwarizmi, al-Fargoni, Ulugbek and many others.

Thus, the fertile land of Uzbekistan has presented the world a whole galaxy of
scientists and thinkers who, with their natural science, logical, religious and
philosophical researches have made a great contribution to the development of world
and Muslim civilization. Almost all the cities of this region became famous thanks to
their glorious sons coming from Khorezm, Samarkand, Bukhara, Nasaf, Tashkent,
Fergana, Margilan, Termez, Shakhrisabz and other places. They were distinguished
in the fields of science, poetry and music, culture, theology, medicine, military
affairs, architecture, fine and applied arts.

Sufi tarigas served as the main and final force for the Islamization of the
region. The soft power of Islam was able to conquer the peoples of the region who
had previously worshiped their religions and traditions for more than a millennium.
In addition to all this, the Sufi movement was able to combine the previously
accumulated cultural heritage with the young emerging unifying force of Islam.

Thus, it should be concluded that, the land of Uzbekistan has become one of
the main centers of Islamic civilization and has made a significant contribution to the
development of universal and Muslim civilizations and sciences.
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